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SZÁVOSZT ALPHONS 
Budapest, Arany János-utcza 11. sz. a. 

Legjobb gazdasági és kerti magvak. 

Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve, 
Harmonikáról, mechanikai hangszerekről, zon 

goráról külön-külön képes árjegyzék kérendő. 
t0f~ Javítások pontosan eszközöltetnek."•! 

50 év óta sikerrel használtatik! 
Szeplőket és májfoltokat, valamint 
a z ö s s z e s 

bortisztatalanságokat 
eltávolít biztosan az 

Eszeli Spitzer Kenőcs 
és az 

eszéki Saljator szappan 
VÉDJEGY. 4707 Valódi minőségben csak a 

DIENES J. C.-féle 
gyógyszertárban 

Eszéken, felsőváros. 
1 tégely Spitzer kenőcs 35 kr. 
1 üveg „ inosdóviz 40 kr. 
1 darab Salvator siappan 50 kr. 
1 doboz Lyoni rizspor 3 színben 50 kr. és 1 frt. 

Btf Figyelmeztetés. Csak akkor valódi, ha fenti 
törvényileg beiktatott védjegygyei el van látva 
és kéretik a t. ez. közönség csakis Dienes-féle 
eszéki kenőt és szappant kérni és elfogadni. 

F ő r a k t á r B u d a p e s t e n : 

TÖRÖK JÓZSEF úrnál 
K i r á l y - u t c z a 12. 

v^súz, köszvény, tagszaggatás, fejfájás, 
csipőfájdaloiii, hátfájdalom stb. ellen leg­
jobb bedörzsölés a Richter-féle 

Horgony-Pain-Expeller. 
Több mint 20 év óta a legtöbb családban is­
meretes mint fájdalom-enyhitő szer és majd­
nem minden gyógyszertarban kapható 40 kr. 
és 70 kr.-ért. Minthogy utánzások léteznek, 

ennélfogva mindig határozottan 
„Horgony - Pain - Expeller" k é r e n d ő . 

•• • • m m 9 i 

HEGEDÉI 
K TISZTA ALKALIKUS SAVAXYT-VIZ | 

legjobb asztali és üdítő ital 
1 ^ L kipróbált gyógyszer köhös és, torokbeteg-

• • • • • ^ " " ségek, gyomor- és liólyaghurutuál. 

Főrak t á r : Budapesten, Lipdt -körút 21/a . 

KWIZDA FER. JÁNOS, 
osztr. csász. és kir. és román kir. udv. szállító, kerü­

leti gyógyszerész Korneuburgban, Bécs mellett. 

Évek hosszú során át jónak bizonyult, 
fájdalom csillapító házi szer, a 
köszvény-, csuz- és 
Idegbajoknál 

Kéretik a védjegyre 
ügyelni s határozottan 

KWiZDA-féle köszvény-folya-
dékot kérni. — Kapható valamennyi gyógy­

szertárban. — Főraktárhelyiség Magyarország részére: 
TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél Buda-

pesten, király-utcza 12. sz. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

^ . " ^ ^ % . %J ^ ^ Kilőnltgés Rlispor 
~^^ • * . » A ^ ^ •I1MUTTAL VEGYÍTVE 

\ | V > C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
^ PARIS — 9 , rn« d . la Pa ix , 9 — F A R Ú . 

Részletfizetés 
mellett a legcoulansabb kiszolgálással ajánl alanti legjobb 
hírben álló á ruház helyben lukó feleknek mindennemű 

női és férfi r u h á k a t 4721 
készen vagy rendeletre saját műhelyében mér ték szerint 
készíttetve, továbbá m i n d e n n e m ű s z ö v e t e k , s z ő n y e ­
g e k , f ü g g ö n y ö k , á g y - é s a s z t a l t e r i t ö k , v á s z n a k , 
c h i f f o n o k és más hasonnemii czikkeket a legdúsabb vá­
lasztékban. E bevásárlási mód különösen ajánlható, mér t 
rendszeres beosztás mellett kényelmessé teszi ez iránybani 

szükségletek fodözését. 

Deutsch Sándor Király-utcza 26. szám. Telefon 94. 

Hazánk 
legtisztább, leg­

olcsóbb és legjobb szén-
gftvdns, égvényes savanyuvize, 

Téghles-S/.alatnán, Zólyomra, mindig 
friss töltésben kapható a budapesti főraktárban: 

Erzsébet-körűt 56. szám, alatt, 
továbbá fuszerftzletekben és vendéglőkben! 

Telefon összeköttetés. Számos raktár a vidéken. 

Kinek van szeplője? 
vagy bármi folt, vagy pattanás az arczán? Az teljes biz­
tonsággal fordulhat annak eltüntetése végett a világhírű. 

Serail arczkenőcshöz, 
mely nemcsak eltávolít mindenféle bőrtisztátalanságot, 
hanem az arezbőrt vakitó fehérre, tisztává és üdévé 
teszi. — 1 tégely ára 70 kr. — Postán franko küldve 

1 frt 5 kr. — Szappan hozzá 1 drb 30 kr. 
Ugyanott kapható: Vasas cliinabor, gyengeség ellen. 
Pepsinbor, rósz emésztés esetén. 1 üveg ára: 1 frt 20. 

5 üveg franko küldve 6 frt o. é. 4714 

Rozsnyay M á t y á s gyógyszerész, Aradon. 

Dr. Lengiel Fr.-féle 

nyirfabalzsam. 
Kir. szab. Svédhonra. « « 

Már magában véve azon növényi nedv, 
a mely a nyírfából kifolyik, ha annak 
törzsét megfúrjuk, emberemlékezet óta 

[mint B legkitűnőbb szépítő szer volt is­
meretes, ha azonban ezen nedv a fel­

találó utasításai szerint, balzsammá alakittatik át, csak akkor 
nyer ngvszólván csodálatos hatást. H a e s t e meg-kénjük v e l e 
az a r e z o t v a g y m á s b ő r r é s z e k e t , a k k o r m á s n a p csak­
n e m é s z r e v e h e t e t l e n p ikke lyek v á l n a k l e a b ő r r ő l , a 
m e l y e z á l t a l f e h é r r é é s g y ö n g é d d é v á l i k . Ezen balzsam 
kisimítja az arezon a ránezokat és himlöhelyeket, ifjú arezszint, 
a bórnek fehérséget, gyöngédséget és Üdeséget kölcsönöz; a leg­
rövidebb idó alatt eltávolítja a szeplót, niájfoltot, anyajegyeket, 
orr verességet, borátkát s a bor minden más egyéb tisztátalansá­
got . Ára egy korsónak, használati utasítással együtt, 1 frt 50 kr. 

Dr. Lengiel orvosi BENZOE-SZAPPANA 
a legalkalmasabb bőrápoló szappan, mely a bőrt gyengéddé s 
finommá teszi s hivatva van a nyirbalzsam hatását előmozdítani. 

Ára 60 kr. Kapható minden jobb gyógyszertárban. 

Főraktár: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszert., Budapest, 
király-utcza 1 2. - Aradon: Ring S. gyógyszerésznél. 

A iFranklin-TársulaU kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv­
kereskedésben kapható: 

VERNE GYULA. 

CASCABEL C ^ S A R . 
REGÉNY. 

Franeziából H U S Z Á R I M E B . 

84 képpel. 

Ara fűzve 2 frt 50 kr., vászonkötésben 3 frt. 

ÉVA LEÁNYAI. 
HÉT TÖRTÉNET. 

Irt. 

V A D N A I KÁROLY. 
KIADJA A KISFALUDY-TÁRSASÁG. 

Ara fűzve 1 frt 20 kr. — Díszkötésben 1 frt 60 kr. I 

Tartalom : Bevezetés. — Az őrangyal. — Lili comtesse. — Az asztalfiók nagy 
titka. — A szörnyeteg. — A játékszer. — A kain-jegyek. — A . paradicsom»-ban. 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereske­
désben kapható: 

\ száraz építészet elemei, 
gazdák, építészek és gazdasági tanintézetek hallgatói számára. 

Irta Mika Károly kir. mérnök. 

180 ábrával. (Falusi könyvtár 41. füzet.) Ára fűzve 50 kr. 

Ezen munka nemcsak tájékozásul, hanem vezérül is szolgál az építé­
szet és vele kapcsolatban levő iparágakra nézve, s ép e részben már rég 
hiányát érezte legkivált gazda közönségünk, mely legtöbb esetben egyes 
válalkozók kapzsiságának volt kitéve és adózója, — ezért is örömmel eszkö­
zöljük ezen jeles szakmunkát, mely adott alkalommal kalauzul nemcsak a 
költségvetés előirányzatánál, hanem a czélba vett építkezési anyagok haszon-
vehetöségónek és minőségének megbirálásánál is — hogy mennyi gond és 
kellemetlenség lesz ezáltal elhárítva mennyi fölösleges költség megtakarítva, 
azt csakis az építkező fogja tudni és méltányolni, — ezért jó lélekkel ajánl­
juk gazdatársaink figyelmébe. Dr. F a r k a s Mihály. 
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FIRCZÁK GYULA, 
MUNKÁCSI GÖRÖG SZERTARTÁSÚ KATH0LIKUS PÜSPÖK. 

PÜSPŐKSZENTELÉS volt Eperjesen folyó ápril 
hó 10-én ; e napon szentelte föl ugyanis 
dr. Vályi János eperjesi püspök, Pável 

Mihály nagyváradi és Meszlényi Gyula szatmári 
püspökök segédlete mellett, Firczák Gyulát, a 
király által még a múlt év május 
26-ikán kinevezett munkácsi görög 
szertartású katholikus püspököt. A 
fényes ünnepély, melylyel a szente-
lés Eperjesen lefolyt, ismétlődik má­
jus 1-sején Ungvár városában, hol 
Firczák Gyula püspöki székének el­
foglalását ünneplik. 

Egy oly férfi foglalja el ezúttal az 
ősrégi munkácsi egyházmegye püs­
pöki székét, kinek eddigi buzgó mun­
kássága, széleskörű műveltsége, a 
tanügy, zene, irodalom és képzőmű­
vészet iránti szeretete, párosulva 
megnyerő modorral, kiváló biztosíté­
kot nyújtanak, hogy magas állásában 
nemcsak vallásának, de a magyar 
nemzeti kulturális törekvéseknek is 
előmozdítója, számottevő munkása 
lesz. 

Firczák Gyula 1836. augusztus 
26-án született Ungmegye Horlyó 
községében; atyja, Firczák Bazü, gör. 
kath. lelkész és most is élő anyja, 
szül. Hodzsega Terézia, a legnagyobb 
gondot fordították egyetlen fiuknak 
kiképzésére. Elemi iskoláit Munká­
cson, gymnáziumi tanulmányait Ung­
váron, Szatmáron és Kassán végezte. 
1855-ben lépett az egyházi pályára. 
Nagybátyja Popovics Bazil, akkori 
munkácsi hazafias szellemű püspök, 
kiválóan érdeklődött a szép tehet­
ségekkel megáldott ifjú előmenetele 
iránt s a bécsi theológiára küldötte, 
hol a négy évi kurzust kitűnő ered­
ménynyel fejezte be. A hittudor­
ság elnyerése végett a következő évet 
még Bécsben töltötte, de a dogma­
tikából kitüntetéssel tett szigorlata 
után püspöke nem rendelkezvén 
kellő tanerőkkel, visszahívta s az 
ungvári szemináriumban a dogma­
tika és pastorális rendes tanárává 
nevezte ki. Ez állásában nőül vette 

Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG egész évre 8 frt 
félévre _ 4 « 

Csnpán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | egész érre B. 
| félévre _ 2.BO 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

az egyházmegye egyik legelőbbkelő papjának, 
Gerevich Jánosnak a leányát, Emiliát. 1862-ben 
áldozópappá szentelték. Neje nemsokára, alig 15 
havi boldogházasság után, gyermektelenül elhalt. 
Ettől fogva minden szabad idejétpapi pályájának, 
tanulmányainak s a tudományoknak szenteli s 
ösmereteit gyakori külföldi utazásai által gyara­
pítja. 1863 óta a szünidőket majdnem kivétel nél-

ElKnger T.ie fényképe után 

FIRCZÁK GYULA. 

kül tanulmányoknak áldozza s beutazza Német-, 
Franczia-, Angol-, Olaszországot és a Keletet, 
mindenütt az iskolai ügyeket és közművelődési 
intézeteket tevén tanulmánya tárgyává. Tökélete­
síti magát a német és franczia nyelvben, e mellett 
azonban kedves zongorájáról, melyen már akkor 
is valódi művészettel játszott, sem feledkezik 
meg. Mindezeknél azonban több gondot fordít ta­

nítványaira, a szeminárium növendé­
keire. A tanórák alatt s azon kivül 
velük foglalkozik, tanítja, neveli őket 
és pedig a szüleitől eltanult s püspök­
nagybátyjától, az 1848 után hazafiúi 
érzelmei miatt a német kormánytól 
üldözést is szenvedett Popovics Ba-
ziltól öröklött hazafias szellemben. 
Ennek ápolása végett megalakítja a 
ruthén előadásu szeminárium kebe­
lében a magyar egyházi irodalmi 
iskolát. Tanítványai azzal bizonyí­
tották ragaszkodásukat, hogy legna­
gyobb része tagja lett az iskolának. 

Működését elismeréssel fogadta 
Pankovics István püspök. 1872-ben 
czímzetes kanonokká, 1875-ben a 
szeminárium rektorává, 1876-ban 
valóságos kanonokká s reá csakha­
mar becsületvölgyi (De valle ho-
nesta) apáttá neveztetett ki. S tulaj-
donkép innen kezdődik egyházi s 
társadalmi működésének legszebb 
korszaka. A püspök felügyelete alatt 
önálló hatáskörrel felruházott rek­
tor, a mennyire csak megengedte az 
egyház ó-szláv rítusa, a szeminárium­
ból száműzte a szláv iskolakönyve­
ket, s a latin nyelv mellett magyar 
előadásokat tartott. Az ö érdeme az, 
hogy ma már az egyházi rítuson és 
a latin dogmatikán kivül az ungvári 
ruthén szemináriumban tisztán ma­
gyarul tanítanak s magyarul tanul­
nak. De ő ezzel sem volt egészen 
megelégedve. Mint igazi zongoramű­
vész, kiváló előszeretettel viseltetvén 
a zene iránt, a papnevelő intézetben 
megalkotta a zenekört s tudva azt, 
hogy legtöbb pap elhagyott falvak­
ban s távol a városoktól kényte­
len élni, s hogy ezek a nemes szóra­
kozás mellett a kellemest a hasz­
nossal egyesíthessék, még abban 
az időben, midőn a közegészség-
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ügynek a középiskolákban való elöadatásáról 
szó sem volt, ö a szemináriumban nemcsak a 
közegészségügyben, de még a kertészet számára 
is saját költségén külön tanszéket állí t tatott fel 
s a zenekörhöz külön zenetanárt járatot t be . 

Az oktatásügy terén szerzett elméleti és gya­
korlati széles ismereteinek nagy hasznát vette 
különösen akkor, mikor egyházmegyéje meg-
bizta a pap-árvaleányok nevelő - intézetének 
szervezésével. A görög szertartású katholikus 
lelkészeknek, tudvalevőleg, fölszenteltetésük 
előtt meg van engedve a nősülés s a többnyire 
szegény eklézsiákon sokan maradnak özvegyen 
és árván, kiknek aztán alig van menekülésök, 
h a a püspök védszárnyai alá nem veszi. A rólok 
való gondoskodásnak bizonynyal a legczélra-
vezetőbb és a legszebb módja, ha művelt nők­
nek nevelik, a kik aztán könnyebben tudnak 
eligazodni az élet viszontagságai között. Azért 
van az Ungvárott az egyházmegyei papság tá­
mogatásával, de különösen Firczák Gyula ahhoz 
értő buzgólkodása mellett létesült négy osztályú 
polgári és két osztályú felsőbb leányiskolának, 
mely a görög-katholikus lelkészek árvái számára 
állí t tatott , oly nagy jelentősége és fontossága. 
Ez intézet, melyben kizárólag csak magyarul 
taní tanak, magyarul beszélnek s magyar haza­
fias szellemben nevelik a növendékeket, Felső-
Magyarországon a legkitűnőbbek egyike. 

Firczák buzgó és sikeres működése a nevelés­
ügy terén nem maradt észrevétlen a felsőbb 
körökben. Midőn Pankovics püspök 1872-ben 
meghalt , a folyton tartó kormányválságok meg­
akasztották helyének betöltését s a munkácsi 
püspöki szék három éven át vala üres. Ekkor 
Bittó, a minisztér ium elnöke, fölhivatta a még 
nem egészen negyven éves Firczákót s kilátásba 
helyezte püspökké kineveztetését. Mielőtt azon­
ban ez bekövetkezett volna, a Bittó-kabinet is 
megbukott s Firczák helyett Pásztélyi Kovács 
János lett munkácsi püspök, kit Firczák nehez­
telés nélkül, hódolattal fogadott s zúgolódás 
nélkül élt tovább nevelői és papi hivatásának. 
1883-ban a mnnkács-egyházmegyei kongresszu­
son ő volt a tanügy előadója, 1884-ben a lyczeum 
főigazgatója lett, 1886-ban pedig káptalani 
nagyprépost lett s e minőségben érte az a bizo­
nyára r i tka szerencse, hogy még akkor életben 
volt atyját, a ki 1807 óta szolgálta mint főespe-
res hiveit, aranymiséje alkalmával mint nagy­
prépost megáldhatta. 

Természetes, hogy derék működésének meg­
volt a társadalmi téren is a hatása. Megyei és 
városi törvényhatósági bizottsági taggá válasz­
tot ták s min t ilyen a törvényhatóság kebelében 
működő különféle bizottságoknak tagjává, elnö­

kévé lett, s mint az ungmegyei, közművelődési 
egyesület zenészeti osztályának elnöke ered­
ményben gazdag, jótékonyczélú számos hang­
versenyeket rendezett . Az ékesszóló, eszes, finom 
főpapot szívesen fogadják mindenüt t , köztisz­
telettel és szeretettel veszik körül. 

A megye is elismeréssel óhajtván lenni a köz­
ügyek terén is kifejtett működéséért, mint egyik 
legképzettebb s minden ízében magyar érzelmű 
szülöttét, választókerülettel tisztelte meg. A nagy-
breznai kerület egyhangúlag megválasztotta 
képviselőjének. A képviselők körében a kelle­
mes külsejű, előkelő megjelenésű, európai mű­
veltségű főpap csakhamar oly általános tisztele­
tet vívott ki magának, hogy — a mi egy homo 
novusra ritka kitüntetés, — a tanügyi bizott­
ság egyhangúlag elnökévé választotta meg. 

Elnökösködése alatt számos, kiváló fontos­
ságú törvényjavaslatot tárgyalt le a közoktatás­
ügyi bizottság, igy a kisdedóvásról, a közoktatás­
ügyi tanács újjászervezéséről, a tanítói nyugdij­

alap rendezéséről; stb. szólókat, melyeknek meg­
vitatásában maga is tevékeny részt vett. 

E minőségében kereste föl az uralkodó 
kegye, hogy öt a Pásztélyi halálával megürült 
munkácsi püspöki székbe emelje. E választás­
nak minden ismerője szívből örvendezett, mert 
e díszes és hazafiassági szempontból is kiváló 
fontosságú állásra nála méltóbbat valóban nem 
lehetett volna találni. Hogy teljesíteni fogja a 
hozzá fűzött várakozásokat, arra eddigi múltja 
elég biztosíték. 

AZ ÉN SIKEREIM. 
Kimondom büszkén és merészen, 
Van nékem is sikerbe részem. 
Igaz, felőle senki sem tud, 
A bire nagy világba nem jut. 
Nincs más tanúja száz sikernek, 
Mint asszonykám s két játszi gyermek. 
És úgy lehet, ba most leirom, 
Az olvasót mosolyra birom, 
Ám a sikert, mit én elértem, 
El nem cserélném semmiért sem. 

Van úgy, — bevallom — sajna sokszor, 
Hogy égető szükség a doktor. 
No mert fejőt vesztett a bábu, 
Vagy a csikó lett három lábú. 
Kicsinyeim bánatja roppant. 
Kezökben egy-egy árva rokkant. 
Mosolygom a kis könnyezőket, 
A mint mondják : «Gyógyítsd meg őket!» 
De csakhamar vigan gagyogja 
Két kis csibém örömragyogva 
(Mert újra jó a ló, baba) 
•'Ezermester vagy jó papa !» 

Estenden gyakran összegyűlünk 
S a kandalló tüzében ülünk. 
Boldogság néznem szép családom, 
Ám kis fiam, zsarnok barátom, 
Kezembe téve kis kezét 
így szól: «Atyus most mondj mesét!» 
S olyankor nékem nolle-velle 
Tündérekről regélni kellé. 
S alig hogy egyik végit éri, 
«No még !» a kis fiúcska kéri. 
«No még!» Lánykám is ezt esengi. 
• Nem mond oly szépet, mint te, senki.» 

Ha álom szállt két magzatunkra 
S mi nőcskémmel vagyunk magunkra ; 
Keblemre hajlik jó galambom, 
S hallgatja mit zeng róla lantom. 
A drága nő (szivével birál) 
Azt mondja bájos, a mit irál 
S azonnal édesen fizet 
Egy csókkal — (visszakap tizet.) 

Tíz éves már a házas éltünk, 
Azóta jót és rosszat értünk. 
Sorsunknak volt fullánkja, méze, 
Ám életünket bárki nézze : 
Nincs benn' viszály, nincs benne sértés, 
De van boldogság, egyetértés. 
Istenbe vetve hűn hitünket, 
Megőrzők szépnek szent frigyünket. 

Hogy nőcskémé nagyrészt az érdem, 
Tudom s forró hálával érzem, 
De mert részem van benne szinte' 
— Akárminő csekély, kicsinyke — 
Szabad büszkének lennem erre 
A ritka szép, édes sikerre ! , , A 

MABES ÖDÖN. 

KÉT NAP EGY NÁBOB ÉLETÉBŐL. 
Rajz a közelmúltból. 

Irta G E R É B J Á N O S . 

Nem tudom, hogy vagyok vele, de valahány­
szor a régi nemesi világról olvasok, rögtön 
Szabolcsmegyére gondolok. Mert ez az igazi. 
Nemességénél nincs régibb az egész országban 
és mindamellet t egyetlen gróf vagy báró sincsen 
köztük. 

Nyakas magyarok mindannyian s azok voltak 
kivált, a mig meg nem romlottak vagyonilag. 
De az utóbbi húsz év alatt mintha valami jár­
vány esett volna közéjük, egyik a másik után dől 
ki a sorból s az ősi nagy nevek viselői u tán 
jönnek az új emberek. — Hja! Sic transit glória 
mundi . 

A régi alakok közül akarok egyről itt meg­
emlékezni, úgy, a mint azt részben hallot tam, 
részben magam is láttam. Talán lesznek, a kik 
még rá fognak ismerni arra az emberre, kinek 
csak az az egy hibája volt, hogy úrnak született 
s az maradt teljes életében. 

I. 
— Mi az ára a Pazonyi u ram négy lovának? 

kérdi egy agár verseny alkalmával pazonyi Pazonyi 
Lorándot S t . . . osztrák grófné. 

A történeti hűség kedvéért megjegyzem, hogy 
a kérdező korának egyik legszebb asszonya, 
nagy sportkedvelő, — a kérdezett pedig szép 
daliás barna férfi, a mellett pedig megmérhetet­
len vagyon ura, a szabolcsi kis királyok egyike 
volt. 

— Ennek a négy feketének? válaszolt Pazonyi, 
— ennek nincsen á r a ; de ha a grófné olyan 
nagyon vágyik rajok, a morvái uradalomért oda­
adom cserébe s még ráadásul odaadom a Holló 
agaramat is. 

— Melyiket? ezt a rú t fekete dögöt? Ingyen 
sem veszem e l . . . 

— Nincsen ám az országban, de még azon 
kivül sem ilyen agár, — felelt Pazonyi. 

— No, no ! nevetett a grófné, — hát az én 
angol agaram ? Ezer arany volt annak az ára. 

— S ha tízezer volt is. 
— Hát külömb lenne az enyémnél ? 
— Külömb. 
— Fogadjunk! 
— Mibe ? 
— Abba a négy lóba. 
— Ál l ! ! 

* 
Pihenőre gyűlt össze a társaság, élénk beszél­

getésbe elegyedve a nap eseményei fölött. A kör 
középpontja természetesen a grófné volt, ki ne­
vetgélve beszélgetett Pazonyival. 

— Aligha el nem vesztette a fogadást, kedves 
Pazonyi. Hogy is állunk csak? 

— Tizennyolcz point hét ellen. 
— No, — szólt a grófné, — nem is volt épen 

szép dolog tőlem, hogy jóformán ráerőtettem a 
fogadásra, mikor ismertem a kutyámat . Hanem 
tudja mit, Pazonyi? ha megnyerem a fogadást, 
kettőt visszaadok a négy lóból. Fogadja el, ne-
Kem elég lesz kettő is. Jó ? 

Bánézett Pazonyi a szép özvegyre s bele­
tekintve abba a férfi-bolondító két szemébe, egy 
bolondos gondolata támadt. 

— Nem úgy, grófné, azt nem fogadhatom e l ; 
de ha már veszteségemért épen kárpótolni akar, 
teszek én egy ajánlatot. Ha elvesztem a foga­
dást, adjon egy — csókot. 

Elpirult a grófné-; de midőn ránézett az előtte 
álló szép ifjúra, látta annak tiszteletet kifejező 
becsületes arczát s a körülállók várakozástól 
feszült tekinteteit, kezébe csapott Pazonyinak : 
— Jól van ! . . . Föl a lóra urak, múlik az i d ő ! . . . 

Öt óra tájban rendelték el az utolsó kifutást. 
A dolog ekkor úgy állott, hogy a Hollónak volt 
20, a Mylordnak 22 pointje. Szép gyepes helyen 
indul t meg a hajsza s a szerencse kedvezett a 
társaságnak, mert alig 500 lépésre gyönyörűen 
kifejlett h ím nyúl ugrott fel helyéről. 

— Hajrá Hol ló! Hej hop Myiord! 
A két szép állat hosszan kinyúlva rohant a 

füles u tán , csakhogy míg a Holló könnyedén 
siklott tova, a Mylordon már meglátszottak a 
fáradtság nyomai. 

Karcsú testük, mintha nem is érte volna a 
földet, kilőtt nyílként repült, a távolság az üldö­
zött és az üldözők között perczenként fogyott. 

A Holló «kapott.» 
— Bravó, Hol ló! 21 poin t ! 
A szép állat, mintha megértette volna gaz­

dája biztatását, kettőztetett erővel tört előre, 
az angol pedig mindenüt t nyomában. 

Megint «kapott». Mind 22 ! 
A füles azonban életéért futott s érezve üldö­

zőinek ér tékét , minden furfangját előszedte. 
Mind hiába! 

A Holló megint befogta, hozzá kapott. 
— Huszonhárom huszonkettő ellen ! kiáltott 

Pazonyi. 
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Most már csak az volt a kérdés, hogy melyik 
fogja el a nyulat, mert az három pointet számít. 

Mind a két agár összeszedte végső erejét, 
méltó ellenfelek voltak; de hiába, a magyar 
agár jobban győzte, s már-már szájában tartotta 
a nyulat. 

A győzelem felől nem lehetett kétség s a grófné 
boszusan vágott paripájára. 

Ekkor egyszerre éles fütty szelte át a léget. 
Pazonyi füttyentett s a Holló mintha kővé vált 
volna, egyszerre megállott. 

A győzelem az angol agáré lett. 
Pazonyi pedig leszállva a lóról, csendesen 

odament kutyájához és megsimogatva az állat­
nak okos fejét, hízelegve szólott hozzá : 

— Okos állat vagy H o l l ó . . . Grófné, könyör­
göm a megígért kárpótlásért. 

A grófné félig boszusan hajtotta szép fejét a 
Pazonyi arczához s megcsókolta: 

— It t van, vegye, maga csaló! 

II. 
Hol vagytok, ti ezüstös bajszú, derék öreg­

urak, hosszúszárú, ezüstkupakú tajtékpipáitok-
kal, hímzett dohányzacskóitokkal, hetvenéves 
korban is rózsás arczotokkal s életvidám kedé­
lyetekkel ? 

Beszéljétek el helyettem a mai életunt, nagyzó, 
koránérett nemzedéknek, hogy mi volt ezelőtt 
30—40 évvel egy debreczeni «szabadság». 

Bejött a bihari, a szabolcsi gentry, aztán há­
rom hétig ki nem mozdult Debreczenből, az­
alatt pedig jár ta a czigány, a bor, hegyen-völ­
gyön jó kedv. 

Igaz, hogy ilyenformán tönkre is ment egy 
részök, de a pénz it thon maradt s el kell 
ösmerni, hogy az alföldi nagy városok ipara és 
kereskedése nagyon, de nagyon sokat köszön­
hetett ennek a sokat kárhoztatott, korhelynek 
csúfolt gentrynek. 

De térjünk a tárgyra. 
A mit el akarok beszélni, már a 70-es évek­

ben történt . 
Vásár van. Csak árnyéka ugyan a régi hires 

szabadságoknak, — azokat megette a vasút, — 
de azért Debreczen hires szállója, az «Arany 
Bika», telidestele van mulatozó vásáros néppel. 

Kicsípett zsidó gavallérok, abból a fajtából, 
mely akkor szereti legjobban szórni a pénzt, ha 
sokan látják, mulattatják gömbölyű hölgyecs-
kéiket; ló- és marhacsiszárok, az elmaradhatat­
lan kávéházi pipával kezükben, nyalka, feszes 
katonatisztek, birtokosok, mágnások összevissza 
ülnek a teremben, kupecz a huszártiszt, üzér a 
gróf mellett s foly az alku, az üzletek megbeszé­
lése, ivás, dévajkodás és vidám kaczaj. 

Az egész füstbe borult társaság felett pedig 
kinyúlik az öreg czigánynak erős, vállas alakja. 

Egymaga áll az egész bandából, hátra sem 
néz, csak úgy a fejével igazgatja őket. Gyérülő 
ősz haja összecsapzott a nagy melegben, rán-
czos homlokán nehéz izzadtságcseppek görög­
nek a l á ; hanem azért csak húzza, húzza közö­
nyösen, kedvetlenül, mert hát pénz kell, nem 
ugyan neki, de a bandának. Majd odahívják az 
egyik asztalhoz, kedvük támadt az új emberek­
nek ; az mulat , a kinek pénze van, húzd rá czi­
gány ! S az öreg czigány húzza, húzza, s miköz­
ben játszik, szeme fel-felvillan, visszagondol a 
régi jó időkre, mikor még «uraknak» muzsikált, 
a kik nem a pénzért játszó czigányt nézték 
benne, de a művészt, örömüknek, bánatuknak 
tanuját és osztályos társát. 

A régi emlékektől önkéntelenül rátéved a 
keze egy régi dalra s most már játszik zokogón, 
keservesen, nem a közönségnek, de önmagának. 

A nagy teremben egy pohárcsengés, egy elvé­
tett szó nem hallik, az elébb még zajongó ven­
dégek lélekzetüket visszafojtva hallgatják a 
vén czigányt, még a banda is csak úgy félhal­
kan, áhítattal kiséri, nehogy rontson valamit a 
bánatos hangokon. 

Kétszer húzta már el a dalt az öreg Boka, s 
mikor harmadszor kezdi, az egyik asztalnál 
rezgő bariton hang szólal meg s mintegy önkén­
telenül dúdolja a zenéhez a szöveget: 

• Kitették a holttestet az udvarra, 
Nincsen, a ki végtől végig sirassa, 
Most látszik meg, ki az igazi árva, 
Senki se borul a koporsójára !• 

Meghallja az öreg czigány az éneket, ismerős 
a hang is, hát még a gazdája! Odanéz s mikor 

meglátja azt a kopottas alakot egy félmeszely 
bor mellett, szíve elfacsarodik, végig gördül a 
köny borottás arczáján s azzal ott hagyva 
pénzt és mulató társaságot, odamegy a magá­
nos öreg mellé 3 húzza neki azokat a romlat­
lan őserejü dalokat, a melyek beszélnek a régi 
jobb időkről, régi dicsőségről, a melyeket már 
rég elfelejtett mindenki, s húzza úgy, a mint 
még tán soha. 

Az a kopott öreg ember pedig tenyerébe 
hajtott fővel hallgatja egy darabig, majd ráteszi 
kezét a húrra s odaszól a czigánynak : 

— Hagyd el Boka, nincsen már énnékem 
p é n z e m ! . . . 

— Deiszen, — szól a czigány, — sok jó pénzt 
kerestem én a nagyságos úrtól, hadd húzzam hát 
most csak úgy tiszteletből. 

Azzal végig tekintve a teremben, odakiált 
társaira: «Ide mellem banda, úrnak muzsiká­
lunk!" 

A vén nemes nem szólt rá semmit. Lehajtotta 
fej ét az asztalra s csak hal lgatot t ; ki tudja, miket 
gondolhatott . A czigány pedig játszott tovább. 

Egyszer aztán mikor kinálni akarja az öreg 
urat, az nem szól semmit, nem is mozdul a 
nógatásra s mikor jobban megnézik, akkor lát­
ják, hogy — halottnak muzsikálnak. 

így halt meg kispazonyi Pazonyi Loránd, 
hatalmas nemzetségének utolsó ivadéka, kinek 
csak az volt a hibája, hogy ú r volt teljes életé­
ben, annak született, s — bármilyen szegényül— 
mint olyan halt is meg. 

AZ 1892-KI NAGY H Á B O R Ú . 
— Jövendölés. — (Folytatás.) 

A fentebbi czím alatt a Londonban megjelenő • Black 
and White» («Fekete és fehér») czímű angol képes heti­
lap érdekesen és ritka katonai szakavatottsággal irja le 
a jövendő, 1892-ki nagy háborút, a mint ez a szerző fel­
fogása szerint valószínűleg le fog folyni. E nagy háború 
előzményeit s előrelátható eseményeit a szerző úgy irja 
le, mintha már megtörténtek volna s mint azt katonai 
és politikai szakemberek, a nemzetközi politika, vala­
mint a hadászat terén jól ismert tekintélyek elképzelik 

és valóezinünek tartják. 

Franczia ármánykodás Egyiptomban. 
A «mahdisták» fölkelése. 

(Scudamore F. saját tudósítónk sürgönye.) 
Kairó, május 23. 

Az európai gyarmatok helyzete Egyiptomban 
a háború kitörése óta leginkább azért vált ne­
hézzé, mivel a tenger alatti távírda sodronyát a 
francziák rögtön elvágták s így a hadizenet óta 
az angol hajóhad parancsnokai csak az Ale­
xandriába küldött gyorshajók által értesíthetik 
Sir Evelyn Baringot (az angol kormány egyip­
tomi főügynökét) ez európai események folyásá­
ról. Angliából 12 nap óta postát nem kaptunk, 
s néhány olasz hírlapból csak azt olvastuk, hogy 
egy olasz hadtest a Bocche di Cattaróba indult. 
Kairó európai lakosai leginkább németek, 
görögök, francziák és olaszok. Legnagyobb 
számmal francziák vannak a városban, kik az 
örményeket, koptokat s más eféle népeket párt­
fogásuk alá vették, csakhogy minél többen le­
gyenek. 

A rendet és békét ezen különféle, nagyon is 
ideges népfajok közt Baker pasa tábornok csend­
őrsége tartja fenn, mivel a diplomáczia ügynö­
kei erre képtelenek voltak. 

Aháború kitörésének hirére Sir Evelyn Baring 
az egyiptomi miniszterelnök beleegyezésével 
nemzetközi béke-bizottságot alakított, melynek 
feladata a gyakran előforduló súrlódások meg­
akadályozása lett volna. Az újonan kinevezett 
franczia főkonzul nemcsak nem hajtja végre a 
bizottság rendeleteit, sőt ellenkezőleg kéz alatt 
mindent elkövet, hogy a zűrzavart fokozza. A 
Nilus partjain álló angol előőrsöktől nagyon 
komoly jelentések érkeztek. Abdullah Taizi 
khalifa és Ozmán Zogol emir, az elégületlen 
arabs népfajok vezérei, valószínűleg Kairóból, 
arról értesülvén, hogy az angol helyőrség helyett 
jelenleg Indiából érkezett benszülött ezredek 
képezik az angol sereg zömét, elérkezettnek vé­
lik az időt arra, hogy az országot a khedive és 
az angolok ellen fellázítsák. Portyázó csapatok 
máris sok kárt tettek, a mennyiben egyes őrsé­
geket megtámadtak s házaikat feldúlták. Ezek 
folytán Kitchener ezredes az angol csapatok egy 

részét Halfa és Korosko felé tolta előre, mig a 
khedive parancsára az egyiptomi sereg néhány 
ezrede Assounba indult, hol a két csapat szük­
ség esetére együttesen működhetik a lázadók 
ellen. Kétséget nem szenved, hogy Vady-Halfá-
nál nagyobb összeütközésre kerül a dolog, mivel 
a máhdisták franczia pénzzel és fegyverekkel 
ellátva, tömegesen gyülekeztek ott. Legközelebbi 

| levelemet már Vady-Halfából fogom irni, hová 
Kitchener ezredes engedelmével a csapatokkal 
együtt megyek. 

A vady-halfai ütközet. 

Vady-Halfa, június 1. 

A 17-ik bengáli ezred tegnap este ért ide. 
Mostanáig még nincsenek megbízható híreink az 
arabok állásáról. Az egyiptomi tevés hadtest 
innen néhány mérföldnyire, Dal felé nyomult 
előre, de a terep különös formája az ellenség 
állodásait teljesen eltakarván, e részben csak 
bizonytalan következtetéseket lehet tenni, me­
lyekre valami határozott tervet állapítani nem 
lehet. Tegnap Beech százados egy erős őrjárat­
tal kémszemlére indult, de vezető hiányában 
ellenség által erősen megrakott helyi-e jutván, 
négy ember veszteséggel visszavonulni kény­
szerült. 

Vady-Halfa június 15. reggeli 6 órakor. 

Végre valahára tegnap öt órai kemény harcz 
után a lázadókat visszakergettük a pusztába. Az 
arabok sok embert vesztettek, de nékünk is sok 
jó katona életébe került a győzelem, mivel az 
ellenség támadása tulajdonképen meglepetéssel 
vette kezdetét. 

Vady-Halfa körül 6500 emberünk volt együtt, 
az ágyúnaszádok legénységét s a Níluson ide 
menetelő indiai gyalogezredet bele nem szá­
mítva. Tegnap reggel Beech százados egy szá­
zad tevés katonával újra Dal ellen indult, a nél­
kül, hogy az ellenséget valahol látta volna, sőt 
annak táborából néhány ezer asszony és gyer­
mek az angol csapatok láttára futásnak eredt, 
mire Beech azt jelentette, hogy a dali állodás 
el van hagyva. Ugyanakkor a Koroskóban ve­
zénylő ezredes azt sürgönyözte, hogy gyalogsá­
gát az ellenség megtámadta, a miért is egy 
egyiptomi gyalog zászlóaljat küldött segítsé­
gükre, így tehát a dali visszavonulás csak csel 
volt, mert Koroskóban állott az ellenség zöme. 
Ekkor tűn t ki a tábori telefon és távirda-készü-
lék előnye, a mennyiben ezek segítségével Kit­
chener ezredes néhány perez alatt intézkedhetett, 
hogy előre tolt csapatjai résen legyenek. Mire 
az ellenség lovassága abban a hiedelemben, hogy 
Dalt tüstént elfoglaljuk, felvonulását megkezdé, 
12 fontos ismétlő ágyúink kereszttüzébe került. 

Ekkor láttuk csak, mily haderővel állunk 
szemben. A rayas-ok (zászlók) száma után 
ítélve, legalább 10 ezer gyalogos mozdult elle­
nünk, s miután az egyik zöld zászlóban egy 
szökevény az emu* jelenlétének jelét látta, az 
egész haderőnek együtt kellett lennie. Az ütkö­
zet nem sokára az egész harczvonalon kifejlő­
dött, s habár a fegyverek egyenetlenségét te­
kintve, a siker kérdésbe nem jöhetett, mind­
azonáltal a folyton szaporodó tömegeknek féken 
tartása minden figyelmünket igénybe vette. A 
tüzérség hatását a máhdisták az által vélték 
ellensúlyozhatni, hogy számtalan apró csapa­
tokban támadtak s igy az ütegek mozdulatait 

i nagyon megnehezítették. De e bajon kitűnően 
I kezelt ismétlő puskáink segítettek, melyek 1000— 
| 1200 lépésnyire iszonyú pusztítást vittek vég­

hez a nélkül, hogy a gyalogság az ellenség tüzét 
i megérezhette volna. Alig hiszem, hogy a fran­

czia ármánykodás nyomán megkezdett hadjárat 
akár az araboknak, akár pedig a francziáknak 

' hasznára lehetne, mert a khedive kormánya, 
i nem különben a rendhez és munkához szokott 
| egyiptomi nép bizonyára többre becsülik az 

angol barátságot, mint ama kalandoros politi­
kát. Egyelőre kétezer felkelő bánja az elhamar-

; kodott támadást, melynek következményeit tár-
| saik csak ez után fogják megsinyleni. Délutáni 

1 órakor az ütközet határozottan részünkre dőlt 
j el. Harminczhét zászló került birtokunkba és a 
: szökevények egyhangúlag azt vallják, hogy 
i Abd-el-Maula személyesen vezényelt, de többi 

vezéreivel együtt még idejekorán elmenekült. 

(Folyt, köv.) 



308 VASÁÉNAK ÚJSÁG. 18. SZÁM. 1892. xxxix. ÉVFOLYAM. 

volna, ezért öt tehén árát, vagyis a kivánt hozo­
mány felét megkaptad volna. 

— Hogyan! — kiálta fel Muropo. — Igazat be­
szélsz, uram? Öt tehenet adnál egy kis orosz­
lánért ? 

— Mindenesetre. 
— Ezt nem fogom elfelejteni, — dörmögé 

Muropo. 
Midőn sátramhoz visszatértem, megszólított. 
— Uram, — monda, — hát csakugyan nem 

tréfálsz, s valóban annyi pénzt adsz, a mennyiért 
öt tehenet vehetnék? 

— Szavamat adom, s azt be is váltom. 
Másnap reggel már hajnalban az Okalamba 

folyó felé tartottunk, hogy a vízilovakat még a 
legelökön érhessük. Kísérőink mindig jó étvágy-
gyal voltak megáldva, s így egy nagy víziló húsa 
alig két napra való eledelt adott. Ez alkalom­
mal kettőt ejtettünk el, s mi alatt embereink a 
hús feldarabolásával voltak elfoglalva, társaim­
mal túzokokra és gyöngytyúkokra cserkésztem. 
Lovaink a térdig érő jó fűben legeltek, szóval 
mindenütt bőség és nyugalom uralkodott. 

Ebéd után az oroszlán bőrét vettem szemügyre, 
melyet a benszülöttek a tábor szélén kipány-

EGY OROSZLÁNKÖLYÖK TÖRTÉNETE. 
Irta Johnston H. H., az aDgol földrajzi társulat tagja. 

Midőn egy alkalommal Ovampóban (Dél-nyu-
goti Afrikában), az Okalamba folyó mellett fel­
ütött sátrainkhoz visszatértünk, a kis meztelen 
bennszülött fiú, ki fáradt lovaink előtt szalad­
gált, megállt és kezét felemelte. 

A szűk ösvény fordulójánál az Ovakele hegy-
láncz által szegélyezett végtelen síkság terült 
el előttünk. A nap forró sugarai által kimerült 
szemeimmel semmit sem vettem észre, mi a fiú 
félelmet és nyugtalanságot jelző mozdulatát 
igazolta volna. Végre azonban egy sürü bozót 
mellett egy nagy oroszlánt, nőstényével s két 
vagy három kölyköt pillantottam meg, melyek 
egy csoportban a meleg vörös földön heverész­
tek. Néhány másodperczig az érdekes képet 
nyugodtan nézhettem, mig horkoló lovam reme­
gése meg nem zavart. A síkságon felénk fúvó 
szél miatt az oroszlánok nem szimatolhattak 
bennünket s ezen okból mozdulatainkat sem 
hallották meg. Midőn azonban lovam folytonos 
horkolásának neszét vették, az oroszlán alig 
kétszáz méternyi távolságban tőlem lábra áll­
ván, hosszú farkával oldalát csapkodta, a nős­
tény pedig egyik kölykét fogával a földről föl­
kapva a sürti felé indult, hová többi kölykei 
lassan baktatva követték. 

Első meglepetésem multával puskám után 
kaptam s a mennyiben lovam nyugtalansága 
megengedte, az oroszlánt czélba vettem. A lövés 
eldördülése után az oroszlán fejét rázta s ide-
oda támolygott, mire azonban ismét lövésre 
készültem, erejét összeszedve, egy utolsó táma­
dásra szánta el magát. Lovam nyugtalansága 
miatt fegyveremet egyelőre le kellett tennem, 
de különben is a társaság többi tagjai a lövés 
hallatára elősiettek. Calverley barátom arról 
értesülvén, hogy oroszlánra lőttem, velem együtt 
a helyszínére indult. Onnan alig néhány száz 
lépésnyi távolságban csakugyan rá akadtunk az 
oroszlánra, mely páráját kiadta. Fiatal, erőteljes 
állat volt, melynek rövid sörénye azt mutatta, 
hogy a valódi kóborló oroszlánok fajához tarto­
zik. Nagy kedvem lett volna ugyan a nőstény s 
ennek kölykei után indulni, de a nap már leál­
dozván, a sötétben az efféle kaland nagyon is 
veszélyes lett volna, s igy mindannyian tábor­
helyünk felé tartottunk. Az ovampóiak rögtön 

az oroszlán bőrének nyuzásához fogtak s ennek 
belsejéről a zsírt apró üvegdarabokkal lekapar­
ták. A nem épen kellemetes munkában valami 
Muropo nevű benszülött suhancz is részt vett, 
kire a többiek bizonyos tisztelettel hallgattak. 
Muropo egy afrikai törzsfőnök fia volt s mint 
ilyen nem annyira időtöltésből, mint inkább 
pénz kedvéért csatlakozott kísérőink sorához. 
Ugyanis Muropo egy fiatal leányba volt szerel­
mes, kinek atyja Chintengo főnök a szomszéd 
kral (falu) népe fölött uralkodott. Cbintengo 
nem ellenezte ugyan Muropo udvarlását, de a 
bájos Kangobét csak oly föltétel alatt volt 
hajlandó oda adni, ha Muropo tiz tehenet hajt 
az ipa udvarába. Ámde tiz tehén ára Ovampó­
ban legalább is tiz font sterling értékű portéká­
val érvén föl, ennyit Muropo hamarjában nem 
tudott előteremteni; nálunk akarta tehát az 
összeg nagyobb részét megkeresni. Kávé után a 
zebrabörről felkelve, melyen eddig hevertem, 
az oroszlán bundájával vesződő emberekhez 
mentem. 

— N03, Muropo, — mondám meglehetős rossz 
kiejtéssel ovampo nyelven, — miért nem fogtad 
meg az oroszlánkölykök egyikét, mihelyt atyju­
kat lelőttem? Jól tudod, mennyire szeretnék 
egy ilyen kölyket hazámba küldeni. 

Egy óriási fa tövében a gyökerek közt három oroszlán­
kölyköt vettem észre. 

Oh, uram, — feleié a néger mosolyogva, — 
tán csak nem tartod Muropót oly erős ember­
nek, hogy az oroszlán kölykét anyja szájából 
puszta kézzel elvehesse. Hiszen még lándzsám 
sem volt kéznél. 

— Igen, Kangobe szeretőjétől elvártam volna, 
hogy fegyver nélkül is megtámadja az oroszlánt, 
máskép soha sem jutsz feleséghez. Ha az orosz-
lánkölykek egyikét megfogtad s ide hoztad 

Í 
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A kölyköt váltaimra vetve, futásnak eredteM 
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váztak. Muropót azonban sehol sem láttam. 
Távolléte senkinek sem tűnt fel, mivel azt hit­
ték, hogy szeretőjéhez ment, a mint ezt máskor 
is tenni szokta. Midőn azonban lefekvésre ké­
szültünk, a táborban nagy mozgalom támadt s 
egy fekete, vad kinézésű alak valami nagy sző­
rös tárgygyal karjaiban a hajtók, vezetők és hor­
dárok sorain keresztül törve sátram előtt a 
földre vetette magát. Muropo volt, ki egy 
oroszlánkölyköt hozott. • A kis pára keser­
vesen nyávogott, Muropo pedig saját testé­
ről a megfagyott vért mosogatta. Mindenek 
előtt az állat összekötött lábait feloldattam, 
s kecsketejet adattam nekie, mivel látszólag 
nagyon ki volt merülve. Ezalatt Muropo nagy 

óvatosan kellett tennem, mivel onjeliam-on (rö­
vid nyelű dárda) kívül egyéb fegyverem nem 
volt. Leginkább azon kellett lennem, hogy én 
lássam meg előbb az oroszlánt, ne pedig ö enge­
met, mert ez esetben legfeljebb csontjaim ma­
radtak volna egy helyen. A mint így a bokrok 
közt bujkálva, s meg-megállva, még a legcseké­
lyebb neszre is figyeltem, egyszer csak valami 
nyávogást hallok, s ó uram ! mit látok ? Hát egy 
óriási nagy fa tövében ennek gyökerei közt há­
rom, legfeljebb két hónapos oroszlánkölyköt! 
Elgondolhatja, hogy nem sokáig tűnődtem, ha­
nem az egyik kölyket nyakánál fogva felkapva, 
az erdő széle felé siettem. Az átkozott kis pára 
nem bánta ugyan, hogy viszem, mert hiszen 

Egy kis időt nyertem ugyan, de miután a 
kölyök száját be nem tömhettem, az folyton nyá­
vogott és ugatott, mi az anyját még jobban fel­
bőszítette. Tüskön-bokron át futottam s némely­
kor oly ugrásokat tettem, melyeket még az orosz­
lán sem tudott utánozni, de végre elfáradtam. 
Már a kölyköt akartam eldobni, hogy életemet 
megmentsem, midőn futás közben egy fűvel be­
takart mély gödörbe estem. Azon Oksrévó-k, 
galyak és rőzsével betakart verem, egyike volt) 
melyeket elefántok és orrszarvúak számára 
ásunk. A gödör fenekén egy nagy és hegyes élű 
dárda volt megerősítve. Szerencsémre e mellé 
estem, mert különben elefánt helyett engemet 
ütött volna keresztül. Mihelyt a belefordulás 
után kissé magamhoz tértem, a kölyköt a gödör 
oldalába szorítottam s a leásott dárdát két 
kezemmel megfogva, arra határoztam el maga­
mat, hogy esetleg ezzel fogadom az oroszlánt. 
Néhány perez múlva a fenevad már a gödör 
szélén jelent meg, s miután meglátott, egy szö­
késsel reám ugrott. Mi történt azután, nem 
tudom, mert a lökés oly erős volt, hogy elájul­
tam. Mire felébredtem, délutánra járt az idő. Az 
oroszlán mellettem döglötten hevert, a vasdárda 
átjárta a testét, a kölyök pedig anyja vérét 
nyaldosta. Magam is csupa vér voltam, mert az 
oroszlán az ugrás után egyik karmával vállam­
ról a húst lerántotta. Fel akartam kelni, de min­
den forgott körülöttem s ismét eldőltem. Este­
felé, midőn a levegő hűvösebb lett, valahogyan 
kimásztam a gödörből s a párát nyakamba véve 
nagy nehezen ide vánszorogtam. Barátim sebe­
met bekötözték. Most mindent tudsz, uram, 
engedd meg, hogy elmehessek, aludni akarok 

Muropo nemcsak az öt tehén árát kapta meg, 
hanem azon kivül Calverley még a hátralévő öt 
tehenet is megvette számára, oly kikötéssel, hogy 
lakodalmán jelen lehessünk. így aztán nem 
sokára Chintengo városában nagy dolgok tör­
téntek. Muropo vörös földdel és ürüzshral jól 
bekenteu, hátán a megölt oroszlán bőrével, be­
számolt a tiz tehénnel, mire az örömapa kezé­
ből kövér kis menyasszonyát átvette. A ben­
szülöttek egész éjjel ittak és tánczoltak. Süli 
marhahúsban és tengeriből készült sörben hiány 
uem lévén, az egész társaság a lehető legjobb 
hangulatban volt. A boldog vőlegényt alaposan 
berúgva találtam s ugy tetszett, mintha ezért a 
bájos menyasszony kissé neheztelt volna. 

Az oroszlánkölyköt Mossamedesbe, onnan 
pedig Angliába vittük. Utóbb, midőn megnőtt s 
vad kezdett lenni, a londoni állatkertbe küld­
tük, hol most, mint teljesen kifejlett afrikai 
példányt, sokan csudálják. 

Mire megnőtt s vadabb kezdett lenni, az állatkertnek 
ajándékoztuk. 

•*... 

Az oroszlán a gödör széléről egy szökéssel reám ugrott. 

mohón jókora darab bittongot (napon szárí­
tott húst) evett. Calverley barátomat felvertem 
álmából s ekkor Muropo kalandját ekkép mon­
dotta e l : 

— Jól tudod, uram, hogy tegnap este öt tehén 
árát ígérted, ha egy oroszlán kölykét elhoznám. 
Egész éjjel ezen törtem a fejemet. 

— Ha én annak az oroszlánnak kölykét meg­
találom, melyet a fehér ember a minap meglőtt, 
ezért Kangobe árának felét megkapom, a másik 
felét majd csak megkeríteném. Másnap reggel 
tehát az Ongaye erdő szélére mentem, hol az 
oroszlánokat tegnap láttuk. A nőstény oroszlán 
nyomait hamar megtaláltam s miután a nyomok 
az erdőből ki és ismét oda visszavezettek, bizo­
nyosra vehettem, hogy a nőstény kölykei szá­
mára eledelt keresett. Nem maradt egyéb hátra, 
mint a csapáson járni. Ezt nagyon lassan és 

anyja is csak ily módon szokta volt továbbítani, 
de azért egyre nyávogott, még pedig oly keser­
vesen, mintha bőrét nyúzták volna. Az erdő szé­
lén le kellett ülnöm, hogy egy lábamba akadt 
tövist kivegyek, ekkor ereimben egyszerre meg­
fagyott a vér, mert alig néhány száz lépés­
nyire tőlem a nőstény oroszlánt vettem észre, 
mely dörmögve mindenütt nyomaimon járt. 
A kölyök, melynek lábait hamarjában egy darab 
nyersbőrrel összekötöttem, valami ugatás-féle 
hangot adott, mire az oroszlán lassú lépésben 
utánam indult. Nagyon megijedve futásnak 
eredtem. Egy ovampói ember gyorsabban tud 
szaladni, mint az oroszlán, de az átkozott köly-
kön kívül még lándzsámat is kellett vinnem. 
Mindenekelőtt egy nagy követ hajítottam az 
oroszlánra, mire megfordult s azt megszag­
lászta. 

• V „ 

Az oroszlán a gödör széléről egy szökéssel reám ugrott. 

mohón jókora darab bittongot (napon szárí­
tott húst) evett. Calverley barátomat felvertem 
álmából s ekkor Muropo kalandját ekkép mon­
dotta e l : 

— Jól tudod, uram, hogy tegnap este öt tehén 
árát ígérted, ha egy oroszlán kölykét elhoznám. 
Egész éjjel ezen törtem a fejemet. 

— Ha én annak az oroszlánnak kölykét meg­
találom, melyet a fehér ember a minap meglőtt, 
ezért Kangobe árának felét megkapom, a másik 
felét majd csak megkeríteném. Másnap reggel 
tehát az Ongaye erdő szélére mentem, hol az 
oroszlánokat tegnap láttuk. A nőstény oroszlán 
nyomait hamar megtaláltam s miután a nyomok 
az erdőből ki és ismét oda visszavezettek, bizo­
nyosra vehettem, hogy a nőstény kölykei szá­
mára eledelt keresett. Nem maradt egyéb hátra, 
mint a csapáson járni. Ezt nagyon lassan és 

anyja is csak ily módon szokta volt továbbítani, 
de azért egyre nyávogott, még pedig oly keser­
vesen, mintha bőrét nyúzták volna. Az erdő szé­
lén le kellett ülnöm, hogy egy lábamba akadt 
tövist kivegyek, ekkor ereimben egyszerre meg­
fagyott a vér, mert alig néhány száz lépés­
nyire tőlem a nőstény oroszlánt vettem észre, 
mely dörmögve mindenütt nyomaimon járt. 
A kölyök, melynek lábait hamarjában egy darab 
nyersbőrrel összekötöttem, valami ugatás-féle 
hangot adott, mire az oroszlán lassú lépésben 
utánam indult. Nagyon megijedve futásnak 
eredtem. Egy ovampói ember gyorsabban tud 
szaladni, mint az oroszlán, de az átkozott köly-
kön kívül még lándzsámat is kellett vinnem. 
Mindenekelőtt egy nagy követ hajítottam az 
oroszlánra, mire megfordult s azt megszag­
lászta. 



310 VASÁKNAPI UJSAG. 18. SZÁM. 1892. xxxrx. ÉVFOLYAM. 

EGY FRANCZIA VÁRMEGYE. 
Paris, 1892. ápril. 

Nem azokból való, melyeket az Alpesek vagy 
a Pyrenék örökös hófödte csúcsai tesznek ne­
vezetessé ; semazokból, melyek az Oczeán vagy a 
Földközi-tenger partján nyáron a meleg, télen 
a hideg ellen szolgálnak az üdülni kivánok szá­
mára menedékhelyül; de nem még az ipartele­
peikről, terményeikről, állattenyésztésükről hí­
resek közül sem. Leírásunk tárgya egy oly sze­
rény département, mely elég szerencsés, hogy 
történettel alig birjon, s hogy szóba csak vajmi 
ritkán hozassék. 

Ezt természetesen leginkább földrajzi fekvésé­
nek köszönheti. Indre-megye ugyanis Franczia-
országnak körülbelől közepén van, távol a hatá­
roktól, a tengertől, hová ellenség nem jött a 
tizennegyedik század óta, hol a vallásháborúk 
idejében, — több mint háromszáz éve, — hang­
zott el a legutolsó emberölő puskalövés. 

Földje azonban mégis bir a tiszteletet ger­
jesztő tulajdonok mindegyikével. Do/wien-ja és 
menhir-jei, az ős kelta czivilizáczió és vallás e 
kezdetlegességében nagyszerű és megkapó ma­
radványai, kézzel foghatólag bizonyítják, hogy 
itt már az idők homályába vesző korszakokban 
állandó, tevékeny lakosság élt; a rómaiak galliai 
uralkodásának nyomaira pedig nem csak a 
castrum-ok, utak, villák, színházak romjaiban 
bukkanhatni, de egyes községek mai neve is 
határozottan latin eredetükre vall. így szárma­
zik Argenton a legionáriusok Argentomagis-ából, 
Le Blanc (a XlV-ik században Oublanc, dou 
Blanc) Oblincum-ból. 

A népvándorlásokra a megyében található 
két tumulus emlékeztet. Hogy jártak-e itt a mi 
őseink a vezérek alatt? határozottan nem tud­
hatni. Annyi azonban bizonyos, hogy a megye 
székhelye Chateaurona (összevonás Cháteau-
Baoul=Baoul-várából) a X-ik században épült, 
azután, hogy Nemes-Ebbes déoli herczeg a 
Loire-ig visszaűzte volna az éjszakról—Orleans 
felől — betörő jövevényeket (930 körül). Miután 
pedig a magyarok legsikerültebb expedicziói 
épen erre a korra esnek, Orleansig pedig tudva­
levőleg eljutottak, igen hihető, hogy a jövevé­
nyek alatt őket kell értenünk. 

A déoli herczegek Chateauronát s a hozzá­
tartozó részeket, melyek fölértek Normandiával, 
1176-ig birták; ekkor halt meg VI. Eaoul her­
czeg a szent-földre menetele közben, egy leányt 
hagyván maga után, kit az angol király rögtön 
pártfogásába vett, s kinek Oroszlánszívű Eikhárd 
egy Chauvigny nevű béna lovagját adta férjül. A 
tőlük származó nemzedékek 300 évig voltak urai 
ahires várnak, mely 1502-ben, kihalván a férfiág, 
két részre osztatott, majd 1612-ben vétel utján 
a Co/jí/é-család tulajdona lön. 

Ma már alig van csak hire is a hajdan tekin­
télyes erősségeknek. Maga a Chateau-Eaoul 
ugyan még fennáll, gyökeresen modernizálva, 
de megyei múzeumul szolgál, melynek képtára 
az idősb Cranachtól, Claude Lorraintől, Bibeirá-
tól, az ifjabb Holbeintől tartalmaz egy-egy becses 
képet, ezeket Eabelais faragott karosszékébe ülve 
bámulhatjuk; könyvtára több tizenharmadik és 
tizennegyedik századbeli kézirattal, egy 1450-
ben készült "Breviarum parisiense»-vel, s Las 
Cases grófnak «Az egyiptomi hadjárati) czimű, 
I. Napóleon által sajátkezüleg kijavított művé­
vel dicsekszik. A vár egyik szobájában született 
1773-ban Bertrand tábornok, ki Szent-Helena 
szigetén volt Napóleonnal, s kinek laleufi kas­
télyában van az a kis vaságy, melyben a nagy 
hadvezér meghalt (ebben halt meg Bertrand tá­
bornok is). A hű fogolytárs emlékét egy élet­
nagyságú szép szobor hirdeti Chateaurona egyik 
sétányán. 

A város lakosságát 19,000 lélekre tehetni. 
Legszebb középületei közé tartoznak: a Szent-
András (két tornyos góthikus), a Boldog-Asszony, 
a Szent-Kristóf templomok, a chavagnei kápolna, 
a vármegye- és városház, a törvényszéki palota, 
a színház. A városi könyvtárban van elhelyezve 
azon kard, melyet Napóleon az abukiri csatában 
viselt (szintén Bertrand tábornok hagyománya). 
Van kitűnő sörfőző- és dohány-gyára is, ámbár a 
megye sem komlót, sem dohányt nem termeszt. 
Itt lakik a megye-főnök; itt van elhelyezve két 
katona-ezred, egy törvényszék, egy lyczeum. 

A város Paristól délnyugati irányban, 225 kilo­
méternyire fekszik, az Indre folyó partján, mely 

a megyének nevét adja, a mi a franczia várme­
gyéknél gyakori eset. A folyó a megye határától 
nem messze keleten a C/ier-megyében ered és 
245 kilométer hosszú ágyát befutva, a Loireba 
veti magát. Egyéb folyói a megyének : a Creuse, 
mely a hasonnevű megyéből délről törve elő, 
nyugati irányban metszi keresztül; a Bouzanne, 
mely a Creuse-be ömlik, mint az Angiin, az 
Abloux, mig a Nahon éjszakon hagyja el a me­
gyét s csak azután egyesül a Cher folyóval. 

A szó szoros értelmében vett hegyek az Indre 
megyében nincsenek. Az egész egy a tenger szine 
fölött 100—400 méter magasság között ingadozó 
fensík, melynek talaját mészkő képezi s így nem 
nevezhetni nagyon termékenynek. A délről szom­
széd Cra<S6'-megyében a lakosság nagy része 
gesztenye-liszttel táplálkozik, s mint nálunk a 
felvidéki tótok, Parisba az építő munkások tö­
megét megy gyarapítani. 

Geologiailag a megye érdekeset nem mutathat 
fel, mert itt tengerfenék volt, minek bizonyíté­
kát az úton-útfélen található ammonit-kagyló 
kövesült példányai szolgáltatják. Van azonban 
St.-Hilaire-ben egy cseppkő barlang is, s van­
nak a Creuse mentén a sziklákban képződött 
kisebb-nagyobb üregek. 

E vidéknek sajátsága azon viszonylagos mély­
ség, melyben az említett fensíkhoz képest foly­
nak itt a vizek. Ezred évek alatt kiszélesedett 
hasadék fenekén hömpölyögnek, ugy hogy léte­
zésükről csak akkor vesz tudomást az utas, ha 
a meredeken leszáll a fensíkról 50—100 méter­
nyire, s útját a vizek ágya által elzáratva találja. 
Mikor fentről tekint körül, a túlsó partot az 
innensővel összefüggésben levőnek hiheti. Ily 
szempontból a Creuse a legjellemzőbb, s nevét: 
a vájó, hihetőleg azon tulajdonságától nyerte, 
melylyel a sziklákat a maga kőválújává tette, 
így azután a kivájt martok, — a hasadékok ol­
dalfalai, — lassanként elporladoztak, elég széles 
földszalagot nyújtván, dús legelőkhöz és malmok­
hozvezető utak számára, épen hagyván az erösebb 
anyagú sziklatömböket, melyek a kis folyó felé 
fantasztikus csoportokban fordulnak, vadregé­
nyes színezetet adva a sajátképen nyugodt, bé­
kés jellegű tájnak. 

Eegényességet ennek azonban még az a sok 
várromis ad, melylyel az ember itt lépten-nyomon 
találkozik. Tizenkettő egészen elhagyatott álla­
potban mereszti romladozó tornyait az ég felé, 
valami száz pedig kastélyokká alakítva vagy 
részben még felhasználva tesz tanúbizonyságot 
a hűbér-világ itteni nagy fejlettségéről. A legjobb 
karban levők közül különös említést érdemel 
Chateau-Guillaume, Gargilesse, Bomefort, Cha-
benet. Az újabb eredetű kastélyok közt első 
helyre teendő a valencayi palota, melyet Talley-
rand, a híres diplomata, Napóleon ösztökélésére 
igazán herczegi székhelylyé varázsolt. Ebben 
töltötte álczázott fogságát VII. Ferdinánd spa­
nyol király 1808-tól 1814-ig, s ott oly jól találta 
magát, hogy országába visszatértekor így kiál­
tott fel: «Adja Isten, hogy soha se legyen okunk 
Valencayt sajnálni.)) 

Kevésbbé fényes, de híresebb a nohanti egy 
emeletes nyári lak, Sand György lakhelye, hol 
a nagy költőnő az év legnagyobb részét töltötte 
s legszebb regényeit irta, hova a negyvenes évek­
ben elrándultak Chopin, Liszt s a franczia iro­
dalom jelességei. Sand asszonynak egyébiránt 
Gargilesse faluban is volt nyaralója, mely most 
a kirándulókra nézve majdnem annyi vonzó erő­
vel bir, mint a falu felett uralkodó várkastély a 
tizenharmadik századból származó bizanczi-
román stylusu templomával. 

Itt megjegyezzük, hogy az indre-megyei vá­
rak, kastélyok bőven alkalmazott s sarok — köz­
tornyaiknál fogva mindig magukon hordják a 
középkori építészet jellegét (több még vízzel is 
körül van véve) s így a.szemlélőnek kellemes 
változatosságot nyújtanak a párisi boulevardok 
egy kaptafára húzott bérházaival szemben. Az 
éjszaki és nyugati Francziaországban annyira 
elterjedt «galambházak» — colombiers — azon­
ban, minőket építeni csak a nemességnek volt 
kiváltsága, itt ritkán fordulnak elő. 

A jelzett gargilessei templomon kivül még 
ötven nagy idejű, és építészeti vagy arkheologiai 
szempontból érdekes templom-romot vagy még 
ma is fennálló templomot kellene leírnunk. 
Ezek közül vagy tíz oly művészi becscsel bir, 
hogy a történelmi emlékek sorába vétetett föl s 
az állam által tartatik fenn. Legnevezetesebbek: 

a mézieres-en-brenne-i, a neuvy-i, mely a jeru­
zsálemi szent-sír templomának utánzata, a lev-
rouxi s a fontgombaud-i klastrom temploma. Az 
utóbbi mellett láthatók az egykori, még fénye­
sebbnek, nagyszerűbbnek romjai; ezt 1570-ben 
a hugenották pusztították el. Fontgombaud 
egyébiránt a Creuse partján rendkívüli szép fek­
vésénél fogva mindig magához fogja csalni a 
turistákat, korunk e zarándokait. 

Indre-megye a rómaiak idejében a territórium 
bituricense-hez tartozott. A monarkhia alatt a 
berryi kormányzóság alsóbb részét képezte 
(Bas-Berry). Ma négy járásra (arrondissement) 
van beosztva 245 községe, és 280,000-nyi lakos­
sága van. Tekintélyesebb városai: lssoudunr 
Le Blanc, La Chdtre. Kinézésre nézve az indre-i 
benszülöttek férfiaiban a tótok szikár, magas 
termetét, asszonyaiban a magyar menyecske 
gömbölyű, nyájas arczát lehetne feltalálni. Mér­
tékletesek, dolgosak, de soraikból még eddig 
valami kimagasló tehetség nem igen vált. A nép 
nyelve franczia, de tájszóktól és táj kiejtéstől 
annyira eltorzult, hogy megérteni nem-ben-
szülöttnek lehetetlen. Mondják, hogy kifeje­
zéseiben megőrizte a latin nyelv sajátságait. 
Hangzatra nézve tán a japáni nyelvhez lehetne 
hasonlítani, mert az r betű alig-alig roppan 
egyet a villámgyorsan pergő szó-áramlatban. 

A megye kivétel nélkül római katholikus, és 
egyházilag a bourgesi püspökséghez tartozik. 
Vallásosságát a sok búcsús kápolna, az utak 
mellett felállított keresztek árulják el. A papok 
itt inkább is otthon érzik magukat, mint a sza­
badabb szellemű párisi vidéken; azért láthatni 
erre felé egy-egy vadászó plébánost, holott az 
ilyenre Francziaország éjszakibb részén újjal 
mutogatnának. 

A talaj a megyében elég termékeny az éjszaki 
és nyugati oldalon; dél felé azonban — érez-
hetőleg emelkedvén — ridegebbé válik. Búzát, 
zabot, árpát bőven, rozsot alig termelnek; ku-
koriczát pedig csak takarmánynak. A phylloxera 
pusztításai előtt nagy gazdasági forrás volt itt a 
bor, s mivel az amerikai vesszőkkel eszközöltújabb 
ültetések elég szerencsésen sikerültek, s ennél­
fogva néhány év múlva újra számolhatni a szőlő 
nedvéből nyert jövedelmekre. Az indrei bor 
könnyű, leginkább fehér s nem tartós; de 
Schillert is isznak, melynek neve, — elég fur­
csán — vin gris, szürke bor! 

Az orleansi vasút keleti, Toulouseba menő 
ága a megyét éjszaktól délre hasítja ketté s ne­
vezetesebb állomásai több helyi érdekű vasút­
nak válnak kiindulási pontjaivá. De kitűnőek a 
kocsiutak is, melyeken sűrűn találkozhatni a 
vidék kedvencz állatával: a szamárral. Egyedül,, 
vagy lóval és ökörrel befogva, megnyergelve, 
háton terhelve minden fordulónál előtűnik a 
jámbor állat körvonala, és gyors poroszkálásá-
val, szokatlan erejénél fogva meglepi a szemlé­
lőt. A lovak dunántúli lovainkhoz hasonlítnak s 
rendkívül kitartók. A tehenek szőre halvány 
kávészín; szarvaik kurták, termetük közép­
magasságú. 

Politikai hitvallására nézve az indrei lakos 
csökönyösen reakczionárius, annak idejében 
Boulanger híve volt, s a mai köztársasági kor­
mány szempontjából az ország egyik legrosszabb 
választója. (3 szenátort és 5 képviselőt küld a 
parlamentbe). De remélhető, hogy a minden 
községben felállított tágas, szellős népiskolai 
épületek itt is meg fogják teremni hasznos gyü­
mölcseiket, 8 hogy rövid időn a kies, barátságos 
vidékhez méltó hazafias lakosság fog nevel­
kedni Francziaország ez ismeretlen, s tán épen 
ezért oly boldog megyéjében. 

BERTHA SÁNDOR. 

A PÁRISI TITKOS RENDŐRSÉG. 
A párisi rendőrség «detektív* osztályát mai 

napig is, — nem épen helyesen, — titkos 
rendőrségnek nevezik, habár működése és be­
rendezése nagyon is nyilvános. A párisi rendőr­
ség feje tulajdonképen a belügyminiszter; ennek 
első hivatalnoka s bizalmi embere a rendőrfő­
nök (Préfet de police), ki kabinet-változáskor 
szintén lemond. A főnök, legyen ez aztán jogász, 
hirlapiró vagy akármi más, mindig csak névle­
ges főnök, mert a szolgálat vezetői a közigazga­
tási és a közbiztonsági rendőrség főnökei. Ezelőtt 
néhány évvel, a biztonsági szolgálat a közigaz-
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gatási rendőrség alárendelt osztályát képezte egy 
főnök vezetése alatt, miből végtelen súrlódások 
támadtak. Ugyanis a két osztály emberei egy­
mást hivatalos eljárás alkalmával háborgatták, 
s nem egyszer történt, hogy a közigazgatási rend­
őrök a titkos rendőrség közegeit letartóztatták, 
ha ez utóbbiak véletlenül igazolványukat otthon 
felejtették, miből aztán csak a tolvajok s egyéb 
gonosztevők húztak hasznot. 

A titkos rendőrség közegei polgári ruhában 
járnak, mig a rendes rendőrök egyenruhát vi­
selnek. De a két osztály között bizonyos ver-
senygés és féltékenység megvan most is, mivel 
bizalmas ügyekben némelykor a közigazgatási 
rendőröket alkalmazzák, holott az hatáskörükbe 
nem tartozik. így például midőn a titkos rend­
őrség főnöke Padlevski elfogatására valami 
Gaillarde nevű híres ügynökét Olaszországba 
küldte, a közigazgatási rendőrfőnök, •— való­
színűleg a miniszter parancsára, — két polgári 
rendőrt indított utána oly czélból, hogy Pad-
levszki elfogatását meghiúsítsák, mivel attól 
lehetett tartani, hogy a franczia esküdtszék Pad-
levszkit felmenti s ez által Oroszország lenne 
megsértve. 

A párisi titkos rendőrség létszáma nem 
igen nagy, összesen egy főnökből, egy másod­
főnökből, két titkárból, öt főfelügyelőből, tíz dan-
dárnokból, húsz aldandárnokból s kétszáz fel­
ügyelőből áll. A tényleges szolgálatot Parisban 
és Meudon, Sévres, St.-Cloud és Enghien kül­
városaival 180 egyén teljesíti, kik főfelügyelői 
osztályokba sorozva, háromféle szolgálatot tel­
jesítenek. Az egyik osztály elfogatási parancso­
kat hajt végre, a második büntettek elkövetésé­
vel gyanúsított egyénekre ügyel, s erre vonatkozó 
terhelő adatokat gyűjt, a harmadik osztály pedig 
a tolvajokat, csalókat, s más gonosztevőket tartja 
szemmel. A főnök rendes évi fizetése 3840 forint, 
de mellékjövedelmeivel 7200 forintra rug. A 
főfelügyelők 1200 frtot, a dandárnokok900—800 
frtot, a felügyelők 750—700 frtot kapnak. 

Ez a párisi árak mellett aránylag nagyon cse­
kély fizetésnek mondható, de e mellett eme kö­
zegek az elért eredményhez képest esetről esetre 
bizonyos megállapított díjakat kapnak, melyek 
a rendes fizetéshez vetve nagyon tisztességes 
jövedelmet képeznek. így például elfogatásDk-
nál 5— 30 frankig terjedő díjakat kapnak. Tet­
ten ért erőszakos lopásnál vagy pénzhamisítás­
nál 20 frank; orgazdák, betörők kézrekerítése 
15 frank, kisebb lopások 5—10 frank, stb. El­
fogatási parancsok végrehajtása 5—30 frank, a 
bűnügy minősítvénye szerint. Ezen díjakat az 
illetők közt bizonyos kulcs szerint osztják fel. 
A fegyelem nagyon szigorú, különösen a közön­
séggel szemben, a mennyiben ajándékok elfoga­
dása, túlkapások, durvaság nemcsak azonnali 
elbocsájtást, hanem azonkívül még börtönbün­
tetést is vonnak maguk után. 

A főnökség helyiségeiben berendezett háló­
teremben éjjelenként felváltva mindig bizonyos 
számú felügyelő tartózkodik, hogy szükség ese­
tére éjszakának idején is kéznél legyenek. 

A biztonsági szolgálat működése, — tekin­
tetbe véve a személyzet csekély létszámát, — 
rendkívülinek mondható. A múlt 1891 ik évben 
Parisban 66,000 embert tartóztattak le. Ezek 
nagyobb részét a biztonsági szolgálat emberei 
kisérték be. Gyilkosok Parisban nagyon ritkán 
menekülnek meg, mert habár a város roppant 
kiterjedése minden egyes ház, szálloda vagy más 
lakhely szemmeltartásat rendkívül megnehezíti, 
a szolgálat czélszerü berendezése és vezetése, a 
felügyelők működését bizonyos tekintetben na­
gyon megkönnyíti. Vannak ugyan a rend­
szernek még elég hiányai, de ezek nagyobb 
része politikai okokban keresendő. Míg a belügy­
miniszter első bizalmi embere, a párisi «jyréfet 
de police» főnökével együtt bizonyos politikai 
pártok befolyása alatt áll, addig működése min­
dig ezen pártok jóakaratától fog függni. A párisi 
nép nem tűri a «sergeant de vilién (a hogy a 
párisi rendőrt nevezik), vagy a detektívek hadá­
hoz tartozó emberek túlságos szigorát s minden 
alkalmat felhasznál, hogy a minisztérium nép­
szerűségét rontsa. Az államügyész és a vizsgáló­
bíró megkereséseiket első sorban a rendőrség 
főnökéhez intézik, ki viszont ezeket a bizton­
sági szolgálat főnökének adja ki. E hosszadal­
mas eljárás idővel bizonyára meg fog szűnni, 
mostanában a roppant apparátus úgyszólván 
saját belátása szerint működik. 

Lozé, a párisi rendőrfőnök és Goron, a de-
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LOZÉ, PÁRISI RENDŐRFŐNÖK. 

tektiv rendőrség főnöke, mintegy ösztönszerű­
leg igyekeznek elkerülni a politikai helyzet 
nehézségeit s a régi rendszer látszólagos fen-
tartása mellett támogatják egymást hatásköreik­
ben. Mai napság a párisi detektív szolgálat 
működéséhez hasonló intézmény sehol sem 
létezik. Lozé és Goron urak szívesen fogadják 
el külföldi kollégáik tanácsát, de azért minden­
ben saját belátásuk szerint járnak el. A londoni 
rendőrség detektiv-osztálya a párisihoz képest 
alig vehető számba s a Londonban vagy Anglia 
bármely városában elkövetett nagyobb bűntény 
nyomait rendesen Parisból jelezik Scotland-
Yardba, a londoni rendőrség központi helyisé­
gébe, mi egyrészt onnan is magyarázható, hogy 
az angol tolvaj, betörő vagy sikkasztó első sor­
ban Parisba szokott szökni, mivel az angol ki­
kötőkben rögtön megcsípik. Az utolsó világkiál­
lítás alkalmával Parisban alig fordult elő na­
gyobb lopás vagy betörés, mivel Goron óvó­
intézkedései folytán idegen tolvajok nem igen 
jöhettek Parisba, a benszülötteket pedig az 
ottani rendőrség éjjel-nappal szemmel tartotta. 

A párisi titkos rendőrség legkiválóbb emberei 
Jaume és Bossignol főfelügyelők, kik szakmá­
jukban bárhol is mintaképül szolgálhatnának. 

Jaume, a párisi tolvajvüág rettegett alakja, 
többnyire a tulajdon ellen elkövetett kihágások­
nál szerepel, s ritka eset fordul elő, hol a tette­
sek nem az ő révén kerülnek kézre. Többnyire 
álruhában jár az utczán, még pedig oly sikerült 
alakokban, hogy gyakran saját kartársai sem 
ismernek reá. Fegyvert soha sem szokott magá­
val hordani, s szükség esetén az általa feltalált 
Ligotte-ot használja. Ez egyszerű készülék egy 
darab vékony húrból áll, mely két fadarabba 
van szorítva, ezzel Jaume a vele szembe szálló 
tolvaj kezét áthurkolja s így annak további 
ellentállását lehetetlenné teszi. 

Bossignol főfelügyelőről pedig azt mondják 
Parisban, hogy ha tíz Bossignol lenne, a tör­
vényszék börtönébe alig férnének el a gonosz­
tevők, de ha száz Bossignol működnék, a börtö­
nöket rabok hiányában be kellene zárni. Bos­
signol tulajdonképen katona volt, s mint zuáv 
altiszt 1870-ben német hadifogságba jutván, 
onnan megszökött, még pedig oly mesterséges 
utón, hogy eltűnését sokáig nem vették észre. 

1875-ben a«közbiztonsági szolgálat»-ba lépett, 
mely intézmény akkoriban a titkos rendőrséget 
képviselte. Gilles és Abadie gyükosok ügyében, 
kik a gyanút sokáig elhárították magukról, 
Bossignol szerepelt legelőször, mint főtanu, a 
mennyiben a St.-Martin-csatornába dobott kést, 
búvár öltözéke segélyével, több órai keresés 
után a víz fenekéről felhozta. Miután a kés Gil­
les tulajdona volt, a gyükosság elkövetése ez 
által reá bizonyult. Bossignol viselt dolgai egy 
vaskos kötetet töltenének be. Testén nem keve­
sebb, mint 19 sebhely van, melyeket az általa 
elfogott gonosztevők ejtettek. Egy alkalom-
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mai valami nagy ékszerlopásban Bossignol 
a tettest, kit Didiernek hívtak, hetekig nyomozta. 
Végre megtalálta, de a tolvaj hatszor mártotta 
kését Bossignol testébe, ki azonban fogaival 
Didiéi' karjába harapott, ezt addig nem bocsáj-
totta el, mig segítség nem érkezett. Bossignol 
sokáig feküdt sebeiben. Szolgátainak elismeré­
séül a köztársaság elnökétől arany érmet és 
5000 frankot kapott. Didiéi', ki tulajdonképen 
a régen kei-esett anarkhista Duval volt, börtö­
néből a következő levelet intézte a vizsgáló­
bíróhoz : 

«En a törvényt el nem ismerem, mert tapasz­
talásból tudom, hogy a törvény nem egyéb, 
mint egy olyan feslett életű hölgy, melyet vala­
mely osztály vagy egyén javára, vagy kárára 
férjhez adnak. Midőn én Bossignol dandárnokot 
megkéseltem, ezt azért tettem, mivel ő a tör­
vény nevében rohant rám, én pedig a szabad­
ság nevében ledöftem. Ebből látni méltóztatik, 
hogy elveim nagyon észszerűek. Ideje már, hogy 
az ügynökök szerepeiket megváltoztassák s a 
tolvajok helyett a meglopottakat kísérjék be. 
Fogadja uram forradalmi érzelmeim kifeje­
zését. » 

A pálisi rendőrség, nevezetesen pedig a de­
tektív osztály létszámának elégtelensége legin­
kább az utóbbi anarkhista merényletek alkal­
mával tűnt ki, a midőn a rendőrség nem volt 
képes a dinamit-lopások elkövetőit ideje-korán 
kipuhatolni, s Bavachol a lopás után hetekig 
időzhetett Parisban, mig végre a Véry-féle ét­
terem egyik pinczére fel nem ismerte. Igaz 
ugyan, hogy az anarkhista mozgalom intézői 
többnyire külföldről jöttek Parisba, de miután 
terveiket számtalan fenyegető levélben közzé­
tették, nem lett volna lehetetlen nyomukba 
járni. 

Goron és Lozé urak, kikre e pillanatban a 
franczia fővárosban naponta előforduló dina­
mit-merényletekért a felelősség egész terhe 
nehezedik, kijelentették, hogy első sorban a tit­
kos rendőrség létszámának fölemelését kívánják, 
mivel e nélkül működésüket semmi szin alatt 
nem folytathatják. Vájjon hajlandó lesz-e ezen 
intézkedés keresztülvitelére a franczia képviselő­
ház, ez oly kérdés, mely Constans minisztersége 
óta még mindig függőben maradt. 

EGYVELEG. 
* A hallei városi fogház ruár régóta igen szűk s 

ezért az igazgatóság nyomtatott igazolványokat ad 
az elitélteknek, hogy ott jelentkeztek, de helyhiány 
miatt csak egy pár hét rnulva fogadhatja be őket. 

* Az élelmi szerek között leghálásabb a banán, 
mely 25-ször több tápláló anyagot ad ugyanazon 
területről, mint a búza s 75-ször többet, mint a bur­
gonya. 

* Maguktól meggyúló szivarok. Egy szentpéter­
vári droguista oly szivarokat hozott forgalomba, 
melyek érdes oldalukon dörzsölés folytán maguktól 
meggyúladnak. A gyúladást okozó anyag állítólag 
ártatlan és szagtalan. 

'•' Illatozó keztyük jönnek divatba Parisban. Ez 
az ostoba divat sem új különben, mert már Medicis 
Katalin illatozó bőrkeztyübe rejtette el csúnya kezeit. 

* Az indiai kasztok válaszfalát még az iskola 
sem képes megszüntetni. Igen sok helyen az alsóbb 

! kasztok gyermekeinek nem szabad egy padban ülni 
i a többi gyermekekkel vagy a térképet megérinteni s 
i maga a tanító is csak úgy bánik az ajtók s ablakok 
' mellett összezsugorodó tanulókkal, mint a kutyákkal. 

* A jeruzsálemi vasút munkálatát az őszi erős 
! esőzések nagyon megrongálták, most azonban ismét 
í erősen dolgoznak rajta, hogy mihamarább rnegnyit-
I hassák. 

* Az ember testében 105 csont és 500 izom van. 
A felnőtt ember vére mintegy 30 font, azaz test­
súlyának ötöd része. A szív 6 hüvelyk hosszú és 

• négy hüvelyk átmérőjű, perczenként 70 dobbanása 
I van, óránként 4200, naponként 100,800, évenként 
í 36.772,000. A 70 éves embernek szive már 2565 
i milliomszor dobbant meg. Egy órában átlag 1200-szor 

lélegzünk s ekkor tOOO gaÜon levegőt (egy gallon 
! mintegy 225 köbbüvelyk) veszünk magunkba. A fel-
] nőtt ember agya átlag 2 font és 8 unczia, a nőé vala-
i mivel kisebb. Az agygyal és a bátgerinczczel áll össze­

köttetésben minden ideg, melyek száma, ha elágazá-
! saikat is külön veszszük, nagyobb mint bármely had-
| sereg katonáinak száma. Bőrünk minden négyzet 
". hüvelykjén 3500 pórus van, melyek egyenként 1V# 

hüvelyk hosszú kis csatornák, úgy, hogy összes hosz-
j szukát együttvéve 201,106 lábnyira, azaz majdnem 
j 40 mérföld hosszuságnyira tehetjük. 
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SZÁRAZ LÁBBAL A DUNA 
FENEKÉN. 

— Látogatás a Vaskapunál. — 

Az Al-Dunán a hajózás akadályainak 
eltávolítása, melyre Magyarország euró­
pai megbízás alapján vállalkozott, da­
czára a rendkívüli műszaki nehézsé­
geknek, már szépen halad s emberi szá­
mítás szerint még a meghatározott időn 
belül, 1895 vége előtt, be lesz fejez­
hető. A magyar állam, mely ezt az 
egész Európa kereskedelmének érdeké­
ben álló nagy munkálatot elvállalta, 
s melyet a magyar kormány saját mű­
szaki közegei által készíttetett elő, s oly 
kitűnő képzettségű vállalkozók, mint 
Hajdú és Lutter közreműködésével tel­
jesít, büszkén fog mutathatni ez alko­
tására, mely életrevalóságának, haladási 
képességének első rangú tanuja lesz. 

Baross Gábor kereskedelmi minisz­
ter a munkálatok folyama alatt már 
ismételve felkereste az Al-Dunát, hogy 
a munkálatok előhaladásá-

ról személyesen nyerjen 
tájékozást és egyes esetek­
ben intézkedjek is. Ilyen ki­
rándulást tett a kereske­
delmi miniszter márczius 
26-án, a midőn egy napon 
végig járta a Vaskaput, a 
juczi zuhatagot és a grebeni 
munkálatokat is megtekin­
tette. A műszaki szakembe­
rek kivétel nélkül azt hit­
ték, hogy a Vaskapu maga 
fogja a legnagyobb nehéz­
ségeket támasztani, miután 
itt több mint két kilométer 
hosszú csatorna volt magá­
ban a mederben a víz alatt 
kirepesztendő. Munka köz­
ben azonban egy szerencsés 
ötlettel megtalálták azt a 
megoldást, hogy ezt a mun­
kát most már teljesen száraz 
területen hajthatják végre, 
a mi e csatorna építését 
nemcsak könnyebbé, hanem 
pontosabbá is teszi. A Vas­
kapu szirtjein és zátonyain 
keresztül törendő 80 méter 
szélességű hajózási csatorna 
helye ugyanis két meredek, 
9 méter magas gát közé fo­
gatott, a víz róla erős gáttal 
elrekesztetett s most teljesen 
ki van szárítva s a munka 
ilyetén módon oly seré­
nyen folyhat, hogy a csator­
na mentének egy harmada 
ki is van már emelve. A csatorna fenekén sétált 
az nap Baross kereskedelmi miniszter az őt 
kisérő társasággal és vétetett fel a fénykép is, a 
melynek hű másolatát olvasóinknak ez alka­
lommal bemutatjuk. 

A Vaskapu fenekén szárazon járhatni, ki 
hitte volna ezt valaha lehetőnek? A gát tetején 
látható az anyagszervonat a kis géppel. Annak 
háta mögött a Duna ragadó hullámai folynak, s 
ha azok beszakíthatnák a gátat, a csatornában 
dolgozó több mint 300 munkás menthetlenül el 
volna veszve. Ez az eshetőség azonban teljesen 
ki van zárva. 

A Vaskapu csatornájából 226,948 köbméter 
kőzetet kell kiemelni, a töltésekbe pedig több 
mint 600,000 köbméter követ betölteni. Csak a 
kőburkolat maga, a melylyel a gátak a csap­
kodó hullámok ellen védvék, 68,500 négyszög­
méterre terjed. 

A juczi zuhatagnál dolgozik a nagy amerikai 
fúrógép, melynek képét itt láthatni, a mikor 
mind a négy fúró munkában van. Mellette dol­
goznak még angol sziklarepesztök és óriási 
kotrók; és tényleg ez tulajdonképen a legkénye­
sebb és legnagyobb műszaki erőfeszítést és 
leleményességet igénylő munka, miután itt, 
ragadó gyors vizben, 31,773 köbméter sziklát 
csakugyan a víz alatt kell kirepeszteni. Ez a 
munka azonban már nagyon előre haladott és 
valószínű, hogy 1—1 1/i év alatt el is készül. 

A JUCZI ZUHATAGNÁL DOLGOZÓ AMERIKAI NAGY FÚRÓ-GEP. 

BAROSS MINISZTER KÍSÉRETÉVEL A VASKAPUNÁL. 

F..ttaJ;y Gyula pillanatnyi fényképe után. 

Még több, t. i. 46,736 köbméter kőzet távolí-
tandó el feljebb, Greben és Izlas közt és itt 
végzendő egyszersmind a legnagyobb kőhányási 
és gátépítési munkálat, a mennyiben a greben— 
milanovaczi gátba, a mely szintén a Duna-meder 
közepébe építendő, a hol némely helyen 30—40 
méternyi a mélység, több mint 500,000 köb­
méter kőanyag építendő be. 

Egyidejűleg elrepesztgetik a Dunát össze­
szorító grebeni sziklafalnak egy nagy részét is. 

A legfelsőbb hajózási akadály a Kozla-Dojke, 
a hol 65,775 köbméter és Sztenka, a hol 7,408 
köbméter kőzet távolítandó el s még csak ezen­
túl fog a nagyobb mérvű repesztési munka 
foganatba vétetni. 

A Vaskapun keresztül épülő csatornában a 
víznek két kilométer hosszában több mint 5 mé­
ternyi esése van, tehát magában a csatornában 
is valósággal vízesés lesz, a mit a nehéz hajók 
felfelé csak úgy fognak legyőzhetni, hogyha 
valami kötélbe vagy lánczba kapaszkodhatnak. 
Viz azonban mindig elegendő lesz és legkisebb 
vízállás mellett sem lesz többé a Dunán akár­
mily mély járatú hajónak sem akadálya. 

FEJEDELMI SPORTOK 
Európa összes uralkodói közt ma csak kettő 

van, a ki nem hódol Szent Hubertus örömeinek: 
a kis spanyol király, és a kis németalföldi ki­

rálynő. A többi született vadász, a ki 
árkon-bokron át üzi a vadat s legna­
gyobb büszkeségét helyezi abba, ha 
tropheumai egy-egy sikerült lövés által 
szaporodnak. 

Szebb és nagyobb gyűjteménye a va­
dászdiadalok jelvényeiből alig van bár­
kinek is, mint királyunknak, sem na­
gyobb kitartással, nemesebb ambiczió-
val nem üzi senki e férfias sportot. 
E tekintetben tán csak régi meghitt 
barátja, Albert szász király versenyez­
het vele. Mindkettő a legveszélyesebb 
és legkoczkázatosabb vadász-sport­
nak, a zerge-vadászatnak ad előnyt, 
8 a rendesen késő őszön kezdődő mürz-
stegi vadászatokon, a stájer havasok 
közt mindkét fejedelmi Nimród össze­
jön, többnyire Lipót bajor herczeg, 
Ferdinánd föherczeg, Koburg herczeg 
s a fővadászmester, Abensberg-Traun 
gróf társaságában, mely utóbbi a leg­
hatalmasabb urak egyike a monarkhia 
másik felében, mert korlátlan vezére a 
korona-javak összes vadállományának, 

a vadászok, peczérek és va­
dászfogatok ezernyi számá­
nak, melyek a Habsburg­
ház czimere alatt ékes­
kednek. 

Mürzstegben rendesen 
már hajnal előtt egy órával 
talpon van a két monarkha, 
hogy kezökben a hegymászó 
bottal, vállaikon rövid pus­
kával bekalandozzák a he­
gyeket, meredélyről mere­
délyre hágva, veszélyes szirt­
szakadásokon kapaszkodva, 
mely egy kecskebak lábának 
is alig nyújtana támpontot. 
Nem ritkán lepi meg hóvi­
har az uralkodókat a hegyek 
közt, a mikor aztán se előre, 
se hátra nincs út, órák hosz-
szán át, vagy pedig földre 
fekve kénytelenek megfo­
gózni egy-egy kiálló szirtben, 
nehogy a hirtelen támadt 
forgószél leseperje őket a 
mély völgybe. E vadásza­
tokon mindenki, a királytól 
az utolsó vadászig, stájer 
jelmezbe van öltözve, mely 
rövid szürke zubbonyból, 
zöld gallérral, faragatlan 

csontgombokkal, térdig 
érő nadrágból, térden alól 
legyűrt gyapjú harisnyából, 
szeges czipőből és zerge-
szakállal díszített tyroli ka­
lapból áll. Míg a magyar és 
szász király zergékre vadász­

nak legszívesebben, addig a német császár leg-
kedvenczebb sportja a vadkan-vadászat, annyival 
is inkább, mert ép e vadban bővelkednek a 
wüsterhauseni, letzlingeni, goehrdei és springei 
erdőségek. A ki a német császár vadászatain 
részt akar venni, annak egész szertartásokon 
kell keresztülmennie. A vadászat megkezdése 
előtt való nap ugyanis a társaság összegyűl a 
vadászlak dohányzó- és kártyaszobáiban, hol 
Kotze fővadászmester, vagy Falkenstein gróf 
vezetése alatt körülülik a nagy tölgyfaasztalt, 
mindegyik kezében egy fakanál. Egy adott jelre 
a falkanagy kürtjébe fúj, mire a fakanalak 
elkezdenek dolgozni az asztalon, olyanforma 
zajt csapva, mint a rohanó ebfalka robogása. 
Erre megragadják a felavatandót, bekötik sze­
mét, s az asztalra teszik. A császár kirántja 
rövid vadászkését, különféle jeleket ír vele a 
levegőbe s lapjával végig vág a felavatandó tes­
tén. A német udvari vadászatokon viselni szokott 
öltözet nem igen dicséri az ifjú császár ízlését, 
ki azt kötelezővé tette. Kettős elejű szürke zub­
bonyból áll, fűzöld hajtókával, mellé zöld csíkos 
nadrág, magas csizma és zöld szalagos tyroli 
kalap. Különösen a császár sárga arczszíne 
illik nagyon rosszul a vadászöltöny élénk 
zöldjéhez. 

Berlinben sokféle magyarázat és mende­
monda tárgya az, hogy a császár öcscse, Henrik 
herczeg sohasem kiséri felséges bátyját a vada-
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zsatokra. Ennek oka az, hogy a berezeg, ki a j 
tengerész-élethez szokott, rendkívül szerencsét­
len puskás; hiányzik hozzá a kellő gyakorlata. ; 

Nem egyszer volt e tulajdonsága miatt komoly í 
baleset okozója. Például egy alkalommal Korfu 
szigetén véletlenül elesvén, puskája elsült s 
veszélyesen megsebesített egy kíséretében levő 
görög urat. Kevéssel azelőtt Baden-Badenben 
érte hasonló sors, hol nagybátyja, a badeni j 
herczeg egyik vadászát lőtte meg, ki aztán több ; 
napig nyomta az ágyat, mig felgyógyult. De a j 
további szolgálatra képtelenné vált, s máig is j 
csinos nyugdijat húz a nagyherczeg és Henrik 
herczeg kasszájából. 

Ily esetek különben nem ritkák a koronás 
vadászok közt. Csak pár hónapja annak is, hogy 
Keresztély schlezwig-holsteini herczeg niajdc 
hogy áldozatul nem esett sógora, az angol királynő 
harmadik fia, Connaught herczeg puskájának. 
Együtt vadásztak Osborneban; a herczeg kissé 
előre ment, de szerencsétlenségére Connaught 
herczeg ép akkor emelte fegyverét egy fáczánra. 
A lövés eldördült, s Keresztély herczeg három 
sörétet kapott arczába, ezek közül egy jobb 
szemét érte, melyet amputálni kellett. 

Spala a minden oroszok czárjának vadász­
területe, Dél-Lengyelországban. A komor czár 
valahányszor ide rándul pár hétre, egész kedé­
lye megváltozik. Félreteszi a gondot, enyelgő, 
vidám, s egész napokat tölt az őzektől, vad­
kanoktól, farkasoktól, medvéktől hemzsegő ren­
getegekben. A hajtóvadászatokon a fesznek, 
czeremoniásságnak semmi jele. Sándor czár és 
környezete elfoglalják helyeiket valamelyik tisz­
táson s várják a hajtást. Legbizalmasabb embe­
rei közé e vadászatokon Wielopolszky lengyel 
gróf tartozik, a hires lengyel hazafi fia s a 
Habsburg-házzal morganatikus házasság utján 
rokon Montenuovo herczegnö férje, a kiről tudni 
kell, hogy Mária Lujza, I. Napóleon özvegye és 
a félszemű Neipperg gróf kamarás természetes 
fiának leánya. Wielopolszky annyira birja a czár 
kegyét, hogy az lengyelországi uradalmainak 
kormányzásával is őt bizta meg. 

Ránk nézve még érdekesebb az a viszony, 
mely a czárt Zudmovszky abbéhoz, egy volt 
magyar honvédhez, jelenleg a szomszéd Podborz 
falu* római katholikus lelkészéhez fűzi. Fiata­
labb éveiben az abbé Oroszország ellen har-
czolt, mert Pesten lakván a forradalom kitöré­
sekor, Kossuth hiyására honvédnek állt be, 
végig küzdötte a szabadságharezot s részt vett a 
Paskievics ellen vívott csatákban. Azután pappá 
lett Podborz községben s ott maradt mind 
máig, visszautasítva fényesebbnél - fényesebb 
ajánlatokat. 

Sándor czár 1872-ben ismerkedett meg vele, 
mikor Skiernieviczében az öreg Bariatinsky 
tábornagyot meglátogatta és különös, a mi leg­
jobban vonzotta az érdemes lelkészhez, az annak j 
független meggyőződése, kiváló értelmisége, s 
azonkívül természetesen ritka vadász-reputá-
cziója volt. Mert Zudmovszky, meg kell adni, 
az orosz birodalom legügyesebb lövője. 

Szegény ruthén szülőktől származva bár, 
Zudmovszky most, valahányszor a czár spalai j 
birtokán időz, elválhatlan a világ leghatalma- j 
sabb urától. Puskával kezeikben, órákig állnak 
a lesen, várva a hajtást, miközben a legfeszte-
lenebbül tréfálnak, társalognak, vitatkoznak, 
mintha semmi rangkülönbség nem volna a sze­
rény pap s a rettegett kényúr közt. A lelkész 
majdnem minden délután a czár asztalának 
vendége, s ilyenkor a czárné és a czár gyerme­
kei is igen örülnek jelenlétén. Sőt Sándor czár 
akárhányszor az alázatos paplakban költi el 
egyszerű reggelijét vagy uzsonnáját. 

Mikor a czárné is Spalába megy, leánya, 
Xénia és udvarhölgyei idejöket lawn-tennissel, 
vagy lovaglással töltik. Néha kikocsikáznak a 
vadásztársasághoz, melynek tagjaival együtt 
térnek aztán haza. Sándor czárnak legboldo­
gabb napjai azok, melyeket itt tölt. 

Igazi salon-vadász Európa fejedelmi alakjai 
közt a walesi herczeg, ki sandringhami vadásza­
tain mindent elkövet, hogy sport-kedvteléseit 
minél kevesebb fáradalommal kösse össze. 
A herczeg minden vadász - vendégét ellátja 
kényelmes vadász-ponnyval, sőt ha a vendég 
elöbbkelő rangú, egész ponnyfogattal is, mely 
őket a találkozás helyére szállítsa, onnan a 
vadászatra, s végre a vadáaz-reggehxe, mely 
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utóbbin néha a walesi herczegnö, ennek leányai 
s udvarhölgyeik is részt vesznek. Azonkívül 
minden vadászt egy fegyvertöltő, egy udvari 
vadász kisér, aranyzott gombu zöld kabátban, 
bőrnadrágban, s végre egy más, a ki nemcsak a 
tölténytartót viszi ura után, hanem ezenfelül 
még egy különös alakú hordozható széket is, 
melyen ülve kényelmesen várhassa be a vadász 
az áldozat fölrebbenését. 

A hajtók, kiknek száma csekély, kék kabátot 
viselnek, hogy távolról is föl legyenek ismerhe­
tők, a mire szükség is van, mivel egész idő 
alatt a fegyverek irányában állanak. Mihelyt a 
herczeg gomblyukából csüggő kis ezüst sipjába 
fúj, megkezdik a hajtást. A vad legtöbbnyke 
fáczán, melyből óriási mennyiséget terítnek le 
s tömegesen küldik el különféle londoni kór­
házakba. 

De bár a walesi herczeg vadászatai nem tar­
toznak is a tulajdonképeni testedző sportok 
közé, maga a herczeg elsőrangú sportsman. 
Kitűnő lövő s már mindenféle nagy vadra vadá­
szott, a zsiráftól a vízilóig és orrszarvúig. A 
skócziai szarvas-vadászatokon pedig ma is nagy 
kitartásnak és erélynek adja jelét. 

Vadászati kedvteléseinek egész elvonultan szo­
kott áldozni Umbeiio olasz király, ki nem 
barátja a nagy és zajos vadászatoknak, s ren­
desen csak egyik-másik hadsegédével vonul 
el olykor, hogy évenként két-három hetet tölt­
sön a savoyai havasok alig járható hegy-völ­
gyeiben, reggeltől napestig űzve a kőszáli zergét, 
ezt a ritka európai vadat, melynek idestova 
nyoma sem lesz többé. Ilyenkor a knály a legegy­
szerűbben él és semmi viszontagságtól sem 
retten vissza. 

Oszkár svéd király kedvencz sportja a dám-
vadűzés, melynek rendes idénye a szeptember 
és október hónap. Dámvadnak bővében vannak 
a jemtlandi havasok nagy erdőségei. De medve 
is nagy számmal található még s Oszkár király 
ezekre is szeret vadászni. Az általa rendezett 
vadászatokon nem egyszer vettek részt már 
franczia és angol királyi herczegek, osztrák 
főherczegek, orosz nagyherczegek és német ural­
kodó fejedelmek. 

Ez igazi fejedelmi vadászatoktól sajátságosan 
különböznek azok a hivatalos vadászatok, me­
lyeket évről-évre a franczia köztársasági elnök 
szokott rendezni. Jóformán egész nyárspolgári 
mulatságok ezek, s mi sem emlékeztet bennök a 
második császárság fényes napjaira, mikor Napó­
leon és udvara pompás lovakon, aránynyal hím­
zett vadászkabátokban s fehér strucztollas há­
romszögletes kalapokban űzték az őzet és vad­
kant. Az elnök maga rossz lövő, s e tekintetben 
a vadászat nem épen veszélytelen, mert még 
élénk emlékezetben van az az epizód, mikor 
Carnot puskája mindkét csövének töltését olyan 
végzetesen sütötte Brugére tábornok, az elnök 
elysée-i háztartása főtisztje altestébe, hogy a 
tábornok heteken át élet s halál közt lebegett, 
egyik főüterét sértvén meg a lövés. Most már 
felgyógyult s tovább is teljesíti tisztét, mint az 
elnöki udvar fővadászmestere, de többé aligha 
fordul háttal az elnöknek. 

Legtöbbször a rembouilleti erdőkben foly­
nak az elnöki vadászatok, s a meghívottak 
száma soha sem több tizenkettőnél. Ennek oka, 
hogy az erdőn át csak tizenkét ösvény vezet, 
melyek párhuzamosan futnak egymással 2—200 
lábnyi közökben. A középső ösvény az elnök 
számára van föntartva s ez kétszer oly széles, 
mint a többi, két oldalt pedig rangelsőség sze­
rint a vendégek következnek. Ötven hajtó mint­
egy száz darab fáczánt hajt fel az erdőben s egy 
trombita-jelre úgy a hajtók, mint a vadászok 
megkezdik elönyomulásukat. 

Egyik vadásznak sem szabad letérni a maga 
ösvényéről, sem pedig jobbra és balra lövöl­
dözni, így aztán baleset alig történhetik. Carnot 
kíséretében ilyenkor Brugére tábornok és Be-
copé, az állami erdők igazgatója s egy trombitás 
van, ki a jelt adja. Egy erdőőr az elnök puská­
ját tölti, Carnot azonban ritkán lő, mert azt 
állítja, hogy főfájást kap, ha kétszer-háromszor-
nál többször lő. Bendesen a vadászatot nagy 
reggeli előzi meg az elnök erdei villájában, s 
bő ebéd fejezi be. 
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RADETZKY TÁBORNAGY 
ÉS A MAGYAR SOREZREDEK MILANÓBAN. 

1848-iki történelmi emlék. 

A márcziusi napok komoly hangulata és fontos 
eseményei arra bírták a bécsi mérvadó katonai 
köröket, hogy az Olaszországban állomásozó 
magyar lovas- és gyalogezredekből az elégület­
len elemeket eltávolítsák. Sokan ezen intézke­
dést Badetzky tábornagy befolyásának tulajdo­
nítják, de azok után ítélve, miket a helyszínén 
láttam és tapasztaltam, épen annak ellenkezőjét 
állíthatom. 

1848 márczius 15-én bécsi állomásomon pa­
rancsot kaptam, hogy az 5-ik cs. kir. huszárezred 
számára a még február közepe táján Milanóba 
indított 460 ujonezot és szabadságolt altisztet 
útközben utóiérve, egyelőre Gráczba kisérjem 
vissza. A szállítmány akkori szokás szerint gya­
log menetelvén, majdnem biztosra vehettem, 
hogy azt valahol Trieszt körül fogom megtalálni. 
Triesztben egy Bécsbe utazó tüzértiszttől nagy 
ámulatomra azt hallottam, hogy a kérdéses 
szállítmány Milánóból érkezett parancs nyomán 
vasúton lön továbbítva, s így mostanáig rendel­
tetése helyére el is érkezhetett. Minthogy a vett 
parancsot szószerint kellett teljesítenem, a leg­
közelebbi hajóval Velenczébe, onnan pedig Mi­
lánóba siettem, hová márczius 17-én délután 
érkeztem. 

A város egy nagy táborhoz hasonlított. A na­
gyobb tereken lovasság és tüzérség, a népesebb 
utczákban pedig vadászok és határőrvidéki gya­
logság táborozott. Vendéglők és kávéházak 
kivételével minden egyéb üzlet zárva, sőt a 
házak ablakain még a függönyök is le voltak 
eresztve. Mindez parancs folytán történt, mivel, 
a mint a tisztek beszélték, a forradalom kitörése 
minden pillanatban várható volt. Ez esetre 
Badetzky tábornagy csakis a czitadella védel­
mére akart szorítkozni, honnan utóbb a lázongó 
várost féken tarthatná. A kérdéses szállítmányt 
szintén a czitadellában helyezték el, hol azt fel 
nem kereshettem, míg jelentésem megtétele 
után a főparancsnokság intézkedése kezemhez 
nem jut. Az éjszaka felét az alkirályi palota előtt 
táborozó huszártisztekkel töltöttem, mivel nem 
tartottam czélszerűnek, hogy a bekövetkezhető 
zavar valamely távoleső fogadóban érjen. Éjfél 
után a czitadellából küldött parancs következté­
ben a főhadiszálláson személyesen kellett meg­
jelennem. A főhadiszálláson mindenki talpon 
volt. Az előteremben vezérkari, segéd- és pa-
rancsőrtiszteken kívül a városi podestát és a 
municzipium egy küldöttségét találtam, mely 
utóbbi ily szokatlan időben a tábornagynál ki­
hallgatás végett jelentkezett. Miután egyenru­
hámról mindenki láthatta, hogy nem tartozom 
az olasz hadsereghez, sokan a bécsi események 
lefolyását tőlem akarták hallani. Gróf Zichy 
Ferdinánd tábornok, velenczei parancsnok, kü­
lönösen az iránt érdeklődött, hogyan viselte 
magát a bécsi helyőrség. 

— Ha a katonaság a néppel kezd fraternizálni, 
— monda Zichy, — akkor baj lesz, s minden en­
gedmény daczára a forradalom Bécsben ki fog 
törni. 

Hasonló értelemben nyilatkoztak mások is, 
köztük Schlitter főhadsegéd, ki engem Badetzky-
nek bejelentett. 

— Ön a szardíniái huszár ezredbeli * ujon-
ezokért jött ? kérdé a tábornagy szokott csendes 
modorában. — Nekem ezekre szükségem van, 
mert az ezred tartalékosai a nélkül sem fognak 
bevonulni. Nem tudom, ki üthette a bécsi urak 
fejébe, hogy a magyar legénység elégületlen és 
meg nem bízható. Ez mesebeszéd. En egyetlen 
egy embert sem nélkülözhetek, mert ki tudja, 
mire virradunk maholnap. Bár a bécsi két 
huszár-ezred is itt lenne! Eleget kértem, hogy 
azokat is ide küldjék; most már késő. Ön hol­
nap visszamehet. A szállítmány itt marad. Né­
hány hivatalos levelet fog innen Bécsbe vinni; 
különben még találkozunk! 

E szavak után kihallgatásom véget érvén, 
ismét a városba mentem. Minő előzmények 
folytán szánhatták el magukat az olasz elégü­
letlenek (malcontenti) arra, hogy a közel 20 ezer 
emberből álló helyőrséggel rósz kovás pus­
kákkal és bottőrökkel harezba keveredjenek, az 
mai napig sincsen földerítve. 

* Az 5-ik huszár-ezred a szard király nevét viselte. 
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emberből álló csoport megtámadta a főtéren álló 
magyar gránátos őrséget, és ezek közt hármat 
leszúrván, a mellékutczákban torlaszok építésé­
hez fogott. Az alkirályi palota előtt táborozó 
huszárság lóra kapván, a lázongó tömeget a 
templom-térre szorította, hol azt könnyű szerrel 
lefegyverezte. «Eviva gli ungharesiU hangzott 
fel minden oldalról. «Siamo fratelli!» (testvérek 
vagyunk), de a hízelgő felkiáltások daczára a 
huszárok az olaszoktól elszedték a fegyvereket s 
az embereket az erőd felé terelték. Ekkor az 
utczai harcz már több helyen kitörvén, a horvát 
határőrök elzárták a czitadellába vezető utat. 
Két külvárosban nagyon is komoly összeütközé­
sek fordultak elő. A sorkatonaság nemcsak a 
tömegre, hanem a házak ablakaira is lövöldöz­
vén, sok ártatlan embert talált. 

Badetzky tábornagy egész kíséretével a San-
Borromeo temploma előtt állapodott meg, hon­
nan azt az utasítást adta, hogy a tüzérség mind­
addig vak töltényeket használjon, mig a czita­
dellában állomásozó magyar gyalogság két 
zászlóalja a városba le nem jön, mi csak délfelé 
történt meg. Ámde a nekidühödt horvát határ­
őrök nem igen vették figyelembe az imént kapott 
parancsot, hanem éles töltények helyett szu-
ronynyal támadták meg a népet, mely némely 
helyen az utczákban megszorulva, sem előre, 
sem hátra nem mehetett. A czitadellából kiren­
delt magyar gránátosok véletlenül oly helyen 
akadtak össze a felkelőkkel, hol egy órával előbb 
a gradiskai granicsárok (határőrök) iszonyú mé­
szárlást vittek véghez többnyire védtelen embe­
reken. 

Radetzky kíséretével mindenütt megfordul­
ván, tulajdon szemeivel győződött meg arról, 
hogy parancsát a magyar gránátosokon kivül 
senki sem teljesítette. Ujabban meghagyta a 
huszárságot vezénylő törzstisztnek, hogy embe­
reit a védtelen tömegek ellen féken tartsa. 

A tábornagy kíséretében lévő lovas szerezsá-
nok egyik altisztje egy huszárnál két meztelen 
kardot látott, melyeket ez valószínűleg a láza­
doktól elszedve, nyeregkápájára akasztott, s azt 
akarta, hogy a huszár neki a kardot odaadja, 
mire azonban a huszár hajlandó nem volt. 
Az ebből keletkezett szóváltás közben a szerezsán 
övéből hosszú handzsárj át kihúzva, a huszár felé 
vágott, ki azonban a vágást kardjával feltartva, 
egyúttal oly hatalmas ütést mért a szerezsán 
fejére, hogy ez lováról lehullott. Mindez a tábor­
nagytól mintegy háromszáz lépésnyire néhány 
pillanat alatt történt. Midőn Badetzky ez eset­
ről értesült, meghagyta, hogy a lefegyverzett 
huszárt ültessék ismét lóra, a szerezsán altisz­
tet pedig, ki minden ok nélkül fegyveres kézzel 
megtámadta a huszárt, annak módja szerint bün­
tessék meg. «A huszárok nagyon durva tollvoná­
sokkal irnak» (die Husaren schreiben eine sehr 
grobe Handschrift), — monda Badetzky moso­
lyogva, — «jaj annak, a ki őket bántja!» 

Az öt napig tartott utczai harezban, mely 
Badetzky visszavonulásával végződött, a magyar 
gránátosok és huszárok könnyű szerrel leverhet­
ték volna az olaszokat, de Badetzky nem akarta, 
hogy a felbőszült katonaság a népet tönkre tegye 
Midőn Badetzky Haynau bresciai embertelen 
föllépéséről értesült, azt jelentette Bécsbe, hogy 
Haynau cselekedeteiért a felelősséget el nem 
vállalja. 

Sokan Badetzky magyarellenes érzelmeit em­
legetik ; a kinek valamikor alkalma volt a tábor­
nagy kíséretében időzhetni, az bizonyára arról 
győződhetett meg, hogy katonái közül legtöbbre 
a magyar ezredeket becsülte. A magyar szabad- | 
ságharczról tett nyilatkozatát, mindenki ismeri, j 
Eadetzky soha sem átallotta kimondani, hogy az 
1848/49-ki szomorú események kútforrását csakis 
azon körökben kell keresni, melyek az olasz tar­
tományok elvesztését okozták. 

Régi honvéd. 

A KHEDIVE ÉS A SZULTÁN FERMÁNJA. 
Ahmed Eyub pasa török tábornagy folyó évi 

ápril 4-én hajnalban Konstantinápolyból a ré­
gen várt kinevezési fermánnal Alexandriába 
érkezett. A török kormány gőzösét, melyet a 
«Phaeton» angol hadi hajó kisért, az Alexandria 
alatt horgonyozó angol hajóhad a szultán kö­
vetjét megillető díszlövésekkel fogadta. 

Eyub pasa délután két órakor külön vonaton 
utazott Kairóba, hol a fermán felolvasásának 
ünnepélyére nagy előkészületek tétettek, de mi­
után a pasa kijelentette, hogy a szultán fermán-
ját a padisah parancsa folytán nyilvánosan fel 
nem olvashatja, Sir Evelyn Baring, az angol 
kormány teljhatalmú megbízottja, s a khedive 
miniszterei minden további beavatkozást vissza­
utasítottak, nehogy a fermán ismeretlen tar­
talma a helyzetre valami káros befolyást gya­
korolhasson. 

A szultán ezen visszás elhatározását Franczia-
ország s a czár erősen pártolták, de a fiatal 
khedive jogos álláspontjához ragaszkodván, végre 
hosszas sürgönyváltások után az angol befolyás 

ki az egész szemlét saját vezénylete alatt, vezér­
kara élén rendezte, általános feltűnést keltett, 
Kétséget nem szenved, hogy egy nagy európai 
háború esetére a khedive segédcsapatjai a török 
hadsereg kiváló részét képezendik. 

LONDONI DIVATLEVÉL. 
London, ápril 23. 

A divat úgy hozza magával, hogy húsvétkor már 
rendben legyünk a tavaszi évad legújabb szeszélyei­
vel. A lóversenyek, virágkorzók s több efféle mulat­
ságok az általános népvándorlásig, — mely az ál­
landó jó idő beálltával szokott kezdődni — most 

ABBAS PASA, AZ Ú J K H E D I V E CSAPATSZEMLÉN. 

győzött, sőt a kinevezési fermánba utólagosan 
még azon kitétel is belevétetett, hogy a Szinai-
félsziget ezentúl is az egyiptomi kormány ható­
sága alatt marad. Erre aztán Eyub pasa Kai­
róban csakugyan felolvasta a szultán fermánját, 
melynek értelmében a fiatal Abbas pasa Egyip­
tom örökös khedivéjévé felavattatik. Este az 
egész város fényesen ki volt világítva, másnap 
pedig a khedive Eyub pasa tábornagy tiszte­
letére nagy katonai szemlét tartott. 

Az angol tisztek által évek óta iskolázott 
egyiptomi csapatok katonás tartása s czélszerű 
fölszerelése a jelenvolt katonai megbízottakra a 
lehető legjobb benyomást tette. Az egyiptomi 
lovasság, — mely német mintára, kivétel nélkül 
dzsidákkal van ellátva, — gyönyörű telivér 
arabs paripáit az európai tisztek irigy szemmel 
nézték, a fiatal uralkodó katonai tartása pedig, 

már megkezdődtek s így nem marad egyéb hátra, 
mint a budget megvitatása, melyet a szabóművész 
s a divatárusnő részére megszavazunk. Az idén 
alkalmasint úgy leszünk vele, mint a szövetséges 
hatalmasságok hadi készületeikkel, melyek évről 
évre nagyobb áldozatokat vesznek igénybe. 

Kezdjük például a kalapon. Virág, tollak, bársony, 
csipkék, szalagok a lehető legkisebb méretekkel, de 
méreg drága minőségből. A csipke legyen valódi, 
nem imitált, egy centiméter ára 100 frank, vala-

| mely ausztráliai tündérmadár tollai — az egész 
i madár hossza három centiméter — néhány szál 
| tolla 2—300 frank ; így vagyunk a kalap többi alkat-
| részeivel s ha végre jól megnézzük, öt shillinget 
| nem szívesen adna érte az ember. Most azonban 

minden egyes öltönyhöz külön kalap szükséges, 
nem mintha például valami fekete alapú ruhához 
hasonló színű kalap jól nem illene, de ez nem chic, 
a ki teszi, nem versenyez a divatvilág nagy verseny­
pályáján. 
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Tehát a lilliputi méretű, roppant kaczér és drága 
kalap vagyis fejdísz uralma a nyár beálltáig meg 
van alapítva. Mi lesz ezután, azt még sejteni sem 
tehet, egyébiránt a legszigoruabb titoktartás feltétele 
alatt megsúgom, hogy valami rendkívül ritka japáni 
szalmaféléről beszélnek, mely a sárga szin különféle 
szín-árnyalataival, bársonynyal feldíszítve meglepő 
hatást gyakorol. Ha élünk, meglátjuk. Az öltönyö-
nyöket illetőleg, könnyű, világos franczia selymek 
uralják a helyzetet. Az alapszín heliotróp, halavány-
rózsaszín és tengerzöld, beszőtt virágokkal, fantasz­
tikus alakokkal, melyek úgy néznek ki, mintha fény­
képezés utján kerültek volna a szövetre. Ilyenekben 
aztán oly óriási fényűzést látunk, mely az arany 
vagy vastag ezüst brokátokat teljesen háttérbe szo­
rítja. Por, eső, sőt még a nap sugarai is hamar 
tönkre teszik a ruhát s így magától értetődik, hogy 
egy toilettet legfeljebb egyszer lehet használni. A 
napokban D. marquisnő egy halavány sárga ruhával 
jelent meg Astor-ék estélyen. Sokan azt mondták, 
hogy a bájos hölgy zsákvászonból varrt ruhában is 
szép lenne, de ezt csak az irigység szorította ki be­
lőlük, tényleg a ruha remek szabása és szövete álta­
lános feltűnést keltett. Minden további hosszas 
magyarázat elkerülése végett a marquisnő képével 
együtt ide csatolom. Egyszerű, értékes, előkelő és [ 
páratlan, mivel egyidejűleg párja nem készült, utá­
nozni pedig senki sem fogja, nehogy magára zúdítsa 
a kérlelhetlen kritika szigorát. 

Testhez álló kabátkák a lóversenyek alatt még 
sokáig divatban fognak maradni, ha csak az időjárás 
teljesen meg nem változik, a mihez ugyan nagyon 
kevés kilátásunk van. Tavaly ilyenkor már sokkal 
jobban állottunk, s egy két nap kivételével ritkán 
szorultunk melegebb öltönyökre. Javuló idő esetére 
fekete vagy créme színű csipke pelerinek vannak 
kilátásban, melyek az újakat könyökig eltakarják, 
elől apró gyémánt csattal a felálló gallért tartják 
össze. Az eszme nem új, de egyelőre még erősen 
tartja magát, a mint egyáltalán a*sipke mindenütt 
előtérben látható. 

A napernyőkről és legyezőkről egy más alkalom­
mal fogok bővebben irni, ez alkalommal csupán azt 
tudatom, hogy különösen napernyők tekintetében 
teljesen franczia befolyás alatt állunk. A párisi höl­
gyek még mostanáig sem tudtak azzal a gondolattal 
megbarátkozni, hogy angol szokás szerint, a nap­
ernyőt esernyő gyanánt is használják s ezért az an­
gol és franczia napernyő közt végtelen nagy a kü­
lönbség. 

Alice. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A legújabb kor tö r téne te (1825—1880.) Irta 

Marczali Henrik. Nagy terjedelmű, 962 oldalt be­
töltő munka ez, mely századunknak a napóleoni hábo­
rúk utáni korszakát tárja föl, s mintegy folytatása 
a Eibáry-Molnár-Marczali-féle «Világtörténelem­
nek*. Csak századunknak van valóságos egyetemes 
történelme, mert a népek folytonosan erősbödő 
összeköttetéseinél fogva nem történik semmi a mi-
velt világon, a nélkül, hogy hatását ne éreztetné. 
Századunk ezért a reformok, a nagy újjáalakulások 
ideje, mely romba döntötte a múlt intézményeit, 
folytonosan meríti az erőt a czivilizáczióból, halad 
előre s a nemzetek folytonosan tanulnak egymástól. 
Hazánk is teljesen újjá alakult résztvett az eszmék 
harczában, a szabadság küzdelmeiben. Milyen volt 
e század öt évtizedében a világ s mily hatással birtak 
a mozgalmak hazánkra, ezt tünteti föl Marczali 
nagy munkája. E nagy kor roppant anyagot kinál a 
történetírónak. Marczali a legnevezetesebbeket dol­
gozta föl, kezdve azoknál a nagy ellentéteknél, me­
lyek a szent szövetség felbomlása után a nemzeteket 
és kormányokat elválasztották egymástól, s meg­
indították a reform-mozgalmakat Angliában már 
akkor, mikor Francziaországban még a reakczió 
uralkodott. Minden állam helyzetét, politikájának 
irányát, a szabadelvű törekvéseket megismerteti, 
igen bőven foglalkozván hazánkkal, Széchenyi föl­
lépésével, a pozsonyi országgyűléssel, a nemzetisé­
gekkel. A forradalom korszakának (1848—49) tizen­
három fejezet van szentelve, ezt a társadalmi és 
állami új alakulások kora követi. Oly könyv, melyet 
mindenki nagy érdeklődéssel olvashat, s ránk nézve 
különösen érdekes, mert hazánk bele van illesztve 
az események közé a világtörténelemtől megvilá­
gítva. Az érdemes munka a Révai-testvéreknél jelent 
meg, ára 7 írt, díszkötésben 8 frt 50 kr. 

Az Osztrák-Magyar Monarchia Írásban és kép­
ben czimű nagy vállalatnak most megjelent 154. 
füzete «Magyarország. Hl . kötetéből a 7. füzet, 
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melyben fővárosunk közművelődési intézeteinek is­
mertetése indul meg két kiváló czikkel. 

Az első czikkben Berzevkzy Albert vallás- és köz­
oktatásügyi államtitkár nagy avatottsággal mutatja 
be Budapest iskoláit, elkezdve az egyetemen le egé-
zen a kisdedóvó intézetekig, árva- ós szeretetházakig. 
Rövid, tömör előadásban ugyan, de mégis biztos 
áttekintést nyújt e czikk a fővárosi és a fővárosban 
levő állami iskolák minden fajtájáról, szembe állítva 
a jelenkor nagy vívmányait a múltnak szegénységé­
vel és hiányaival, számokkal és tényekkel mutatván 
ki, hogy miként munkálkodnak közre Budapesten 
állam, főváros, társadalom és hitfelekezetek, hogy a 
közoktatás és köznevelés ügyét felvirágoztassák. E 
dolgozat után Pulszky P. szól a Magyar Nemzeti Mú­
zeumról, úgy szintén a nagyobb fontosságú műgyűjte-
ményekről,ecsetelvén a tudomány és művészet e kincs­
tárainak úgy keletkezése és fejlődése történetét, mint 
jelen állapotát. A becses tartalmú füzetet tíz 
szép rajz díszíti, melyek Cserna Károly, Bőrre 
Tivadar, Háry Gyula és Kimnach László művészeink­
től valók. — A füzet a magyar kir. államnyomda 
kiadásában s Révai-testvérek bizományában jelent 
meg. Egy-egy füzet ára 30 kr. Az eddig megjelent 
füzetek úgy egyenként, valamint kötetekké foglalva 
is kaphatók. 

Tavasz és szerelem a czíme Beniczkynó Bajza 
Lenke legújabb két-kötetes regényének, mely a Révai­
testvérek kiadásában került ki sajtó alól. Társadalmi 
regény, mely a termékeny és szívesen olvasott írónő 
legjobb művei közé tartozik. A két kötet ára 2 frt 
50 kr. 

Magyar viseletképek czimeres leveleinkben, 
irta dr. Szendrei János. Külön lenyomat az «Ar-
chaeologiai Értesítő»-bői, 105 képpel. Kevés meg­
bízható emlékünk maradt ősemk ruházatáról. De 
utána kutatva, mégis nyerhetünk tájékozást. így a 
régi czimeres leveleken, melyek czímerei a régi ma­
gyar viselet szerinti alakokat, hadi fölszereléseket 
mutatnak föl. Szendrei ezeket nagy szorgalommal 
kereste össze, s bőven leírva képekben is közre adta 
díszes kiállítású füzetben, mely Révai Leó könyvke­
reskedésében jelent meg s ára 1 frt. 

Röpirat. 'Magyar reálpolitika» czímű röpirat 
jelent meg a Révairtestvéreknél, Diodorus álnevű 
szerzőtől. Azt kívánja, hogy hagyjunk föl az eddigi 
üres jelszavakkal és kövessünk gyakorlati politikát. 
Felsorolja, hogy milyen legyen a kormányzat rend­
szere. Az állami közigazgatást ellenzi. Főképen 
parlamentarizmusunkról, a közigazgatásról, az igaz­
ságszolgáltatásról, a közoktatásról és közgazdaságról 
értekezik. 

Plagiosippus új röpirata A Pauer Imre bölcsé­
szeti műveit plágiummal vádoló röpiratra Pauer 
válaszolván, Plagiosippus új füzetben felel, melynek 
czíme : tA tudós Korypheus válaszának igazságot 
szolgáltat Plagiosippus*. Éles hangon folytatja a 
vitát, czáfolja Pauer védelmét, s ujabban is erősíti, 
hogy Pauer műveibe sok van átvéve idegen művek­
ből, főkép Wundttól. Ezeket idézi is. Végül kijelenti, 
hogy álnevét kész elvetni, mihelyt csak egy állítá­
sára is rábizonyítják, hogy rosszakaratból eredt. 

Meddő dalmű-pályázat. A műbarátok köre egy­
felvonásos kis dalműre hirdetett pályázatot. Érkezett 
is 12 pályamű, de egyet sem tartottak érdemesnek a 
jutalomra. 

Pályázat ódái költeményre. A tud. akadémia 
száz arany jutalmat tüz ki ódái költeményre, a 
magyar alkotmány visszaállítása és I. Ferencz József 
megkoronázása negyedszázados emlékünnepére. 
A beküldési határidő 1892 május 25-ike. 

A pályaművek idegen kézzel, tisztán irva, kötve 
legyenek s a határnapig az akadémia főtitkári hiva­
talához czimezve küldendők be ; a szerző nevét, 
polgári állását és lakhelyét tartalmazó pecsétes levé­
len ugyanaz a jelige álljon, mely a pályamű homlo­
kán. A jutalmat az akadémia I. osztályából kikül-
dendő háromtagú biráló bizottság véleményes jelen­
tése alapján, a f. évi június 4-iki rendkívüli összes 
ülés itéü oda. 

Az Athenaeum kézi lexikonából sűrűn követik 
egymást a füzetek. Most a 14-ik füzet jelent meg, 
mely befejezi az F betűt s megkezdi a G betűt. A 
Balkán-félsziget térképe és az állatvilág rendszerei­
nek táblája van hozzá mellékelve. A 40 füzetre ter­
vezett vállalatból egy füzet ára 30 kr. 

Nemzeti színház. Szigligetinek t Fenn az ernyő 
nincsen kast czimű vígjátékát, mely több mint 
harmincz év előtt akadémia jutalmat nyert, újra 
fölelevenítették s ápril 25-ikén telt ház előtt, a 
közönség folytonos vidám hangulata közt adták elő. 

Szigligeti a férjvadászat és nagyzás komikumát 
adja e darabjában, s a magyar középosztály gyönge-
tégét csipdesi. A vidéki színpadokon folyvást ját­
szák, s most már a nemzeti színházban szintén meg­
tartják a játékrenden. A szereplők mind újak. Szath-
máriné híres szerepét, a nagyzoló Donátfinét Viz-
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váriné játsza. Rejteit, az iparlovagot, Szerdahelyi 
egykori kitűnő alakítását, Zilahi, az ifjabb nemze­
dék törekvő és haladó tagja; a két leányt Nagy 
Ibolyka (Gizella) és Tolnainé (Etelka), Donátfit 
Vízvári, Várkövit Horváth Zoltán. 

Színházi szünet. A nemzeti színház előadásai 
június 16-dikán, a bérletek lejártakor, végződnek. 
A szünet szeptember l-ig tart. 

A városligeti színkörnek érdekes vendége van 
most: Buse Eleonóra, olasz drámai művésznő. Egy 
olasz társulattal jelent meg a szegényes színkörben, 
mely e hűvös napokon nagyon is szellős. Ápril 27-ikén 
lépett föl először Dumas *Kaméliás hölgy drámájá­
ban, melyet ismer minden szinházlátogató, s ekkép 
azok is élvezhették, a kik olaszul nem tudnak. 

Duse Eleonóráról nem igen tudott valamit a kö­
zönség. Hazájában ismerik és tapsolják, azontúl nem 
terjedt híre, csak az utolsó napokban irtak róla né­
met lapok nagy magasztalásokat, mióta német váro­
sokban játszik társulatával. Az első előadásra fényes 
és nagy közönség töltötte meg a máskor rendesen 
üres színkört és zúgó tapsvihar kisérte az előadást. 
Duse Eleonóra hatalmas drámai tehetség, nem abból 
a tvagikai anyagból, mely egykor a Ristori Adelnjdé 
volt, ki a félelmes szenvedélyű asszonyokat, Medeát, 
lady Macbethet ábrázolta megrázón, hanem a szen­
vedő és boldogtalan nők keservéből és fájdalmából 
meríti az igazi és emberi érzéseket. Eredeti a legtel­
jesebb mértékben, s birja az érzelmek minden finom­
ságát, minden erejét, minden szenvedélyét. Termé­
szetes, igaz és gazdag. Azt lehet mondani, hogy nem 
játsza szerepeit, hanem végig éli. A közönség úgy 
találta, hogy az ő «Kaméliás hölgye» különb Sarah 
Bernhardténál, igazabb, egyszerűbb, de megrázóbb. 
Mellette még Ando tűnt föl, Armand személyesítője. 
A fővárosi közönség nagy érdeklődéssel várja a kitűnő 
művésznő további szereplését. 

A népszínházban ápril 23-ikán ismét bemutató 
előadás volt. Eredeti népszínmű került előadásra, 
Klárné Angyal Ilkának, a népszínház művésznőjé­
nek darabja «Szép Barinkan. Tarka-barka egy 
munka, halmaza a mindenféleségeknek, népviselet­
nek, táncznak, nótának, népszokásnak, mindez ma­
gyarból, bosnyákból, szerbből vegyítve össze, bizo­
nyos vidámsággal és leleményességgel. Drámai 
értéke nincs ; meséje fordulatai sokszor voltak már 
használva. Mint színpadi tarkaság azonban mutatós, 
s fő érdeme, hogy nem unalmas. 

Boszniában Csörgő Balázs baka meghódította egy 
gazdag bosnyák fakereskedő leányát, Darinkát, ha­
nem aztán válni kellett, Csörgő haza jött és most 
már vasutas. Darinkának nincs nyugta, felöltözik 
bosnyák fiúnak (Lukács Juliska festői öltözetben 
személyesítette) s jön a medvetánczoltatókkal Ma­
gyarországba, Balázs falujába. Egy kicsit furcsa, 
hogy Balázs nem ismer rá. No, de azt mondja a lány, 
hogy ő Gavril, az ikertestvére Darinkának, a ki 
csodálatosan hasonlít rá. Darinka otthon betegen 
fekszik, sok csapás érte a családot, egészen tönkre 
mentek. Menjen le Balázs Boszniába, vigasztalja meg 
Darinkát. Csakhogy itthon nagy a baj. Balázs apja, 
a biró, ellutrizta a rábízott pénzeket, szégyen fenye­
geti, Balázsnak hát el kell venni egy gazdag lányt. 
Van Darinka mellett egy Milán nevű legény is, csak 
azért, hogy beleszeressen egy Lidi nevű lányba, Lidi 
szerepe pedig Blahánénak jusson. Kár is volna ha 
hiányzanak, mert Blaháné nélkül alig ha lett volna si­
kere a darabnak. A bosnyákok megérkezése csak nö­
veli a bajt, mert kiderül, hogy Gavril voltaképen 
leány. Balázsnak hát kiadják az utat a gazdag lány­
nál, apja feje fölött összegyűlnek a fellegek, de ekkor 
előáll Darinka, látja hogy Balázs szereti. Bevallja 
hát, hogy ő most is gazdag, van pénz a mennyi kell. 
Végül aztán Darinka a Balázsé, Lidi pedig a Miláné. 
Blahané, Lukács Juliska az előadás két fő vonzereje. 
Kiss Mihály tetszés mellett énekli a Milán mélabús 
dalait, Vidor (Balázs) a magyar dalokat. Játszanak 
még : Szabó Antal (a biró), Vidorné, Németh, Újvári 
(medve tánczoltató) Tollagi, Németh, stb. A szerző­
nőt többször kitapsolták a szereplőkkel együtt. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 

Tagjelölések a magyar tud. akadémián. A tud. 
akadémia kijelölő bizottságai megállapították azok 
névsorát, kiket a májusi nagygyűlésnek új tagokúi 
ajánlanak. Ezek fölött, mielőtt választásra kerülné­
nek, még az illető osztályok is határoznak s a nagy­
gyűlés elé csak azok kerülnek, kiket az akadémia egy-
egy osztálya is ajánl. A tagjelölések ezek: 

Az /. osztály A) -— nyelvtudományi — alosztályá­
nak kijelölő bizottsága ajánlja az üresedésben levő 
két rendes tagsági helyre Goldziher Ignácz levelező 
tagot (orientalista) és Simonyi Zsigmond levelező 
tagot (nyelvész), az üresedésben levő három levelező 
tagsági helyre: Asbóth Oszkárt, az egyetemen a 
szláv nyelvek tanárát, Csengeri János szépirodalmi 
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iró és műfordítót, Kémethy Géza filológust. AB) — 
széptudományi — alosztályának kijelölő bizottsága 
tekintettel azon irodalmi fajra, melyet az elhunyt 
Csiky Gergely művelt, Rákosi Jenőt, mint drámaírót 
jelölte ki. A II. osztály A) alosztályába rendes tago-
knl ajánltatnak az üresedésben levő négy helyre: 
Láng Lajos lev. tag. nemzetgazdasági iró, (államtit­
kár,) Matlckovics Sándor 1. tag, nemzetgazdasági 
iró, Plósz Sándor 1. tag, jogtudományi iró, Wlassits 
Gyula 1. tag, jogtudományi író. Levelező tagokul: 
(üres hely van tizenkettő,) Alexander Bernát philo-
sophiai iró, Asbóth János publiczistikai iró, György 
Aladár paedagogiai író, Kolozsvári Sándor jogtörté­
nész, Lánczy Gyula államtudományi iró, Nagy Ernő 
államjogtani iró, Nagy Ferencz jogtudományi iró, 
Óvári Kelemen jogtörténész, Réthy László ethno-
grafus, Vargha Gyula, mint nemzetgazdasági iró, és 
a Kisfaludy-társaság tagja. A B ) — történettudomá­
nyi — alosztályban üresedésben levő két rendes 
tagsági helyre: Hampel József lev. tag, a hazai 
archeológia terén kifejtett működéseért. Pór Antal 
1. tag, kivált az Anjou-kor történetének beható mű­
veléseért. Az üresedésben levő négy levelező tagsági 
helyre: első sorban: Fröhlich Róbert, az epigráfia 
műveléseért; Marczali Henrik, a történetírás terén 
kifejtett munkásságáért; Nagy Gyula az elméleti és 
gyakorlati oklevéltan műveléseért; Bemkó Kálmán, 
a régi városi intézmények tanulmányozásáért. Má­
sodsorban ajánltatnak; Ováry Lipót külföldi levél­
tári kutatásaiért; Márki Sándor a történetírás terén 
nagy szorgalomról tanúskodó működéséért. — (A 
777. osztály A) — mathematika, phyisikai, khemiai, 
tekhnikai, — alosztályába ajánltatnak; az üresedés­
ben levő tiszteleti tagsági helyre Hieronymi Károly 
országgyűlési képviselő, a magyar mérnök- és épí­
tész-egyesület tiszteleti tagja ; az üresedésben levő 
rendes tagsági helyre Heller Ágost 1. tag, a m. ter­
mészettudományi irodalom tevékeny munkása. A 
levelező tagsági helyekre: Czógler Alajos, Hankó 
Vilmos főreáliskolai tanárok és természettudományi 
írók; Liebermann Leó a fiziológiai kémia tevékeny 
búvárát; Rados Gusztáv műegyetemi tanár az al­
gebra művelője ; Zipernovszky Károly, a Ganz-gyár 
elektro-tekhnikai osztálya igazgatója. A B) alosztá­
lya — természetrajzi, földművelési és orvosi tudo­
mányok — körébe tartozó tagajánlások : egy rendes 
tagsági helyre dr. Klug Nándor, a budapesti egyete­
men az élettan rendes tanára. A hat levelező tagsági 
helyre : Fekete Lajos selmeczi erdő-akadémiai tanár, 
dr. Genersich Antal kolozsvári egyetemi tanár, a 
kórboncztan terén kifejtett munkásságért; dr. 
Schwimmer Ernő budapesti egyetemi tanár, a bőr­
gyógyászat terén kifejtett tevékenységeért; dr. Staub 
Móricz budapesti gymnáziumi tanár, ki a növény-
palaeontológia terén sikeres működést fejt ki; Tör­
ni ay Béla miniszteri tanácsos, kinek szakvéleményét 
az akadémia is ismételten igénybe vette ; dr. Török 
Aurél budapesti egyetemi tanár, ki az anthropolo-
giában elismerésre méltó munkásságot mutat fel. 

A magyar tud. akadémia e hó 25-ikén összes 
ülést tartott b. Eötvös Loránd elnöklete alatt, ki az 
ülés elején indítványt tett, hogy a király megkoro­
názásának jubileumára tűzzön ki az akadémia jutal­
mat egy jubileumi ódára. Az indítványt egyhangú­
lag elfogadták. 

Nagy Iván tartott ezután emlékbeszédet Kacsko-
vics Lajos levelező tag fölött, a kit a múlt év de-
czemberében vesztett el az akadémia. A szép emlék­
beszédet élénk figyelemmel hallgatták. Az ülés 
további részét a folyó ügyek foglalták el, melyeket 
Szily Kálmán főtitkár terjesztett elő, legelőször is 
Budenz József halálát jelentvén, s felolvasván ezzel 
együtt a helsingforsi finn tudós-társaság, a dorpati ezt 
tudóstársaság, a helsingforsi finn irodalmi társulat, 
több német és olasz tudósnak részvétiratát. Rakovszky 
István, a pesti hazai első takarékpénztár igazgatója, 
értesíti az akadémiát, hogy a Fáy-alapítványból ez 
idén 7000 frt áll az akadémia rendelkezésére s kife­
jezi az alapítvány-kezelő bizottságának azt az óhaj­
tását, hogy mindaddig, mig Magyarország teljes 
története el nem készül, az alapítványból történeti 
pályakérdések legjobb megirói jutalmaztassanak. Az 
orsz. magyar malom-egyesület elnöke Burchard 
Konrád, 1650 frtot küldött az akadémiának, mint a 
hazai malmok gyűjtésének eredményét, az akadé­
mia falába illesztendő Széchenyiemléktábla költsé­
geire. Az elnök örömmel konstatálja, hogy ez ösz-
szeggel az emléktábla költségei teljesen fedezve 
vannak s indítványára Burchard Konrádnak köszö­
netet szavaztak. Á pesti magyar kereskedelmi bank 
átküldte az akadémiának 500i) frtos jubiláris alapít­
ványát, melynek 5—5 éves 1000 frtnyi kamataiból 
az időközben megjelent legjobb közgazdasági vagy 
pénzügyi munkát jutalmazzák. A történelmi bizott­
ság jelentését mutatta be ezután a főtitkár, a mille-
nium alkalmából kiadandó nagy munka tervezetére 
vonatkozólag. E szerint a honfoglalásra vonatkozó 
mű magában foglalja majd Anonymust, a Nemzeti 
krónikát, Julián tudósítását Nagy-Magyarországról; 
a görög kútfőkből Leo császár tudósítását, Konstan-
tinust s a többi görög, arab, szláv és nyugati kútfő­
ket. A nagy munkán Marczali Henrik, Salamon 

Ferencz, gróf Kuun Géza, dr. Thallóczy Lajos, Haj­
nik Imre, Hampel József dolgoznak. Az akadémia 
ki fogja adni Verböczy Tripartitumát is új magyar 
fordításban, melyet dr. Csiky Kálmán készít. 

A Kisfaludy-társaság ápril 27-ikén tartotta havi 
ülését, s Gyulai Pál elnökölt. 

Beöthy Zsolt titkár bemutatta Négyessy László 
tanár művét «A mértékes magyar verseléstörténeté­
ről," mely a Lukács Krisztina-féle jutalommal 
kitüntetett munka; bemutatta még Bajza József 
arczképét, melyet Zilzer festett a társaság megbízásá­
ból. A felolvasók sorát Bayer József tanár nyitotta 
meg, s a Katona Józsefnek tulajdonított •Tündér-
almán színműről értekezett. Ezt Katona kezeirásá-
ban találták s azért 1886-bnn ugy adták ki mint 
«Bánk bán» szerzőjének művét. Keleties meséjén 
azonban ugy látszott, hogy vagy fordítás, vagy 
átdolgozás. Bayer rá talált egy 1804-iki szinlapra, 
s abból kiderült, hogy Ernyi Mihály erdélyi színész 
irta, 8 1803-ban kinyomtatva is árulták Kolozs­
várit. — Endrődi Sándor ismét több költeményt 
mutatott be Heinetői, a kinek lyrai verseit oly elő­
szeretettel és sikerrel fordítja. Ugyané jeles német 
költőről szólt a következő felolvasás is, melyet 
Vargha Gyula mutatott be Szűry Dénestől, ki 
«Heine, angol világításban* czimen fordította le 
Arnold Máté tanulmányát. Az angol Ítélet nagyra-
becsüli Heinét, ki német műveltséggel franczia 
világosságot párosít, kiben egyesült az ó-görög szel­
lem bája és az ó-héber szellem fensége. Végűi 
Beöthy Zsolt olvasta föl Pékár Károly vendégtől egy 
régi franczia költő Fr. Villon három költeményét. 
A hallgatóság tetszéssel fogadta a felolvasásokat. 

MI ÚJSÁG? 
A képviselőház az ünnepi pihenő után meg­

újult erővel fogott a költségvetés tárgyalásához. 
A belügyminisztérium budgetje zajos kereszttüzön 
ment át. Kivált a főispánokra meg a zsandárok 
fekete-sárga kardbojtjára folyt gyors tüzelés s a 
kardbojtot csak 35 szónyi többséggel tartották meg 
továbbra is. Most pedig az indemnity járja, vagyis 
ujabb két havi felhatalmazás a kormány számára, mi­
után a költségvetés nem lesz törvénynyé május végére. 
A költségvetési vitának lesznek azonban —nagyon 
valószínűleg — rövidebb fejezetei is. Ilyen a keres­
kedelmi minisztérium budgetje. Baross Gábor mi­
niszter nem lehet jelen, mert beteg, az erőfeszített 
munkássága «vas miniszternek* is megártott. Már a 
Vaskapu szabályozásai munkálatainak megtekinté­
sére is betegen utazott le, de visszatartani nem lehe­
tett. Visszajövet kénytelen volt lefeküdni, hanem se 
orvosa, se családja nem bírhatták rá, hogy teljes 
nyugalomban maradjon. Most már jobban van, de 
üdülésre sem akar eltávozni. Tárczája költségvetésé­
nek tárgyalásán azonban részt nem vehet. A párt­
különbség nélkül nagy tiszteletben álló miniszter 
budgetjénél alkalmasint nem is lesznek viták, mint 
nem voltak akkor sem, mikor néhai Pauler minisz­
terbetegeskedett igazságügyi budgetje tárgyalásakor. 

A koronázás jubileuma országos ünnep lesz, 
s megüléséhez minden törvényhatóság hozzá járul. 
A megyék és városok közgyűlései most hozzák meg 
erre nézve a batározatokat, s mindenik igyekszik, 
hogy erejéhez mérten jótékony és közművelődési 
alapítványokkal is ünnepélyessé tegye a koronázás 
és a magyar alkotmány visszaállításának emlékeze­
tét. Aradmegye például 40,000 frtos alapítványt tesz 
a megyei közkórház kibővítésére. A megyék, városok 
feliratban üdvözlik a királyt s ezenkívül küldöttsé­
gileg képviseltetik magokat Budapesten, hol jun. 
8-ikán fogadja ő felsége az ország minden részéből 
összegyűlő küldöttségeket. A koronázás évfordulóján 
az iskolákban mindenütt szünet lesz és a temrlo-
mokban isteni tiszteleteket tartanak. 

A nemzeti színházban jun. 7-ikén díszelőadást 
rendeznek az intézet csaknem egész személyzetének 
közreműködésével. Az ünnepi előadásra Váradi An­
tal ír alkalmi darabot, a színház igazgatóságának 
megbízásából. A mű több képre oszlik s a Habsburg­
háznak a magyarok történetével összefüggő mozza­
natait állítja össze. Az operaszínházban pazar kiál­
lítású képek sorozatából állítják össze a díszelőadást. 
A szinrehozandó jelenetek Magyarország nép-életét 
fogják visszatükrözni énekben, tánezban, öltözetben 
és mindabban, a mi jellemző vonásokat kivan. A 
magyar népjellemet arató-ünnepély tünteti föl, az 
erdélyi szásznépszokásokat lakodalom; itt Ney, az 
opera kitűnő basszistája, nászdalt énekel. Szerb, 
oláh, tót és horvát-csoportok is lesznek, megfelelő 
zenekisérettel és dekorácziókkal. A hallétnek és a 
karoknak nagy részük lesz az előadásban, de a ma­
gánszereplők közül is többen működnek közre. A 

legutolsó kép az lesz, hogy a király szobra fölött 
megjelenik a magyarok első királya, Szent-István, 
fényes felhők közt lebegve, kezében a koronával. Ez 
az apotheozis fogja befejezni a csillogó részletekben 
gazdag előadást. 

Az ünnepélyek június 7-ikén kezdődnek s négy 
napig tartanak. Az országgyűlés testületileg mu­
tatja be hódolatát a királynak. A fővárost kivi­
lágítják. A Gellérthegyen óriás lángbetükkel lesznek 
e szavak: «Éljen a király. Éljen a haza, éljen az 
alkotmány.* A budai hegyeken nagy máglyákat 
égetnek. Tüzjátékot pedig három helyen is rendez­
nek. A kivilágítás június 7-én lesz, a fáklyásmenet 
8-án. Vagy 2000 fáklyavivő vonul föl a vámpalotától 
a Dunaparton végig a királyi lak elé, zenekarokkal, 
dalárdákkal. 

A királyné már elhagyta Korfu szigetét. A tavasz 
ott is szeszélyes és hideg volt. Ő felsége ápril 24-ikén 
négy napi kirándulást tett hajón a közeli szigetségek 
közt. Ápril 28-ikán hagyta el Korfut és Trieszt felé 
utazott. 

Szent László király ünnepe. N.-Váradon június 
26. és 27-ikén ülik meg szent László király szentté 

ESTÉLYI ÖLTÖZÉK. 

avatásának és a város törökkézből visszafoglalásának 
emlékünnepét. Az ünnepélyen, bír szerint, a király is 
képviselteti magát József főherczeg által. 

Rákóczi hamvainak hazaszállítása. A törté­
nelmi társulat május 15-ikén fenállásának 25-ik 
évét ünnepélyes közgyűléssel üli meg. Ez alkalommal 
Thaly Kálmán másodelnök szóba hozza H. Rákóczi 

Ferencz hamvai hazaszállításának ügyét. Teljesen 
kész javaslattal fog előállani és előterjeszti a módo­
zatokat is, melyek az ügy jelen stádiumában olyanok, 
hogy semmi sem állhatja többé útját a régi kegyele­
tes kötelesség lerovásának. 

Szép hála. Az ápril 4-ikén Veronában elhunyt 
Krcil Mária Antónia tízezer forintot hagyott a buda­
pesti Rókus-kórháznak, néhai atyja Kreil Antal Fe­
rencz volt budapesti egyetemi bölcsészettanár nevére. 
A végrendelet melegen emlékezik meg Magyarország­
ról, mint a hagyományozó atyja szeretett hazájáról. 

A pannonhalmi főapát bevonulása. Fehér Ipoly 
pannonhalmi főapát ápril 28-ikán tartotta bevonu­
lását Pannonhalmára. Délelőtt érkezett Győrbe, hol 
a megye, a város hatósága, a győri káptalan, a Bene­
dek -rend székháza üdvözölte. A küldöttségek hosszú 
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k o c s i s o r b a n a vároa h a t á r á i g , K i s m e g y e r i g k i sér ték , 
a h o l G y ő r m e g y e b a n d é r i u m a várta . A k ö z b e e s ő 
k ö z s é g e k fel v o l t a k l o b o g ó z v a . P a n n o n h a l m á n n a g y 
v e n d é g s e r e g v á r a k o z o t t s i t t H a l b i k Ciprián m o n o s ­
tor i perje l ü d v ö z ö l t e . A z erre k ö v e t k e z e t t l a k o m á n 
f o l y t a t t á k t o v á b b a k ö s z ö n t é s e k e t . 

A r o z s n y ó i p ü s p ö k a r a n y m i s é j e . Scho/ipcr 
G y ö r g y r o z s n y ó i p ü s p ö k ápri l 2 4 - é n , v a s á r n a p r e g ­
g e l B u d a p e s t e n , a b e l v á r o s i t e m p l o m b a n t a r t o t t a 
m e g a r a n y m i s é j é t . A z a g g főpap k e ü l t m i n d e n 
ü n n e p e l t e t é s t , u g y , h o g y a r o k o n a i n kivi i l a l i g 
t u d t á k , B o z s n y ó n v a g y a fővárosban tart ja-e m e g a z 
a r a n y m i s é j é t . Ö t v e n évve l eze lő t t , m i n t f ö l s z e n t e l t 
p a p u g y a n e b b e n a t e m p l o m b a n m o n d o t t a p r i m i c z i á -
já t . S c h o p p e r p ü s p ö k a r a n y m i s é j e a l k a l m á b ó l 2 2 , 5 0 0 
f r to t a d o t t e g y h á z m e g y é j e t ö b b iskolája , t a n í t ó k 
alapja é s s z e g é n y e b b s o r s ú p a p o k s e g é l y e z é s é r e . 

Y b l s z o b r a . Yb l Mik lós szobrára a m é r n ö k - é s 
é p í t é s z - e g y l e t e d d i g 1 0 , 0 0 0 í r t n á l t ö b b e t g y ű j t ö t t . 
M i n d ö s s z e 1 5 , 0 0 0 frt v a n m á r e g y ü t t . 

A r ó m a i m a g y a r t ö r t é n e l m i é s m ű v é s z e t i i n t é ­
z e t . F r a k n ó i V i l m o s püspök 'már e l k é s z í t t e t é B ó m á b a n 
az á l ta la a l a p í t o t t • m a g y a r t ö r t é n e l m i é s m ű v é s z e t i 
i n t é z e t i p a l o t á j á n a k t e r v e i t . K ö z e l e b b m á r h o z z á i s 
f o g n a k é p í t é s é h e z , F r a k n ó i V i l m o s a z o n b a n g o n d o s ­
k o d o t t , h o g y a d d i g is , m i g az új é p ü l e t e lkészül , az 
i n t é z e t m á r a j ö v ő őszsze l é l e tbe l é p h e s s e n . E czé lra 
a z é p í t k e z é s k ö z e l é b e n a l k a l m a s h á z a t b é r e l t ki, h o l 
a k i k ü l d ö t t e k ( tudósok é s t a n í t v á n y o k , ö t e n - h a -
t a n ) m e g k e z d h e s s é k m ű k ö d é s ü k e t . A k i k ü l d e n d ő 
b ú v á r o k m e g á l l a p í t á s á n á l F r a k n ó i V i l m o s a t u d . 
a k a d é m i á n , n e m z e t i m ú z e u m o n , S z e n t - I s t v á n - t á r -
s u l a t o n , az e s z t e r g o m i é r s e k s é g e n é s n a g y v á r a d i 
p ü s p ö k s é g e n k ivü l befo lyás t e n g e d a b u d a p e s t i t u d . 
e g y e t e m n e k i s . 

E g y b e l g a m ű v é s z k i t ü n t e t é s e . A m ű c s a r n o k 
k iá l l í tá sán é v e k óta r é s z t v e s z n e k a l e g k i v á l ó b b b e l g a 
m ű v é s z e k , k ik k ö z ü l p é l d á u l Vestraete T e o d o r s z e m ­
b e t ű n ő h a t á s s a l v a n fiatalabb tá jképfes tő inkre . M ű ­
v e i k b ő l a n e m z e t ú m u z e u m k é p t á r á n a k i s t ö b b e t m e g ­
vásáro l tak , i g y A b r y L e o n t ó l , k i e g y i k f e s t m é n y é ­
v e l a k o r m á n y a r a n y é r m é t i s e l n y e r t e . Abry az , k i 
t i z e n e g y é v ó t a n e m c s a k l e g s z e b b a l k o t á s a i t k ü l d i 
e l h o z z á n k , h a n e m n a g y é r d e m e v a n b e n n e , h o g y a 
l e g e l s ő b e l g a m ű v é s z e k á l l a n d ó n m e g j e l e n n e k k iá l ­
l í t á s a i n k o n . E z é r d e m e i e l i s m e r é s é ü l ő f e l s é g e A b r y 
L e o n t a F e r e n c z Józse f r e n d l o v a g k e r e s z t j é v e l t ü n ­
t e t t e ki . 

N a g y s z í n h á z i k a t a s z t r ó f á r ó l é r k e z e t t h ír A m e ­
r i k á b ó l . A filadelfiai n a g y s z í n h á z ápri l 2 7 - i k é n e s t e 
k e v é s s e l a z e l ő a d á s k e z d e t e e l ő t t k i g y ú l t . A k ö z ö n s é g 
n a g y r é s z e m á r ö s s z e g y ű l t , s a t ű z k i töré sekor r é m ü l ­
t e n i g y e k e z e t t m e n e k ü l n i . E g y e m b e r ú g y t ö r t u t a t 
m a g á n a k , h o g y z s e b k é s é v e l l e s z ú r t a az e l ő t t e l e v ő k e t . 
H a t s z í n é s z o d a v e s z e t t , h e t v e n n é z ő m e g s e b e s ü l t , 
k ö z ü l ö k t ö b b e n s ú l y o s a n . A s z o m s z é d s á g b a n l e v ő 
• F i lade l f ia T i m e s > h e l y i s é g e i is l e é g t e k . A kárt e g y 
m i l l i ó do l lárra tesz ik . 

N é v m a g y a r o s í t á s o k . A b u d a p e s t i n é v m a g y a r o s í t ó 
e g y l e t e l n ö k e , T e l k e s S i m o n k i m u t a t á s t t e sz k ö z z é a 
m ú l t é v i n é v m a g y a r o s í t á s o k r ó l . T a v a l y 7 2 2 f o l y a m o ­
d á s é r k e z e t t a b e l ü g y m i n i s z t e r h e z n é v m a g y a r o s í t á s 
v é g e t t . A l e g t ö b b n é v m a g y a r o s í t á s B u d a p e s t e n tör ­
t é n t , d e m é g k ü l f ö l d ö n é l ő honf i társak i s i g é n y b e 
v e t t é k a n é v m a g y a r o s í t á s t . L e g i n k á b b az i n t e l l i g e n -
c z i a v á l t o z t a t j a m e g i d e g e n h a n g z á s ú n e v é t , a f ö l d ­
m í v e s o s z t á l y és n é p k ö z t az e s z m e n e h e z e n h ó d í t . 
A l e g b u z g ó b b a n az i zrae l i ták v e s z n e k föl m a g y a r n e ­
ve t , í g y t a v a l y 4 3 0 . 

— M a i s z á m u n k h o z m e l l é k e l v e v a n a K o r y t n y i c z a i 
G y ó g y f ü r d ő i s m e r t e t é s e . 

HALÁLOZÁSOK. 
C S E B N G V I C S P É T E B , az u t o l s ó t e m e s i gróf, k i a 

m a g y a r k ö z é l e t b e n és t á r s a d a l o m b a n i s j e l e n t é k e n y 
s z e r e p e t v i t t e g y k o r , m e g h a l t N a g y - B e c s k e r e k e n , 7 6 
é v e s k o r á b a n . D ú s v a g y o n m a r a d t rá, s b ő k e z ű n 
i s é l t , p á r t o l v a m ű v é s z e k e t , í rókat és k e d v e l v é n a 
v i d á m , n a g y ú r i é l e t e t . A n e g y v e n e s é v e k b e n e g y ­
szerre t a r t o t t h á z a t P e s t e n , A r a d o n , P o z s o n y b a n . 
N a g y u t a z á s o k a t t e t t k ü l f ö l d ö n . A s z a b a d s á g h a r c z 
a l a t t a m a g y a r k o r m á n y ő t n e v e z t e k i t e m e s i gróffá, 
s a szerbek k ö z é i s e l k ü l d t e m á r e l ő b b k irá ly i b i z ­
t o s n a k . A szabadságharcz v é g é n s o k b u j d o s ó t ( e z e k 
k ö z t v o l t gr . Te l ek i S á n d o r is) s e g í t e t t m e n e k ü l n i . 
M a g a a z o n b a n s z i n t é n f o g s á g b a kerü l t . A z arad i 
v é r t a n u k k ö z ü l D a m j a n i c h és L e i n i n g e n t á b o r n o k o k 
h o l t t e s t é t ő v i t e t t e e l t i t o k b a n s m á c s a i p a r k j á b a n 
t e m e t t e t e el . A z ö t v e n e s é v e k b e n B u d a p e s t e n t a r t o t t 

uri h á z a t s t á m o g a t ó j a v o l t a n e m z e t i s z í n h á z n a k , a 
hazafias ü g y e k n e k . A h a t v a n a s é v e k b e n o r s z á g g y ű ­
lés i k é p v i s e l ő i s vo l t , m a j d a szerb e g y h á z i ü g y e k b e n 
k e z d e t t r é s z t v e n n i . D e a d ú s g a z d a g e m b e r v a g y o n a 
e g y r e apadt , s Csernov ic s i s e l szakadt a n y i l v á n o s 
é l e t t ő l . A kar lov i cz i patr iarkba dá lya i u r a d a l m á n a k 
i g a z g a t ó j a l e t t e g y d a r a b i g ; a z t á n e g é s z e n a m a g á n ­
é le tbe v o n u l t s t ö b b é v i g N . - V á r a d o n lako t t . A z 
u t o l s ó i d ő k b e n m á r n e m e m l e g e t t é k s csak m o s t 
é r k e z e t t ha lá lh íre e l e v e n í t i föl az e g y k o r i n á b o b , bő ­
k e z ű gava l l ér és derék m a g y a r e m b e r e m l é k e z e t é t . 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k a l a t t : D r . S Z A ­
BADOS J Ó Z S E F , pécska i p l é b á n o s , c z i m z e t e s k a n o n o k , 
é l e t é n e k 70- ik é v é b e n . A b ö l c s e l e t tanára v o l t a 
t e m e s v á r i p a p n e v e l ő - i n t é z e t b e n é s m i n t h o n v é d 
v é g i g h a r c z o l t a a s z a b a d s á g h a r c z o t . M . - P é c s k á n s z é p 
t e m p l o m o t é p í t t e t e t t . — BÖSZÖRMÉNYI K Á R O L Y , a 
m á l c z a i ref. e g y h á z n a k h a r m i n c z ö t é v e n á t l e lkésze , 
6 1 - d i k é v é b e n , j e l e s e g y h á z i s z ó n o k vo l t , h o s s z ú 
i d ő n á t e g y h á z m e g y e i fő jegyző , u t ó b b t a n á c s b i r ó és 
p é n z t á r n o k , s tag ja a m e g y e t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t ­
ságának i s . — P Á L M Ó Z E S , un i tár ius le lkész , 7 2 éves , 
V a r g y a s o n . A m e g b o l d o g u l t m i n t m a g y a r h o n v é d ­
t ü z é r s z o l g á l t a v é g i g az 1 8 4 8 — 4 9 - i k i s zabadsághar ­
czot . — I d . M É S Z Ö L Y L Á S Z L Ó , fö ldb ir tokos , 1 8 4 8 . 4 9 
év i h o n v é d s z á z a d o s a N á d o r - h u s z á r o k n á l , a b o g á r d i 
M é s z ö l y csa lád N e s t o r a , S á r - B o g á r d o n , 7 2 é v e s k o ­
rában . — M O S E R S A M U , Z a l a v á r m e g y e a l s ó - l e n d v a i 
járásának orvosa , m e g y e s z e r t e b e c s ü l t férfiú, 7 3 
éves , B u d a p e s t e n . — D I E T R I C H I G N Á C Z , ü g y v é d , 6 0 
é v e s korában , e n a p o k b a n P é c s e t t . E g y k o r k e r e s e t t 
ü g y v é d s e g y í z b e n o r s z á g o s k é p v i s e l ő i s vo l t , s 
m o s t a pécs i s z e g é n y e k h á z á b a n fe jezte be v á l t o z a t o s 
é l e t é t . — M I T T E R D O R F E R H E N R I K , b u d a p e s t i ép í t é sz 
m é r n ö k é s b íróság i s zakér tő , A b b á z i á b a n . — D r . 
M A Q O S S K Á R O L Y , b á n f f y - h u n y a d i o r v o s és m e g y e b i ­
zo t t ság i tag , 6 3 é v e s . — B á r ó P R Ó N A Y I S T V Á N , P é c z e -
l e n , é l e t e 75 -d ik é v é b e n . — H O R V Á T H I S T V Á N , ú j -
m o l d v a i p l é b á n o s , 3 0 - d i k é v é b e n . — F Ü L Ö P L A J O S , 
f ö ldb ir tokos és 1 8 4 8 / 9 - d i k i h o n v é d s z á z a d o s , B u d a ­
p e s t e n , é l e t e 7 8 - i k é v é b e n . — K L E M M J U S Z T I N , 
c s e n d ő r s z á z a d o s , a l e g j o b b c s e n d ő r t i s z t e k e g y i k e , k i 
a E á d a y - f é l e s z e g e d i k irá ly i b i z t o s s á g i d e j é n i s k ivá ló 
s z o l g á l a t o k a t t e t t , Z o m b o r b a n . — B I D E R M A N N H E R ­
MÁN, g r á c z i e g y e t e m i tanár , k i a B a c h - k o r s z a k b a n a 
k a s s a i é s p o z s o n y i j o g a k a d é m i á k o n m ű k ö d ö t t , s az 
osz trák ö s s z b i r o d a l o m d ic ső í t é sére r ö p i r a t o t i s í r t . 
— P U S K Á S L A J O S , aradváros i s e g é d l e v é l t á r n o k . 

B A R O S S M E C H T É L D I S Z , a m a g y a r v ö r ö s k e r e s z t - e g y -
l e t i b u d a i E r z s é b e t k ó r h á z apáczafőnöknó'je , a s z e n t 
V i n c z e s zerze t tagja, é l e t e 4 3 - i k é v é b e n , s n a g y 
r é s z v é t k ö z t t e m e t t é k e l . — K Á L L A Y V I K T Ó R I A , Ká l -
l a y V i k t o r és n e j e P a t a y K a t a l i n 19 éves l e á n y a , 
B u d a p e s t e n . — M A I Z N E R J Á N O S N É , s zü l . H i l ó c z k y 
Ott i l ia , k o l o z s v á r i n y ű g , e g y e t e m i t a n á r ne je , 5 9 - d i k 
é v é b e n . — T E Ö R E Ö K V I L M A , k. a., a m i s k o l c z i e v a n g . 
n ő e g y l e t e l n ö k e , 6 5 é v e s . — Özv. F R U S A M I L U T I N N É , 
szü l . K á c z Z e n ó b i a , B á c z G e r a s i m aradi e g y k o r i 
gör . k e l e t i p ü s p ö k l e á n y a , 7 0 éves . — F É N Y E S K Á -
BOLYNÉ, szü l . G a u t n e r Alojz ia , s zé l e s k ö r b e n t i s z t e l t 
n ő , 6 2 é v e s , A r a d o n . — F O G A B A S S Y K Á B O L Y N É , s zü l . 
A l m á s s y L u j z a , 21 éves , B u d a p e s t e n . — E N G E L N É , 
Krausz Joze fa , E n g e l Józse f p é c s i n a g y k e r e s k e d ő 
édesanyja , 7 5 é v e s , P é c s e t t . — T O B D A I M A R I , v i d é k i 
k e d v e l t s z í n é s z n ő , 2 6 é v e s , S z é k e s f e h é r v á r o n . — Özv. 
N A G Y J Ó Z S E F N É , szü l . V i k u s L e o n ó r a , N a g y I m r é n e k , 
a n e m z e t i s z í n h á z m ű v é s z é n e k édes anyja , B u d a p e s ­
t e n , é l e t e 7 8 - d i k é v é b e n . — Özv. B A Y F E B E N O Z N É , 
szül . U j v á r o s s y B o z á l i a , N a g y - V á r a d o n , 7 3 é v e s ; 
u g y a n o t t CSAPDÁBY G I Z E L L A , Csapdáry S á n d o r 2 4 
éves l e á n y a . 

Szerkesztői mondanivalók. 
A t y á m sírjánál . Mindenkinek. Az elsőben van egy 

kis hangulat , a m e n n y i magából a tárgyból önként 
fakad. A szerző, saját lelkéből érzést, gondolatot n e m 
igen tudott hozzátenni, sőt a csendes, egyszerű hangot 
sem tudja mindvég ig megtartani, vagy olyan affektált, 
modoros kifejezésekkel rontja meg , m i n t a második 
versszak két első sora, majd m i n t a negyedik versszak 
második sora, majd pedig oly prózával, mint az egész 
utolsó strófa. A Mindenkinek... kezdetű vers m é g ke-
vésbbé sikerült. 

K i s c s o l n a k o m . Ősz i kép . Kike le t . S z é p k e d v e s e m . 
Valamennyi elárulja az öntudatos írót s az első, n é m i 
simítással (különösen a második strófa két első sora 
szorul javításra) közölhető is volna. A többi három­
ban sok a mesterkéltség, m i felületes olvasásra, a 
csinos verselés mellett , talán föl n e m tűnik, de a 
figyelmes olvasót bántja. Gondolat s e m igen van ben­
nük s annak h iányát az a sejtelmes hangulat s e m 
pótolja, a m i annyira megvan a «Kis csolnakomon> 
kezdetűben. 

B á t h o r y Bo ld izsárné . A s z ö k e v é n y m e n y e c s k e . 
N e m tudott életet, lelket önteni a történetbe. A száraz 
krónikás elbeszélés, m i n d e n alakítás nélkül , gyarló 
versekbe öltöztetve, n e m költészet. 

Szá l ló fe lhők. N e m épen rossz, de n e m is j ó ; el­
csépelt gondolat s a kidolgozás is sok k ívánni valót 
hagy . 

K i g y ú l t már. Az é n babáin. S z ő k e l e á n y . B o n t o ­
g a t j a . A magyar ry thmns élénk lüktetése a dalokban 
figyelmet és el ismerést érdemel, de a tartalom az el­
koptatott szerelmi líra lomtárából került . 

N y i l t t i tok . E lég ügyesen v a n megírva, csak az u 
kár, hogy kissé tartalmatlan^ 

Ki s g y e r m e k bö l c ső jéné l . Akkor é s m o s t . Meg 
n y u g v á s . Van bennük n é m i formaérzék és egy kis 
lendületesség, de általában m é g nagyon zsengék. 

A futár s ó l y o m . Maga a költemény, kivált magyar 
vonatkozásánál fogva, érdekes terméke a délszláv nép 
költészetnek, a fordítás azonban nehézkes . 

Izsák. Sz. B . Pontosan megkaptuk. 
N e k e m n e m vo l t . Még önképzőköri kísérletnek i s 

gyenge. 

SAKKJÁTÉK. 
1 7 1 7 . számú feladvány. Weinheimer E.-tó'l. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A z 1 7 1 1 . s z á n n i f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 

Arnell A.-tói. 

M e g f e j t é s . 
Világos. Sötét. Világos. a. Sötét. 

1. Fg3—e5 .__ Kd3—d2 : (a) 1. . _ , Fh6—d2 : 
2- Vh8—g8 . . . t. sz. 2. Vh8—d8 Kd3—c4 
3. Vg8—gl—a2-f-t. sz. 3. Vd8—d4f__ Kc4—b3 
4. V—e2—dl—a6 mat 4. Vd4—a4 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: E. J. és F. H. 
Andorfi S. — Kovács J. — Ung-Tarnóczon: Németh Péter. 
Kecskeméten : Balogh Dienes. — Nagykőrösön: Kovács L. 

A pesti sakk-kör. 

A «Vasárnapi U j s á g i 16 - ik s z á m á b a n k ö z ö l t v i r á g -
r e j t v é n y m e g f e j t é s e : Faust — Tómba — Algir — 
Romeo — Orkán — Néger — Rucza — Adolf. 

Heti naptár, május hó. 

Nap Katholikus es protestáns Görög-Orosz Izraelita 

1 V. B 2 Jlisericord B 2 Fülöp s Jak. 19 D Bafnncz 4 
2 H. Atanáz pk. Atanáz 20 Teodor hv. 5 Scheni 
3 K. Sz. ker. megt. Ker. fölt. 21 Január 6 
4 S. Flórián vt. Flórián 2^Sye. Teodor 7T.n.f. 
5C. V. Pius pp. Gotthárd 23 tíyörgy 8 Scheni 
6,P. Olajba főtt Ján. Olajba főtt Ján.24 Szaba vt. 9 
7 S. Szaniszló pk. vt. Szaniszlő 25 Márk ev. 10 8 .1 .1 

Holdváltotás. 3 Első negyed 3-án 8 óra 28 pk. este. 

Fele lős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

S e l y e m - g r e n a d i n e k e t fekete és e g y é b színek­
ben méterenként 95 krtól 9 frt 25 krig (18 külön­
féle fajtában) szállít , megrendelt egyes öl tönyökre 
vagy egész végekben is póstabér- é s v á m m e n t e s e n 
H e n n e b e r g G . (cs. kir. udv. száll ító) s e l y e m ­
g y á r a Z ü r i c h b e n . Minták postafordulóval kül­
detnek. Svájczba czimzett levelekre 10 kros bé lyeg 
ragasztandó. n) 

Horgony-Pain-Expeller. 
E z e n r ö g j ó n a k b i z o n y u l t b e d ö r z s ö l é s t 
c s ú z , k ö s z v é n y , t a g s z a g g a t á s s t b . e l l e n 
l e g j o b b a n a j á n l h a t j u k a t. e z . k ö z ö n s é g 
f i g y e l m é b e . E g y ü v e g a r a 4 0 é s 7 0 k r . 
é s a l e g t ö b b g y ó g y s z e r t á b a n k a p h a t ó . 

Csak horgonnyal valódi! 
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A balatonfüredi 

J££ A rendszeres szőlő-kúra szeptember 1-én kezdődik. 

május 22-én nyittatik meg. 
Balaton-Füred e n y h e é s e g y e n l e t e s k l ímájánál é s k i t ű n ő j u h s a v ó intéze­

t é n é l fogva k ü l ö n ö s e n a ján lható : i d ü l t l é g c s ő h u r u t é s t ü d ő b á n t a l m a k n á l ; 
é g v é n y e s s ó s , s z é n s a v a s vasasforrásai , h ideg é s m e l e g s z é n s a v a s fürdői, gőz­
fürdő s a női é s férfi-uszodával e l l á to t t balatonfürdői j a v a l v á k : g y e n g e e m é s z ­
t é s , i d ü l t g y o m o r - , b é l h u z a m - , v e s e m e d e n c z e - , h ó l y a g h u r u t - , h a s i p o z s g a , 
m á j - , l é p - , a r a n y é r és n ő i b á n t a l m a k e l l e n , t o v á b b á v é r s z e g é n y s é g , s á p k ó r 
é s g ö r v é l y k ó r n á l ; á l t a l á n o s g y e n g e s é g , g e r i n e z a g y - é s i d e g b á n t a l m a k n á l . 

-»s 
-»s 

Az e g é s z fürdőintézet t e l j e s e n újjá v a n szervezve , e l e g á n s a n é s kényei" 
m e s é n berendezve . V a n d í szes g y ó g y t e r e m , c s i n o s é t t ermek , t eras se , kávé-
csarnok, f ö d ö t t s é t á n y , j ó zenekar, s z in i e lőadások, v i z i s é tákra k é n y e l m e s é s 
b i z tos ango l csónakok, v i tor láshajók, bál , tombola , j ó res taurácz ió — W i l d 
v e z e t é s e a l a t t — szép é s k é n y e l m e s e n bútorozott l a k á s o k ; p o s t a é s távirdai 
h i v a t a l , j ó l r e n d e z e t t gyógyszer tár . Balaton-Füredre vonatkozó i s m e r t e t é s e k 
m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n é s a fürdőben kaphatók. A fürdőintézet rövid 
i s m e r t e t é s e k ívánatra i n g y e n küldet ik meg. 

K Ö Z L E K E D É S : A «Baross» -aj gőzhajó, mely a Balatonon át egy óra alatt ér 
S i ó f o k r ó l B a l a t o n f ü r e d r e és vissza, naponkint 3-szor közlekedik és a déli vasút 
budapesti, bécsi, trieszti minden vonatával Siófokon csatlakozik. A n y u g o t i v a s ú t 
v e s z p r é m i á l l o m á s á t ó l — hol kényelmes bérkocsik kellő számmal mindig kaphatók 
— másfél óra alatt jó és kellemes utón juthatni Balaton-Füredre. Vasúti saisonjegyek 
331/s°/o kedvezménynyel; Budapestről Balaton-Füredre és vissza 3 napra érvényes jegyek 
f é l á r o n kaphatók. Lakásmegrendelések, (melyre mindig előleg küldendő) a Kloti ld- , 
Erzsébet -udvarokban és a Grand H o t e l b e n , a fürdőintézet igazgatójához intézendők 
Balaton-Füredre. A lakások június 15-ig és auguszt. 20-tól 30°/o al olcsóbbak. A fürdő-
intézet rendelő-főorvosa dr. H u r a y I s t v á n , urad. orvos: Dr. G e m á l . — A balaton. 
füredi á s v á n y v i z főraktára Budapesten E d e s k u t y E . , m. kir. udv. és szerb kir. udv. 
ásványvizszállitónál; Székesfehérvárott B i r k m a y e r , Veszprémben pedig M ü l l e r 
füszerkereskedésében is kapható. 
(Utánnyomat nem díjaztatik.) A fÜrdŐigasgatÓság. 

.2 angyal védjegy.. 
ellen c s a l h a t a t l a n , 
minden orvosi tekin­
télytől ajánlott szer a Redők 

Lissner-f éle,, A n t i * " I 
egy szelencze 5 márka. | 

Hebra t a n á r után készí tve. 
(C^l I ff ellen e g y e t l e n e l i s -
^ ^ r # 4 ^ W ^ I á \ m e r t és ártalmatlan-
\±J£j!\_J WJM\J n a * biztosított szer a 

ÍTíssner-féle „Alentilin"! 
egy palaczk 2 márka. | 

Diskrét bevallás és szállítás. Árjegyzék és prospectus 
ingyen és bérm. Egyetlen gyár á r t a l m a t l a n n a k 
b i z t o s í t o t t a r e z p o r é s a r e z f e s t é k készítésére. 

Cosmetisehes Laboratórium Albert Lissner, 
B e r l i n S W . , Fr iedr ichs trasse 2 1 1 . 

2 angyal védjegy.1; 

E g y egész ü v e g g y á r i r a k ­
t á r n a k megvéte le folytán 
azon helyzetben vagyok, 
hogy egy teljes l e g f i n o m . 
k ö s z ö r ü l é s ü é s l e g ú j a b b 
k i á l l í t á s ú ü v e g s z e r v i z t 

mesés olcsó áron szállítsak 
és pedig á l l : 

12 drb vizespohár, 2 
12 « borospohár, •* 

6 « liqueurpohár, 
1 « vizesüveg, 
1 « borosüveg, 
1 « liqueurüveg, 
6 « kompótcsésze, 
1 « kompóttál , 
1 « csemegetái , 

összesen 41 darabból. Meg 
n e m felelő tárgyak vissza­
vétetnek és a pénz vissza­
küldetik. Ládáért és cso­
magolásért 60 kr. számit-
tatik. Csak utánvét mel let t 
szállít B Ö H M ü v e g g y á r i 
r a k t á r a B u d a p e s t , V I . , 
C s e n g e r y - u t c z a 4 8 . s z . 

Az arcz szépség-ét 
l e g b i z t o s a b b a n m e g s z e r z i é s f e n t a r t j a 

Leichner zsirpora 
és m 

Leichner hermelin-pora 
E hires arezporok a legmagasabb női körökben s a legelső művésznők által 
előszeretettel a lkalmaztatnak; a bőrt éles vagy poros levegő ellen megvédik, 
s fiatalos, viruló kinézést adnak neki. Csak zárt szelenczékben a gyárban: 
B e r l i n , S c h ü t z e n s t r a s s e 3 1 és minden illatszer-kereskedésben. 

WF" Ó v a k o d j u n k az u t á n z a t o k t é l . ~ * 3 

L E I C H N E R L . j mari Bzinháiak szállitéja! 
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Szt.-Margitszigeti gyógyfUrdohely Budapest. 
A szt -Margitszigeti 43-7° C. h é w i z kitűnő eredmenynye használtatott mint 
f ü r d ő vagy belsőleg, mint gyógyital és b e l é l e g z é s r e a következő koralakok 
ellen: k ö s z v é n y , csúz , z sábák , i d ü l t k ü t e g e k , k ü l s e r t e s e k u t á n f e l l é ­
p e t t i z z a d m á n y o k , g ö r v é l y é s b u j a k o r , m a j - , g y o m o r - , b e l b a n t a l m a k , 
i d ü l t s z é k r e k e d é s , h ó l y a g h u r u t , n o i b á n t a l m a k , g a r a t - , g é g e - , t u d ó -
h u r u t , h ü d é s e k , i d e g b á n t a l m a k . A gyógymód hathatósabbá tétele czelja-
ból meglepő sikerrel használtatott a m a s s a g e é s v i l l a m o s f ü r d ő . 135 hold 
sétakert, t i s z t a , p o r m e n t e s l e v e g ő és 300 vendégszoba, tmalgáei ***™: 
terem, posta, telefon, távírda, gyóeyszeitar és elismert jó konyha. - Rendelő 
fürdőórvos: D r . B a n e r A n t a l főherczegi udv. oryos. - Naponta katona- és 
czigánvzene. - Hajóközlekedés félóránként. Menettérti jegy: hétköznap 30 kr 
vasár-'és ünnepnap 34 kr., gyermek egy 10 kr. • # " F u r d o - i d é n y t a r t a m a 
m á j u s 1 - t ő l s z e p t . 3 0 - i g f " • « A szoba-áraknál május és szeptember hóban 
3 0 % e n g e d m é n y . A h é v v i z , mely az eddigi tapasztalatok szerint k ö s z v é n y 
ellen oly l.atásosnak bizonyult, hogy.joggal W w é n j B y o s j j r i m e k nevezhető, 
frissen töltve készletben, főraktár E d e s k u t y E . udv . ásványviz - szá l l i tónál 
B u d a p e s t e n . • • " Á r s z a b á l y k í v á n a t r a b é r m e n t v e m e g k u i d e t i k . "i 

A szt-Margitszigeti gyógyfördö^felügyelőség Budapesten. 

I 

1 

HARKÁNYI 
GYÓGYFÜRDŐ 

Baranyamegyében. | 
FÜRDŐ-IDÉNY: 

május 1-től szept, 30-ig. 

Az osztr.-magyar birodalomnak ezen vizgazdag legmelegebb 
s legerősebb kénforrása a legsikeresebb gyógyeredinÓDyek 
által hírnevét már megáll ípitotta, a mit igazol az évről-évre 
szaporods vendégek száma. Ezen 62*5 é> £i SC. fokú termé­
szetes artézi kénforrások kitűnő gyógyítási hatással birnak 
csúzos, görvély. idü l t bőrkiiteg-ekre, aranyér, 
noi bántalmakra. fogamzás! hiányok, sebzések, 
daganatok és h iganyos gyógyszerek által okozott 
mérgezésekre, továbbá máj, l ép , á l ta lán m i r i g y ­
daganatokra, nehéz hal lás , idül t szembajok e s 
ivarszervi bántalmak e l len . — Az utazásra ajánlható 
Budapest—pécsi vasút , vagy B é l i vasút Budapesten 
kaiiizsa*v>arcsi vonala, állomás : P é c s ; alföldi vasút Eszé­
ken át Vi l lány ig . Mohács-pécsi vasút, állomás: Vi l lány. 
PÉT Posta- és távirda-állomás. ~W| Bővebb fölvilágosí­
tást a legnagyobb készséggel nyújt Dr. He l l er Józse f 
rendelő fúnlö-orvos s özv. B lümel Ferenczné bérlő. 
Harkány, 1892 május hó. A fürflö-igazgatósóg. 

mm JÍALLA JÓZSEF 
czementáru-gyára 

építési anyagok raktára 
Budapest, VII. ker., Rottenbiller-utcza 13. sz. 

V á l l a l k o z i k : 
6 K A N I T T E R A Z Z O , 
B E T O N I K O Z Á S O H , 
C S A T O R N Á Z Á S O K , 
S Z Ö K Ő K U T A K , 
C Z E M E N T - L A P O K É S 
M O Z A I K : L A P O K K A L I 

K Ö V E Z É S E I K 
e l k é s z í t é s é r e s t t > . «28 

B a k t á r t t a r t : 
K E R A M I T L A P O K , 
K E L H E I M I L A P O K , 
M E T T L A C H I L A P O K , 
T E R H A C O T T A - Á R U K , 
K Ó F E D É L P É P , 
T Ű Z Á L L Ó T É G L Á K , 

K É M É N Y R A K T A . 
N Y O K B Ó L s t t o . 

Gyári raktára a 
gartenaui Port-
landi cement és 
vízhatlan mész-

gyárnak. 

Gyári raktára a 
gartenaui Port­
iandi cement és 
vizbatlan mész-

gyárnak. 

J3 21/* forint Ébresztő óra. 
H a t á r o z o t t s i k e r ! ! 4730 

Elalvás ki van zárva! 
D#~ A n k e r - s z e r k e z e t t e l m i n d e n á l l á s b a n j á r ó k . 

Ara frt 2.25, naptárral frt 3.05. É j j e l v i l á g í t ó m u t a t ó l a p 
70 krral több; ugyanaz a naptár ébresztő, éjjel világító mu­
tatólappal, asztali csengetyüvel fölszerelve frt 4.75.1.-rendü 
minős, frt 5.75 gazdagon aranyozott és vésett nickelfedéllel. 
D#~ Ú j d o n s á g ! Négyszögletes szekrényalaku, majdnem 
2,8 cm. magas ébresztő óra, ütőművel, egész és félórát jelez. 
Ára 9 fit, ütő nélkül 5 frt, kaknkos óra ütővel, egész és fél 
órát jelezve, művészileg faragott szekrényben 7 frt, gazdag 

faragással 9 fr t Kakuk- és pitypalaty-ütő és ismétlő mű 18Vs frt, gazdag faragással 20 frt. 
É r c z k a s z n á l a t i r e m o n -

t o i r ó r a tömör ujezüst 
fedéllel.._ . . . . . . . . . 5Vafrt 

D u p l a f e d é l l e l „ . . . 7 »/« frt 
É r c z - r e m o n t o i r ébresz­

tővel . . . 9 —frt 
E l s ő r e n d ű 11 — frt 
F a l i ó r a egész és félórás 

ütő szerkezettel ébresztő­
vel és 7 hüvely átmérőjű 
porczellán mutatólappal 3 V» frt 

V a l ó d i k o r a l l - v a g y h á r o m s o r o s g r a n a t k a r p e r e c z . . . 
i , • ötsoros « i 

V a l ó d i k o r a l l - v a g y g r a n a t - b r o s o h gömbölyű vagy ovál alakban 
Nagyobb . . . . . . . . . - - . . . . . . _._ 

V a l ó d i g r a n a t - v a g y k o r a U - f f i l b e v a l ó v a g y f n l c s a v a r ára páronkúit 1 */< frt 

3 —frt 
5 —frt 
3 —frt 
4 —frt 

EMIL MAYER, Wien, 
n] M i n d e n 2 é v i j ó t á U á s m e l l e t t . — G y á r i á r j e g y z é k i n g r y e n 

1. Bmrk, Sehottenniig Br. 5/27. 
und Veatsehmeisterplatz Ar. 4. 
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SZENT LASZLO 
GYÓGYFÜRDŐ. 

iS0~ Fórvtul: június hótól 
augusztus hó vegéig. Elő' 
tvmét május 31-e'ig, ""•• 

• I Ff 
. ^ _ j;^<jjL€^pa<|; Szeptember hó 
1-tól október hó végóiy SO szá* 
zate'k „szoba-á'rme'rs*'kletteV* 

( P ü s p ö k f ü r d ő . ) Nagy-Várad mellett fél­
órára vasúti állomás, távírda és posta. 

Újonnan fúrt Artézi kut, mely csak 36 méter mélységénél fogva való­
ban a természeti ritkaságok közé sorozható. A bámulatos kristálytiszta 
viznek hófoka 33'/a Réaumour. Ezen újonnan talált héwiztömeg lesz be­
vezetve minden fürdö-medeuczébe, s nevezetesen a tükör-fürdőkbe, vala­
mint a porczellán kádas- és mor-fürdókbe is, mely utóbbinak hatása. 
mivel a mórföld e kitűnő gyógybatányu hévvizben van felolvasztva s 
alkalmazva — kettős lévén, feltűnő gyógyeredményeket mutat fel. 

Van a fürdőtelepen igen diszes gye gyterem, gyönyörű nagy társalgó és 
tánezteremmel, éttermekkel, kávéházzal és fedatt teraszokkal, közvet­
lenül a nagy és árnyas erdő szélén ; séták a diszes parkban, az árnyas 
erdőben ei a Somlyóhegyen födött sétahely, kitűnő konyha, a váradi 
püspökségi pinczékben kezelt kitűnő borok; hírlapok, tekepálya, na­
ponta háromszor zene. Időközönként a váradi katonai zenekar ÍB játszik. 

A hévforrások ki tűnő eredménynyel használtatnak az 
ivóv ízze l együt t , h e v e n y es különösen idül t gyomor , bél , 
l égcső , tüdő és hólyag-hurutoknál; feltűnő eredményeket 
t a n ú s í t o t t a májbajoknál s neveze te sen az epekövek kép­
ződésénél , az epentak, e l ső műté téné l , valamint az ezekből 
származott sárgaságokná l kezdődő vagy már e lőrehaladt v e s e -
bajoknál , melyek a v i z i b e t e g s é g tüne te i t idézték e lő . 

A mórfürdők, melyek szintén ezen kitűnő g y ó g y h a t á s ú hév-
vizzel kész í t te tnek, bámulatos eredményeket mutattak a 
heveny és idült ízületi csiizokual, valamint köszvényes fájdalmak, izü­
leti daganatoknál, görvélykórnál, de legkivált azon női betegségeknél, 
melyek oly mindennapiak s melyek a nöi szervezetet annyira kimerí­
teni szokták, ilyenek a rendetlen vérvesztések, az ezen időben meg­
jelenni szokott méh és alhasi fájdalmak, fehérfolyás stb. 

A fürdő 130 szép t á g a s , v i l á g o s szobával rendelkezik, 
fürdöorvos : Dr. F i ikór Lajos. Bővebb tudósításokkal szolgál 

4749 a fürdögondnokság. 

Kinek van szeplője? 
vagy bármi folt, vagy pattanás az arczán? Az teljes biz­
tonsággal fordulhat annak eltüntetése végett a v i l ágh írű 

Serail arczkeuőcshöz, 
mely nemcsak eltávolít mindenféle bőrtisztátalanságot, 
hanem az arezbőrt vak i tó fehérre, t i sz tává és üdévé 
tesz i . — 1 tégely ára 70 kr. — Postán franko küldve 

1 frt 5 kr. — S z a p p a n hozzá 1 drb 3 0 kr. 
Ugyanott kapható: V a s a s c b i n a b o r , gyengeség ellen. 
P e p s i n b o r , rósz emésztés esetén. 1 üveg ára: 1 frt 20. 

5 üveg franko küldve 6 frt o. é. 4714 

Eozsnyay M á t y á s gyógyszerész, Aradon. 

Az összes nyeremény a biztosítottakra esik \issza. 
Tisztán kölcsönösségen alapul. * Részvényesei ninesenek. 

Biztosítéki alap 1891 j a n u á r 1-én 

3673/é mil l ió forint. 

The Mutual 
newyorki életbiztosító társaság 

(alapít tatott 1843) 
a világ legnagyobb pénzintézete és 
az életbiztosítás minden nemével 

f o g l a l k o z i k . 4628 

Díjtáblázatokkal és bővebb felvilá­
gosításokkal készségesen szolgál a 

Vezér-igazgatóság-
(Magyarország és a szomszéd tartományok számára) 

Budapest, Bécsi utcza 5. 

HEGEDÉI 
| C TISZTA ALKALIKUS SAVAHU-VIZ | 

legjobb asztali és üditó ital 
^ L k i p r ó b á l t g y ó g y s z e r k ö h ö g é s , t o r o k b e t e g -

H B i ^ B s é g e k , g y o m o r - é s h ó l y a g h u r n t n á l . 

Főrak t á r : Budapesten, Lipót-körút 21/a. 

/*Vizda-t^* 
korneuburgi állat-táp-por 

lovak, szarvasmarha és juhok számára. 
Közel 4 0 é v ó t a l e g j o b b e r e d m é n y n y e l a legtöbb is­
tállóban használatban, é t v á g y h i á n y n á l , rossz e m é s z ­
t é s n é l , a t e j j a v í t á s á r a , s a t e h e n e k t e j e l é s é n e k f o ­
k o z á s á r a ; lényegesen támogatja az állatok t e r m é s z e t e s 
e l l e n á l l ó k é p e s s é g é t j á r v á n y o s b e h a t á s o k e U e n . 

Ára \ doboznak 70 kr., ; doboznak 35 kr. 
B#~ Tessék a fönnebbi védjegyre egyelni s határozottan 
K wizda - f éle kornenbnrg i m a r h a - t á p - p o r t kérni. 
Valódi minőségben a gyógyszert, és drogériákban kapható. 

m a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r 

Török József gyógyszert, Budapest, király-nteza 12. 

50 év óta sikerrel használtatik! 
S z e p l ő k e t é s m á j f o l t o k a t , valamint 
a z ö s s z e s 

b ő r t i s z t á t a l a n s á g o k a t 
eltávolit biztosan az 

Eszeli Spitzer Kenőcs 

VÉDJEGY. 4707 Valódi minőségben esak a 

D I E N E S J. C.-féle 
gyógyszertárban 

E s z é k e n , f e l s ő v á r o s . 
1 tégely Spitzer kenőcs 35 kr. 
1 üveg „ raosdóviz 40 kr. 
1 darab Salvator szappan 50 kr. 
1 doboz Lyoni rizspor 3 színben 50 kr. és 1 frt. 

Í0~ F i g y e l m e z t e t é s . Csak akkor valódi, ha fenti 
törvényileg beiktatott v é d j e g y g y e i el van látva 
és kéretik a t. ez. közönség csakis D i e n e s - f é l e 
e s z é k i k e n ő t é s s z a p p a n t kérni és elfogadni. 

F ő r a k t á r B u d a p e s t e n : 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F ú r n á l 
K i r á l y - u t c z a 12. 

OCHLICK féle vasöntöde és gépgyár részv.-társ. 
BUDAPESTEN. 

Fiók-raktár: Gyár és irodák: Városi iroda és raktár: 
VI . külső wáczi-út. Podmaniczky-utcza 14. Kerepes i -ú t 77. 

Gőz- és járgány-cséplőkészületek, 

számos első díjjal kitűnt. S c h l i c t a szab. 2 és 3 vasú ekék 
mélyítő és egyetemes aczél-ekék, 

eredeti SCHLICK- és VIDATS-féte 
4672 

egyvasu ekék, talajmivelő eszkőzök, 
valamint w 

Schlick-íeleszab, „ H A L A D Á S " sorbavetö gépek, 
Takarmánykésiitő gépek, darálók, őrlőmalmok és mindennemű gazdasági gépek. 
Eredeti amerikai kévekötő és marokrakó arató-gépek és fűkaszáló gépek, szállít­

ható mezei vasutak stb. 
E l ő n y ö s fizetési f e l t é t e l e k . L e g j u t ó n y o s a b b á r a k . Á r j e g y z é k e k i n g y e n é s b é r m e n t v e 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hőlgypor 

^ PARIS — 9 , ru« de la Fai 

Kulónltges Ritspor 
Ú T T A L V E G Y Í T V E 

ILLATSZERÉSZ, 
bt, 9 - P A R I I ! 

Különös figyelemre méltó! 

A hírneves Dr. FORTI-féle Sebtapasz, 
mely oszlató, érlelő 8 fájdalmat c s i l l ap í tó hatása által b iz tos és 
gyökeres gyógyulást eszközöl torokgyuladás , bőrkés barnaság1 

(Croup, Angina), különféle sérülések, harapás, szúrás, égés vagy forrázás 
által támadt sebek-, darázs- ós méhszúrás, bujasenyves és egyéb konok 
fekélyeknél, zuzódásoknál meglepően g y o r s fá jda lomcs i l lap í tássa l . 
Különösen h a t á s o s idü l t daganatok, genyedések-, makacs kelé­
sek- é mindennemű genyedéseknél, mirigy daganatok és görvélyes feké­
lyeknél, körömfolyás-, ujjféreg-, körömméreg-, fagy daganatok- és helyi 
csúznal sitt érrel alkalmaztatik úgynevezett gyermeklábaknál. Tejrekedés-
és a női me l lnek ez által támadt gyuladása- és meg'keményedé-
s é n é l n e m elégg*é ajánlható. Oly sebekre is, melyek a be tegágy­
ban va ló h o s s z a s fekvés által gyakran támadni szoktak, n incs ha­
tásosabb szer, miután e néha életveszélyes sebek gyógyulása e seb­
tapasz által b iz tosan és m e g l e p ő g y o r s a n következik be. 

Hólyagtapasz vagy mustarliszt-borogátasok után használva, Dr. Forti 
sebtapasza v a l ó s á g o s enyhítő szer, éppen ugy pióczák használata 
után a vérzésnek rögtöni beszüntetésére és hogy a hosszabb, gyakran 
veszélyes u tóvérzés e lkerül tessék . Ezen sebtapasz touristaknak 
is feltétlenül szükséges a lábak és eg^éb testrészek kisebbedése ellen. 

Ezen m e g b e c s ü l h e t e t l e n gyógyszer , a melynek j e l e s s é g e 
k é t s é g t e l e n ü l a l e g h i t e l e s e b b személyek b izonyí tványai 
á l ta l már rég* e l v a n i s m e r v e , igazol ja e l terjedt h írnevét , 
rendkívül i , még* Idült bajoknál i s mindig- csa lhatat lanul 
kipróbált ha tása á l ta l , miné l fogva a szenvedő emberiség1 

javára m é l t á n l eg jobb ajánlást érdemel . 
Arak csomag-onkint használati utasítással együtt: kisebb 50 kr., 

nagyobb 1 frt . Postán az ár elöreküidése vagy utánvéttel mellett 10— 
20 krral több. Postán csak nagyobb csomagok kül­
detnek szét. Valódi minőségben kapható: 

Főraktár: Budapes t en : Torok Józse f úr 
gyógyszertárában, király-utcza 12. és a legtöbb 
itteni fővárosi nemkülönben külföldi, valamint 
Magyarország nagyobb városainak gyógyszertá­
raiban. — A készítő czime: Port i László, 
Budapes t (Buda), I., Várfok-utcza 14. sz. alatt. 

• A hírneves Dr. Forti-féle sebtapasz 
| különösen hazánkban, de a külföl­

dön is félszázad óta ismeretes. A leg­
utóbbi időben e kipróbált gyógy-

erejü sebtapasz mellett, egy ujabb Forti-féle sebtapasz jutott forgalomba, 
mely a Dr. Por t i - f é l e eredet i sebtapasznak valószínűleg csak hal­
vány utánzása. Ova intjük tehát a nagyérdemű közönséget, hogy a Forti-
féle sebtapasz Tkm F o r t i . f é l p Cf>ht 9112167 kérendő, mely nem 
vásárlásánál a • * ! . I U l Ll ' lClC d C U l a | l d D 6 tévesztendő össze a 
Forti K.-féle gebtopaszazal; mely sem színére, sem szagára nézve nem 
hasonlít az eredetihez. Ez okból a Forti-féle sebtapasz csak akkor fogadható 
el a Dr. Porti-féle sebtapasz gyanánt, ha az a használati utasításon 
a mellékelt alakú 
•védjegygyeb és >—~--* 
PORTI László %> f \ ^ \ 
eredet i kézje- V A ^ 
g y é v e l s azon­
kívül a csomag 
külsején dombor 
nyomatú védjegy 
gyei van ellátva. 
Tiszt. Budapest' 
1891 október hó. 
P o r t i László . 
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Óvás 
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Dr. Lengíel Fr.-féle 

iivirliÉilzsaiii. 
Kir. szab. Svédhonra. *™ 

Már magában véve azon növényi nedv, 
a mely a nyírfából kifolyik, ha annak 
törzsét megfúrjuk, emberemlékezet óta 
mint a legkitűnőbb szépítő szer volt is­
meretes, ha azonban ezen nedv a fel­

találó utasításai szerint, balzsammá alakittatik át, csak akkor 
nyer úgyszólván csodálatos hatást. H a es te megkenjük v e l e 
az arezot v a g y m á s bőrrészeket , akkor másnap csak­
n e m é s z r e v e h e t e t l e n pikkelyek válnak l e a bőrről, a 
m e l y ezál ta l fehérré é s gyöng-éddé vál ik. Ezen balzsam 
kisimítja az arezon a ránezokat és himlöhelyeket, ifjú arezszint, 
a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és Üdeséget kölcsönöz; a leg­
rövidebb idő alatt eltávolítja a szeplőt, niájfoltot, anyajegyeket, 
orr verességet, bőratkát s a bőr minden más egyéb tisztátalan Sá­
géit. Ára egy korsónak, használati utasítással együtt, 1 frt 50 kr. 

Dr. Lengiel orvosi BENZOE-SZAPPANA 
a legalkalmasabb bőrápoló szappan, mely a bőrt gyengéddé s 
finommá teszi s hivatva van a ayirbalzsam hatását előmozdítani. 

Ára 60 kr. Kapható minden jobb gyógyszertárban-

Főraktár: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszert., Budapest, 
király-utcza 12. - Aradon: Ring S. gyógyszerésznél. 

H a z á n k 
l e g t i s z t á b b , l e g ­

o l c s ó b b és l e g j o b b szén-
gavdus, égvényes s a v a n y u v l z e , 

V é g h l e s - S z a l a t n á n , Zólyomm. mindig 
friss töltésben kapható a budapesti főraktárban: 

Erxsébet-körut 56. szám alatt, 
továbbá tuszerftzletekbeii A« vendéglőkben ! 

Telefon összeköttetés. Számii« raktár a vidéken. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, Egyetem-utcza 4.1 

19. SZÁM. 1892. BUDAPEST, MÁJUS 8. xxxix. P:VFOLYAM. 
Előfizetett feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt j fél éyre _ 6 « Csupán a VASÁENAPI ÚJSÁG j "?,?* é ™ * W 

I félévre _ * « 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK j "??z é™ £ • — | K Ü" ó l d i «15fi«té»kh« » postaiig 

| felerre _ Z.OO megbatározott viteldíj is csatolandó. 

Z A L K A J Á N O S 
GYŐRI MEGYÉS PÜSPÖK. 

i KILENCZSZÁZADOS győri egyházmegyének ecl-
\ digi hatvanhat püspöke közül csak hétnek 

-L -1_ engedte meg a mennyei gondviselés, hogy 
egy negyedszázadon át vagy még tovább kormá­
nyozhassa egyházmegyéjét. Ezek közül a 25-ik 
püspök : II. Miklós volt az első, kinek 25 éves 
kormányáról (1308—1336) emlékeznek meg a 
történeti adatok; közvetlen utódja: 
Kálmán volt a második (1338—73). 
A 29-ik püspök: Héderváry I. Já­
nos (1387—1415), az 53- ik :&e-
chenyi György (1658—1685), az 
55-ik: Keresztély Ágoston szász her- . 
czeg és kardinális, s végül Vásonkeői 
Zichy Ferencz gróf (1743—1783) 
voltak a győri egyházmegyének ju­
biláris püspökei. 

Most, hogy a jelenlegi püspök, 
Zalka János, e hó 5-ikén megérte 
győri püspökké szenteltetésének 
25-ik évfordulóját, fényes ünneppel 
tisztelik meg a hívek szeretett fő-
pásztorukat s az egyházmegyei 
katholikus papság irodalmi emlé­
ket is emel neki, szép kiállítású kö­
tetben adván ki a püspök életraj­
zát, mely egyúttal buzgó tevékeny­
ségének részletes ismertetését is tar­
talmazza, sikerült arczképével,*püs-
pöki lakának, s több általa emelt 
egyházi s iskolai épületnek rajzával. 

E mű nyomán, melyből az arcz-
képet, továbbá a győri püspöki re-
zideneziát közöljük, kívánjuk a 
ritka ünnep alkalmából bemutatni 
a nagyérdemű egyháznagyot, élete 
pályájának természetesen csak főbb 
vonásaira s működésének csak ne­
vezetesebb mozzanataira szorítkoz­
hatva. 

Dr. Zalka János Sopronmegye 
Veszkény községében, 1820 decz. 
16-án született, nemes, de szegény 

* Gombai es marcsa-magyari dr. Zalka 
János, győri megyés püspök. Szerkesz­
tette és összeállította Ruschek Antal győr­
szigeti plébános. Nyomatott a Franklin-
Társulatnál. 

sorsú iparos szülőktől. Atyja Zalka József szabó, 
anyja Pénzes Kozália volt, kik szűk anyagi 
körülményeik mellett is meghozták az áldo­
zatot, hogy a család két férfi - sarját tudomá­
nyos pályára neveljék. János, az ifjabbik fiú, 
a gymnázium négy alsó osztályát Győrött, az 
ötödik és hatodik osztályt Sopronban végezte s 
minthogy Győrött akkor még nem volt kis 
szeminárium, Esztergomba ment növendékpap­
nak, honnan a pozsonyi Emerikánumba került. 
Gymnáziumi tanfolyamát Nagy-Szombatban fe-

ff~^f^ 

jezte be, hol kitűnő tanulásáért társai közül ki­
választva, a theológiai tanfolyamra a bécsi Paz-
maneumba küldetett. Itt kitűnően végzett ta­
nulmányai után 1846 jan. 15-én pappá szentel­
tetvén, mint káplán Kőhidgyarmatra, onnan 
Dorogra került. 

Főpásztorának figyelme folyton kisérte a te­
hetséges fiatal papot s ez felsőbb hittani tanul­
mányokra a Szent Ágostonról nevezett bécsi inté­
zetbe küldte, honnét 1848 augusztus 21-én, 
mint hittudor érkezett Budapestre a belvárosi 

plébániára káplánnak. Ez állásban 
töltötte el az akkori zavaros na­
pokat. 

A szabadságharcz utánScitovszky 
herczegprimás az esztergomi sze­
mináriumba rendelte, mint az in­
tézet tanulmányi felügyelőjét s 
egyúttal rábízta az egyháztörténet 
és egyházjog tanítását. Majd a hit­
tudományi kar meghívására 1853-
ban a budapesti egyetemre nevez­
tetett ki az egyháztörténet taná­
rává, mely állásban hét esztendőt 
töltött. A prímás ajánlatára nevezte 
ki a pápa belső udvari káplánjává 
s ugyancsak a prímás bízta meg 
az esztergomi tartományi zsinat 
előmunkálatai vezetésével. A «Ee-
ligio» czimü katholikus lapot is 
szerkesztette s érdemei jutalmául 
1860 január elsején az esztergomi 
főszékeskáptalan kanonokjává ne­
veztetett ki. 

Mint ilyen a papnevelő igazga­
tását is átvette s viselte addig, míg­
nem a Scitovszky halálával meg­
ürült primási széket Simor János 
győri püspök foglalta el, kinek he­
lyére őt szemelte ki az uralkodó 
kegye. 

Győri püspökké 1867 február 
14-ikén nevezte ki ő felsége s még 
azon hó 21-én fogadta hüségeskü-
jét. Márczius 27-én prekonizálta 
IX. Pius pápa és Simor János her­
czegprimás május 5-én szentelte 
föl a győri székesegyházban s ve­
zette be püspöki székébe. Mindez 
tehát még az alkotmány visszaállí­
tása s az új magyar kormány kine­
vezése előtt történt. 


